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2. "Ας μπούμε τώρα στο δεύτερο μέρος τής εργασίας μας, πού είναι μια 
σύντομη Επισκόπηση τής συμμετοχής τής Κοριτσάς στους αγώνες τού Ελληνικού 
έθνους και τής τραγικής μοίρας της από την επανάσταση τού 1821 καί μετά.

Ε π α ν ά σ τ α σ η  1821. Αρκετά ύπέφερε ή επαρχία τής Κοριτσάς κατά την 
περίοδο τής τυραννίας τού Ά λ ή  πασά και κατά τη διάρκεια τής ελληνικής επανά
στασης τού 1821 από τις τουρκαλβανικές δυνάμεις, πού κατέβαιναν από τη Β. 
'Αλβανία προς την Ελλάδα. Έ κτος από τις διάφορες αγγαρείες και τά κονάκια 
των στρατιωτών, οί κάτοικοι ήταν συνεχώς εκτεθειμένοι καί στις βιαιοπραγίες 
των άτάκτων. Παρ9 δλη όμως τήν τρομοκρατία οι "Ελληνες τής Κοριτσάς, δπως 
καί τής λοιπής Β. 9Ηπείρου, δεν επαψαν νά παρακολουθούν με αγωνία τήν Εξέ· 

[ λιξη των γεγονότων, ελπίζοντας ότι ή επιτυχία τού αγώνα θά είχε ώς επακόλουθο 
καί τη δική τους απελευθέρωση καί απαλλαγή από τά δεινά.

Οι Κοριτσαίοι δεν περιορίστηκαν μόνο σέ μιά παθητική συμπαράσταση 
προς τό άγωνιζόμενο έθνος. Πολλοί νέοι έφευγαν κρυφά από τήν πόλη καί τήν 
περιοχή προς τό Ξεροβούνι καί από Εκεΐ, από βουνό σέ βουνό, κατέβαιναν στή 
Νότια Ελλάδα γιά ν9 αγωνιστούν στο πλευρό τών επαναστατών. Σέ 618 υπο
λογίζονται οι εθελονταί από τις περιοχές Κοριτσάς, Μοσχόπολης και Βυθικουκίου- 
πού πήραν μέρος στον αγώνα.

·\ Ζωηρό Επίσης εκδηλώθηκε τό ενδιαφέρον τών κατοίκων καί γιά τήν τύχη
τών αιχμαλώτων, πού σαν κτήνη έσερναν πίσω τους οί τουρκαλβανικές ορδές έπι· 

4  στρέφοντας άπό τις ληστρικές τους Επιδρομές. Μέ κρυφούς Εράνους συγκέντρωναν 
χρήματα καί Εξαγόραζαν πολλούς άπ’ αυτούς, πού φρόντιζαν νά τούς διασκορπί- 

j] Ιίουν κατόπιν στο ύπαιθρο (ύς αγρότες ή νά τούς φυγαδεύουν προς τήν Ε λλάδα. 
| |  ‘Η παράδοση αναφέρει δτι μέ τον τρόπο αυτό Ελευθερώθηκαν 500 περίπου αίχμά* 

λωτοι. Τό γεγονός όμως αυτό δέν άργησε νά πέση στήν άντίλη\|ιη τών Τούρκων, 
πού έλαβαν σκληρά μέτρα. Τό Νοέμβριο τού 1821 ό Χουρσίτ πασάς διέταξε νά 
γίνουν έρευνες καί κατόρθωσε ν* άνακαλύψη 18 τέτοιους φυγάδες. Παίρνοντας 
αφορμή άπ* αυτό επέβαλε αμέσως στήν κοινότητα τής Κοριτσάς κατά μία πηγή
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120 χιλιάδες κατ' άλλη 400 χιλιάδες γ ρ ό σ ι α  ώς πρόσημο. Ε π ίσ ης το Δεκέμβριο 
του 1823, αφορμή πάλι άπό παρόμοιες καταγγελίες, ό πασάς τής Λάρισας Ά · 
βδούλ— Ά μπούτ, ό γνωστός εξολοθρευτής τής Νάουσας, φυλάκισε δώδεκα χρι
στιανούς τής Κοριτσας, Μοσχόπολης και Βυθικουκίου, καί τούς εξανάγκασε νά 
υπογράψουν χρεωστικό ομόλογο για 200 χιλιάδες γρόσια. Τέλος τό Φεβρουάριο 
του 1824 οι Τουρκαλβανοί, παίρνοντας αφορμή πάλι άπό τό γεγονός των εθελον
τών, επετέθησαν φανερά εναντίον τής ελληνικής κοινότητας, κακοποίησαν πολλούς 
και επί δύο ημέρας λεηλάτησαν άγρια τα σπίτια και τα καταστήματα.

Ή  κατάσταση αυτή τής τρομοκρατίας και τής αρπαγής διατηρήθηκε σ’ δλη 
τη διάρκεια τής επανάστασης και έληξε μόνον τό 1830, δταν ό Κιουταχής πήρε 
σκληρά μέτρα κατά των άτάκτων ’Αλβανών φθάνοντας και ώς τήν εξόντωση χιλίοον 
περίπου άπ' αυτούς τον 'Ιούλιο τού ίδιου έτους στο Μοναστήρι.

Μακεδονικός Α γώ νας. Κατά τον Μακεδονικό αγώνα και Ιδίως κατά τήν 
περίοδο, πού τά διάφορα κράτη τής χερσονήσου τού Αίμου προβάλλουν τις εθνι- ?$[ 
κές τους διεκδικήσεις καί αναπτύσσουν τήν προπαγάνδα του:, παρουσιάζεται στο ^ 
προσκήνιο καί ή αλβανική εθνότητα. ’Από τις παραμονές ακόμη τού Βερολινείου Li 
Συνεδρίου (1878) είχε εμφανιστή ό «Αλβανικός Σύνδεσμος* τής Πρισρένης, τον j| 
όποιο ενίσχυαν, γιά διαφορετικούς λόγους συμφέροντος, τόσο ή Ιταλία δσο καί 
ή Αύστρουγγαρία, γιά νά τον χρησιμοποιήσουν ως αντίβαρο τών ελληνικών καί ί 
σερβικών διεκδικήσεων σέ ορισμένες περιοχές. ’Από τό 1885 έδρευε επίσης καί '* 
ένας αλβανικός σύνδεσμος στο Βουκουρέστι, πού βρισκόταν σέ συνεχή επικοινωνία 
μέ διάφορους Αλβανούς φυλάρχους. Ή  αλβανική προπαγάνδα δεν περιορίζεται 
μόνο στις βόρειες περιοχές τής χώρας, πού κατοικούνταν αποκλειστικά άπό Α λ 
βανούς, αλλά έπικτείνεται καί στά νότια διαμερίσματα καί κυρίως στούς άλβανό- 
φωνους χριστιανούς τής περιφέρειας Κοριτσας, προσπαθώντας νά εκμεταλλευτή τή 
γλωσσική τους κατάσταση. Τον πρώτο πυρήνα της εκεί τον αποτελούν οί λιγοστοί 
«άλβανόφρονες» καί μερικοί Τουρκαλβανοί μπέηδες, άπό τοις οποίους σπουδαιό
τερος ήταν ό Ά λιόμπεης. Στήν περιοχή μάλιστα τής Κοριτσας, δπου υπήρχαν 
μερικά βλαχόφωνα χωριά καί λίγα σλαβόφωνα, δπως τό Δρένοβο καί ή Βοβοστί- 
τσα, τή δράση τού αλβανικού συνδέσμου ενισχύουν επί πλέον μέ άφθονο χρήμα ή 
ρουμανική καί ή βουλγαρική προπαγάνδα, γιά ν' αλλοιώσουν τήν εθν»κή συνεί
δηση τών αλβανόφωνων Έλλήχων. Τότε ιδρύθηκε στήν Κοριτσά καί τό πρώτο 
άλβανικό σχολείο, πού άναφέραμε, καί λίγο αργότερα ένα άλλο στήν Έρσέκα. Στήν 
Κοριτσά ιδρύθηκε ακόμη καί μιά αλβανική λέσχη, γεγονός πού προκάλεσε σοβαρές 
ανησυχίες στήν ελληνική κοινότητα. Τήν εποχή εκείνη, φοιτητής ακόμη τής Θεο
λογίας, ό γνοοστός κατόπιν μητροπολίτης Κοριτσας καί καθηγητής τού Πανεπιστη
μίου Α θη νώ ν Εύλόγιος Κουρίλλας, είχε κάνει δύο διαλέξεις στήν πόλη, μιά γιά 
τό άλβανικό ζήτημα καί μιά γιά τήν ανάγκη νά ίδρυθή ένας ελληνικός σύνδεσμος.

Ή  εμφάνιση τής αλβανικής προπαγάνδας άνάγκασε τον ελληνισμό τής Κορι- 
τσάς ν’ άνασυγκροτήση τις δυνάμεις του καί νά όργανωθή. Τό ενδιαφέρον τους 
τόϋρα στρέφεται κυρίιος προς τήν ενίσχυση τής παιδείας, πού άνέκαθεν άποτελονσε 
τό ισχυρότερο μέσο τής άμυνας τού ελληνισμού. Ή τα ν  εξ άλλου καί μιά εποχή 
πνευματικής ανασυγκρότησης καί Ιξόρμησης τού έθνους μέ τήν ίδρυση φιλεκπαι
δευτικών συλλόγων σέ κάθε πόλη. Έ τσ ι τό 1874 άναφέρεται καί στήν Κοριτσά 
μιά φιλεκπαιδευτική αδελφότητα, πού έφερε τήν επωνυμία «εκπαιδευτική επιτρο
πή» καί είχε ίδρυθή κυρίως γιά νά έξουδετερώση τήν προπαγάνδα τού αλβανικού 
συνδέσμου. Φαίνεται δμως πως ή αδελφότητα αύιή είχε ίδρυθή πριν άπό τό 1874, 
γιατί, όπως άναφέραμε, τό 1873 μέ δαπάνη της είχε κτιστή καί τό ένα νηπιαγωγείο.
Τό 1908 ιδρύονται δύο ακόμη σωματεία στήν Κοριτσά: Ή  «’Αδελφότης Κυριών»

Μ
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,μέ πρόεδρο τήν Κλεάνθη Τρέσχα και γραμματέα τή Ζωή Γκίνη, καί ή «’Αδελφό
της των Φιλομούσων ή ’Αναγέννησις» μέ πρόεδρο τό γιατρό Χαράλαμπο Δάρδα 
καί γραμματέα τον Κωνστ. Σκενδέρη. Οί σύλλογοι αυτοί, καί ιδίως ό τελευταίος, 
ανέπτυξαν μεγάλη δραστηριότητα καί μέ την ενίσχυση τής καλλιέργειας ιών ελλη
νικών γραμμάτων, μέ τή μουσική καί τη γυμναστική, άπέβλεψαν στήν ελληνοπρεπή 
μόρφωση τής νεολαίας καί στήν προαγωγή τής πόλης. Τό κυριότερο δμως έργο 
τους ήταν δτι Ισωσαν τον ελληνισμό τής Κοριτσάς από τήν ξενοκίνητη αλβανική 
προπαγάνδα καί σφυρηλάτησαν τήν εθνική του συνείδηση, ώστε αργότερα, δταν 
χρειάστηκε, ήταν έτοιμος ν’ άμυνθή.

Μέ τήν έναρξη του ένοπλου αγώνα εμφανίζονται καί στήν περιφέρεια τής 
Κοριτσάς δργανωμένες συμμορίες ’Αλβανών καί ρουμανιζόντων κουτσοβλάχων, 
οΐ οποίες μέ τήν ανοχή τών τουρκικών αρχών τρομοκρατούν τούς ελληνικούς πλη
θυσμούς. Τά προνόμια καταργουνται, πολλοί φυλακίζονται καί ή κατάσταση γίνε
ται αφόρητη, δπως αναφέρει σέ μια έκθεσή του προς τό πατριαρχείο 6 επίσκοπος 
τής μητρόπολης. Πολλά χωριά εξαναγκάζονται μέ τή βία νά ζητήσουν μέ αναφο
ρές των ’Αλβανούς δασκάλους. Ή  τρομοκρατία αυτή αποκορυφώνεται μέ τή δολο
φονία τού μητροπολίτη Κοριτσάς Φωτίου Καλπίδη από συμμορία Άρβανιτο- 
βλάχων στις 9)22 Σεπτεμβρίου 1906 σ’ ένα δάσος κοντά στο χωριό Μπρατβίτσα 
σέ απόσταση τριών ωρών από τήν πόλη. ‘Η πρώτη αυτή δολοφονία ανώτερου 
ορθόδοξου κληρικού—μετά επακολούθησε καί ή δολοφονία τού Αιμιλιανού Γρε- 
βενών τήν 1 ’Οκτωβρίου 1911 — προκάλεσε ζωηρή εντύπωση σ’ δλους καί ιδιαί 
τερα στους συναδέλφους του μητροπολίτες τή: Μακεδονίας, πού αγωνίζονταν στις 
επάλξεις γιά τή σωτηρία του έθνους καί τής ορθοδοξίας. Νά τί έγραφε σχετικά 
καί προφητικά ταυτόχρονα 6 τότε μητροπολίτης Δράμας καί κατόπιν Σμύρνης 
εθνομάρτυς Χρυσόστομος Καλαφάτης σέ μιά επιστολή του προς τον Μέγα Χαρτο
φύλακα τών πατριαρχείων Μανουήλ ΓεδεώνΙ «’Έκλαυσα, έκλαυσα ως παιδίον μ ι
κρόν διά τον οίκτρόν θάνατον του αδελφού Φωτίου. Αιωνία ή μνήμη του. Τίς 
οιδε καί οποίους άλλους αδελφούς καί ίσως ίσως καί τον γράφοντα αυτόν ανα
μένει ή αυτή τύχη!»· Τέλος δμως ή εμφάνιση ελληνικών αντάρτικών σωμάτων 
στα χωριά τής Κοριτσάς, έστω καί περιοδικά, διακόπτει τή συνεργασία τών Α λ 
βανών καί τών ρουμανιζόντων κουτσοβλάχων καί περιορίζει τήν τρομοκρατική 
δραστηριότητα τής αλβανικής προπαγάνδας.

Β αλκανικοί πόλεμοι. Ή  τραγωδία τής Κοριτσάς, συνυφασμένη σχεδόν 
πάνιοτε καί μέ τήν τραγωδία τής υπόλοιπης Β. ’Ηπείρου, άρχίζει κυρίως από 

;· τήν εποχή τών Βαλκανικών πολέμων. Ό  «μέγας ασθενής», δπως είχε άποκαλέσει 
ή ευρωπαϊκή διπλωματία τήν ετοιμόρροπη οθωμανική αυτοκρατορία, βρισκόταν 
στις τελευταίες του στιγμές. Κληρονόμοι του δμως δεν ήταν πια καμιά από τίς 
Μ. Δυνάμεις, δπως άλλοτε λογάριαζαν αυτές, αλλά οι ίδιοι οί παλιοί «ραγιάδες», 
τά χριστιανικά κράτη τού Αίμου, πού επειτ* από αιώνες ελευθέρωναν τούς σκλά
βους ακόμη αδελφούς των καί άντεκδικούσαν για τά δεινά πού είχαν υποφέρει.

Στή Δυτική Μακεδονία τά τουρκικά στρατεύματα μέ επικεφαλής τό στρα
τηγό Τζαβήτ πασά, επειτ’ από τήν απελευθέρωση τής Καστοριάς, άποτραβήχχηκαν 
πρός τήν Κορυτσσ. ’Αλλά καί εκεί δεν μπόρεσαν νά κρατηθούν. Οί ελληνικές δυ
νάμεις τής III, V καί VI μεραρχίας μέ τον υποστράτηγο Κων. Δαμιανό, επειτ’ 
άπό σκληρή διήμερη μάχη στο Βιμπέλι, στά στενά τού ΙΙιλιούρι καί τού Τσαγ- 

. γόνι, καί στήν Πλιάσα, συνέτριψον τήν αντίσταση τού εχθρού. Τό πρωί τής 7 
Δεκεμβρίου 1912 τό 12ο σύνταγμα τής III μεραρχίας έμπαινε θριαμβευτικά στήν 
πόλη, ενώ δ Τζαβήτ νικημένος· μέ τά υπολείμματα τού στρατού του 5—6 χιλιάδες 

’ i  άνδρες, δποσυρόταν πρός τήν Έρσέκα καί τή Μπορόβα. Οί κάτοικοι τής πόλης
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επιφύλαξαν θερμή υποδοχή στους ελευθερωτές. Ό  μητροπολίτης Γερμανός, άνιι-·* ; 
πρόσωποι των σωματείων, ό μουσουλμάνος μουφτής και οι πρόκριτοι, ό δήμαρχος ν ,. 
και τό δημοτικό συμβούλιο, δλοι είχαν βγή για προϋπάντηση εξω από την πόλη. 
Και δ λαός έπειτ’ από αΙώνες σκλαβιάς πανηγύριζε τήν ανάστασή του. Τήν ϊδια 
στιγμή άνοιξαν οι φυλακές και έλευθεροοθηκαν δλοι δσους είχε συλλάβει δ ί ι. 
Τζαβήτ, και τήν πρώτη Κυριακή μετά τήν άπελευθέρωση έγινε στο ναό του eA- , 
γιου Γεωργίου αρχιερατική λειτουργία για δσους έπεσαν στον πόλεμο. Έ να  μήνα 
άργότεοα διοριζόταν και δ πρώτρς Έ λληνας διοικητικός επίτροπος στήν Κοριτσά, 
δ Πέτρος Καψαμπέλης, άλλοτε υποπρόξενος στο Αργυρόκαστρο.

Νέο μεγάλο κύμα χαράς των Κοριτσαίων ξέσπασε δταν στις 3 Μαΐου 1913 
επισκέφθηκε τήν πόλη τους δ τότε διάδοχος Γεώργιος, πού από τον εξώστη τής 
μητρόπολης τούς έξέφρασε τήν πεποίθησή του δτι ή Κοριτσά θ ’ άποτελέση τμήμα 
του ελληνικού βασιλείου. "Ομως τά νέφη είχαν ήδη αρχίσει νά παρουσιάζονται 
στον δρίζοντα.

Μετά τον τερματισμό του πολέμου κατά τής Βουλγαρίας είχε αρχίσει νά | γ
διαθρυλήται δτι ή πρεσβευτική διάσκεψι των έξι Μ. Δυνάμεων στο Λονδίνο, πού 1
επρόκειτο νά καθορίση τήν έκταση τού νέου αλβανικού κράτους πού θά ιδρυόταν, 
σκόπευε νά παραχωρήση σ3 αυτό και τήν επαρχία τής Κοριτσάς. ’Από τή στιγμή 
αυτή αρχίζει ή τραγική αγωνία των Κοριτσαίων, μιά αγωνία πού μέ διάφορες 
διακυμάνσεις κράτησε 8 περίπου χρόνια. jj

Ή  αντίδραση των κατοίκων, μόλις έφθασε ή θλιβερή είδηση, υπήρξε έν
τονη. Ot δικηγόροι Ιω άννης Δάρδας καί ’Ιωσήφ Ά δαμίδης, μαζί μέ αντιπροσώ
πους άλλων βορειοηπειρωτικών πόλεων, στέλνονται σιό Λονδίνο γιά νά διαμαρ- 
τυρηθοϋν γιά τήν αδικία. Στις 13 ’Απριλίου 1913 μιά πολυμελής αντιπροσωπεία ί|; 
από Έ λληνες καί μουσουλμάνους, πού εκπροσωπούσε τήν Κοριτσά, τή Μοσχόποληά., 
καί τήν επαρχία τής Κολωνίας, παρουσιάστηκε στους προξένους των Μ. Δυνάμεων^ 
στή Θεσσαλονίκη καί ζήτησε τήν ένωση τής επαρχίας των μέ τήν Ελλάδα. Συχνά* ' 
συγκροτούνται στήν πόλη συλλαλητήρια διαμαρτυρίας καί ψηφίσματα στέλνονται ^ 
στήν πρεσβευτική διάσκεψη καί στον ευρωπαϊκό τύπο. Φλογερούς λόγους εκςρω·-$, 
νούν δ μητροπολίτης Γερμανός, ό γιατρός Χαράλ. Δάρδας, δ Χρίστος Βαλαού· ^, 
ρης, δ Πέτρος Χαρισιάδηα καί άλλοι. Δεύτερη επιτροπή στέλνεται στήν Α θήνα  4 
στο στρατηλάτη βασιλιά Κωνσταντίνο καί στον πρωθυπουργό Βενιζέλο, γιά νά^ 
τούς παρακαλέσουν νά φροντίσουν γιά τή σωτηρία τού τόπου. Οι διεθνείς δμως:$. 
συνθήκες δέν είναι ευνοϊκές καί ή στάση τής ελληνικής κυβέρνησης, πού είχε περι- Φ 
πλακή σέ δύσκολο διπλωματικό άγόίνα, δχι πολύ ενθαρρυντική. Έ τσ ι οι Κορι-§ 
τσαϊοι αντιλαμβάνονται δτι θά πρέπη μόνοι τους νά οργανωθούν καί νά παλαί-·τ, 
ψουν εναντίον τής αδικίας των ισχυρών τής γής.

’Ενώ ακόμη ή αντιπροσωπεία τους βρισκόταν στήν ’Αθήνα, έγινε στήν 
πόλη μεγάλο συλλαλητήριο καί ό λαός εξέλεξε διά βοής μιά επιτροπή από 30 μέλη, r. 
τήν προότη «Ε θνική  "Αμυνα», στήν οποία ανέθεσε νά πάρη κάθε μέτρο πού θά 
έκρινε αναγκαίο γιά τήν περιφρούρηση τής ελευθερίας τής πατρίδας. Τήν ϊδια 
ήμέρα ή επιτροπή αυτή συνήλθε σ^ό οίκημα τού φιλεκπαιδευτικού συλλόγου «’Α
ναγέννησις», πού βρισκόταν στον περίβολο τής εκκλησίας τής Ζωοδόχου Πηγής, 
και εξέλεξε πρόεδρό της τό γιατρό Δάρδα καί γραμματέα τον Χρίστο Βαλαούρη. ? 
’Από τήν ήμέρα αυτή καί έπί ένα τρίμηνο μος τά μέσα τού Νοεμβρίου 1913) συν-? 
ερχόταν συχνά καί φρόντισε κυρίως νά όργανώση τούς «ιερούς λόχους» των εθε-*' 
λοντών κατά τό πρότυπο ενός λόχου πού είχε όργανωθή από τό στρατιωτικό για-/ 
τρό Έ π α μ . Χαρισιάδη πριν ακόμη ελθη στήν Κοριτσά δ διάδοχος Γεώργιος. Ή  * 
επιτροπή κάλεσε δλους τούς πολίτες από 18—55 ετών νά εγγραφούν στούς στρα-| 
τιωτικούς καταλόγους καί νά δηλώσουν τί δπλα είχε δ καθένας στήν κατοχή του.Ι
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’"Ας σημειωθή ότι πολλοί κάτοικοι είχαν αγοράσει δπλα καί -πολεμοφόδια από τά 
ιτουρκικά στρατεύματα, όταν αυτά υποχωρούσαν. Μέσα σέ λίγες ήμερες οί ιερο
ί λοχίτες πέρασαν τούς 10J0 καί λίγο αργότερα, δταν τό σύστημα επεκτάθηκε καί 
»στά γύρω χωριά, εφθασαν τούς 3000. "Ολοι αυτοί τρεις φορές την Ιβδομάδα τό 
) απόγευμα γυμνάζονταν στρατιωτικά καί τά καταστήματα τής αγοράς έκλειναν υπο
χρεωτικά. Παράλληλα ή επιτροπή φρόντισε νά έξυψώση τό φρόνημα τού λαού μέ 

ί ομιλίες καί διαλέξεις, να γνωστοποίηση στήν Ευρώπη τά δίκαια των Βορειοηπει
ρωτών καί νά έλθη σ’ επαφή καί μέ τις επιτροπές «Ε θνικής “Αμυνας» των άλλων 

'! πόλεων τής Βορείου ’Ηπείρου.
'Η  εξέγερση δμως αυτή των κατοίκων δεν εμπόδισε τις Μ. Δυνάμεις νά 

! προχωρήσουν στήν αδικία τους. ’Αποφάσισαν νά στείλουν επί τόπου μια διεθνή 
ί επιτροπή, νιά νά καθορίση τά έλληνοαλβανικά σύνορα Μέλη τής επιτροπής ήταν: 
νό  Γερμανός άντ)ρχης T ie rry , οί Αυστριακοί B ilinski καί B uchberger, πρόξε- 
> νος καί υποπρόξενος στά Γιά\νινα, οί Γάλλοι L allem and , άντ)ρχης, καί K ray er, 

υποπρόξενος στο Βόλο, οί “Αγγλοι W ylie, άντ)ρχης καί πρόξενος στήν Ά δ ίς  —
< ’Αμπέμπα, καί K ing, λοχαγός, οί ’Ιταλοί L ab ia, πρόξενος στά Γιάννινα, καί 
1 Castoldi, λοχαγός, καί ό Ρώσος συνταγματάρχης G outen . στρατιωτικός ακόλου

θος τής ρωσικής πρεσβείας τών Αθηνών. Αυτούς τούς συνόδευαν ακόμη καί πέντε 
ανταποκριτές μεγάλων ευρωπαϊκών εφημερίδων. Ή  δικαιοδοσία δμως τής επ ι
τροπής γιά έρευνα περιοριζόταν μόνο στήν περιοχή ’Αργυροκάστρου, γιατί ή 
περιφέρεια τής Κοριτσάς είχε παραχωρηθή εκ τών ποοτέρων στήν Α λβανία.

Ή  άφιξη τής επιτροπής αυτής κατά τά μέσα ’Οκτωβρίου στήν Κοριτσά 
j προκάλεσε πραγματικό ξεσηκωμό. Τον πρόεδρό της έπεσκέφθηκαν αμέσως ή επι- 
ί  τροπή « ’Εθνικής “Αμυνας» καί τό προεδρείο τής «Φιλόπτωχου ’Αδελφότητος Κ υ
πριών». Ε πειδή  ή επιτροπή ήθελε νά φύγη αυθημερόν από τήν πόλη, τά γυναικό* 
ί^παιδα ξέζεψαν τά άλογα από τ’ αμάξια καί τούς ανάγκασαν νά μειαβοΰν στο 
|  διοικητήριο. Έ κεΐ παρέλασαν μπροστά τους μέ τραγούδια καί ελληνικές σημαίες 

2500 περίπου μαθητές τών σχολείων καί 2000 ιερολοχίτες διατρανώνοντας έτσι 
τό εθνικό τους πιστεύω. “Ομως ή διεθνής επιτροπή δεν δέχτηκε καν νά παραλάβη 
τά ψηφίσματα διαμαρτυρίας, μέ τή δικαιολογία δτι ή τύχη τής Κορυτσάς ήταν 
ήδη αποφασισμένη, καί τό ίδιο βράδυ τά περισσότερα μέλη της έφυγαν γιά τήν 
Έρσέκα. "Ενα μήνα αργότερα, μέ βάση τά πορίσματα τών ερευνών τής επιτροπής 
αύ'ής, υπογραφόταν τό πρω τόκολλο  τή ς  Φ λ ω ρ εντία ς  τή ς  17 Δ εκεμ β ρ ίου  
1913, πού καθόριζε τά έλληνοαλβανικά σύνορα καί παραχωρούσε ολόκληρη τή Β. 
“Ηπειρο στήν ’Αλβανία. Γιά ν* άντιληφθή κανείς σέ ποιά στοιχεία στηρίχτηκαν οί 
Μ. Δυνάμεις, άρκεΐ ν’ αναφέρουμε δτι στο διάστημα τών 58 ημερών, πού παρέ- 
μεινε ή διεθνής επιτροπή στη Β. Ή πειρο , συνεδρίασε 12 φορές συνολικά καί 
εξέταρε μόνον 14 ατομα. Ή  Ελλάδα ύποχρεούνταν από τό πρωτόκολλο τής Φλω
ρεντίας νά έκκενώση αμέσως τά κατεχόμενα εδάφη.

j Έ ν τώ μεταξύ, δταν οί κάτοικοι τής Κοριτσάς είδαν μέ τά μάτια τους τήν 
άτεγκτη στάση τών μελών τής διεθνούς επιτροπής, άντελήφθηκαν καθαρά δτι δεν 
έμενε πιά παρά μόνον ό ένοπλος αγώνας. Γ ι’ αυτό παραιτεΐται ή πρώτη έπιτροπή 
τής «Εθνικής ”Αμυνας» καί συγκροτείται δεύτερη μέ πρόεδρο τον ίδιο τό μητρο
πολίτη Γερμανό, πού φροντίζει δραστήρια γιά τήν καλύτερη οργάνωση τών ιερο
λοχιτών καί τή μελλοντική αντίσταση. Τήν έκγύμναπη τών ιερολοχιτών αναλαμ
βάνει 6 ύπολοχαγός τού ελληνικού στρατού Γεώργιος Μαυρατζάς. ’Επίσης λαμ
βάνει πρόνοια γιά τή συγκέντρωση εφοδίων καί υποχρεώνονται οί κάτοικοι τής 
Κοριτσάς νά πληρώνουν συνδρομή γιά τις ανάγκες τού αγώνα καί γιά τις οικο
γένειες τών φτωχών ιερολοχιτών. "Ολα αυτά δμως τά μέτρα δεν μπορούν ν9 άπο* 
Τρέψουν τό μοιραίο.
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Β ο ρ ε ιο η π α ρ ω τ ικ ό ς  Α γ ώ ν α ς .  Στις 12 Φεβρουάριου 1914 φθάνει στην 
Κοριτσά ό διοικητής του 5ου σώματος στρατού υποστράτηγος Αναστάσιος Πα* 
πουλάς μέ εντολή να μεριμνήση για τήν παράδοση τής πόλης στους ’Αλβανούς 
και να προλάβη τυχόν επαναστατικές ενέργειες των εντοπίων. Στο Αργυρόκαστρο, 
έχουν ήδη αρχίσει οί ζυμώσεις για τήν αύτονομιστική κίνηση και οι Κοριτσαΐοι 
βρίσκονται σ* επαφή μέ τούς έκεΐ. ’Αλλά ή φύση τού εδάφους, ή έλλειψη καταλ
λήλων στελεχών, ό μεγάλος αριθμός των Αλβανών ιής υπαίθρου καί προ πάντων 
οι επίσημες διαβεβαιώσεις τού στρατηγού οτι έχουν εξασφαλίσθή ή τάξη και τά , 
προνόμια για τήν ελεύθερη λειτουργία τών εκκλησιών και τών σχολείων, καθώς 3 
και ή πληροφορία δτι επικεφαλής τών Αλβανών θά βρίσκωνται ‘Ολλανδοί αξιω
ματικοί, πού αποτελούν εγγύηση για δλα, τούς κάνουν διατακτικούς και τελικά 
υποκύπτουν στήν ανάγκη. Ή  «Ε θνική  Ά μυνα»  διαλύεται μέ διαταγή τού Πα- £ 
πούλα, οί Ιερολοχίτες αφοπλίζονται και δσοι άπ9 αυτούς προέρχονται από τό ύ· j 
παιθρο στέλνονται στα χωριά τους. Ε π ίσ η ς  διαλύονται τά τάγματα τών εγωρίων |
πού υπηρετούσαν στον ελληνικό στρατό και ή φυγή τών κατοίκων περιορίζεται δσο ' 
τό δυνατόν. Σ τις 17 Φεβρουάριου 1914 ήμερα Δευτέρα, δ φρούραρχος τής Κορι- ■ 
τσάς συνταγματάρχης Άλέξ. Κοντούλης παραδίδει τήν πόλη ατούς ’Αλβανούς και i 
στον ‘Ολλανδό λοχαγό Γιλάρδι, ενώ οι χριστιανοί κάτοικοι μένουν κλεισμένοι στά % 
σπίτια τους. Ή  γαλανόλευκη κατεβάζεται από τό διοικητήριο και στή θέση της £ 
υψώνεται δ μαύρος αλβανικός κόρακας. Έ τσ ι αρχίζει ή πρώτη άλβανοκρατία τής ύ 
Κυριτσάς, πού δεν επρόκειτο νά διαρκέση παρά μόνο τέσσαρες περίπου μήνες.

Έ νώ  οί Αλβανοί παραλάμβαναν τήν Κοριτσά, στο Αργυρόκαστρο σχήμα- » 
τιζόταν μέ πρόεδρο τον Γεώργιο Ζωγράφο, γιο τού εθνικού ευεργέτη Χρηστάκη - 
Ζωγράφου, ή πρώτη βορειοηπειρωτική κυβέρνηση, πού άνακήρυσσε τήν αυτονομία 
τής χώρας. 'Ως μέλος της είχε δρισθή και δ μητροπολίτης Κοριτσάς Γερμανός, {,- 
πού αποκλεισμένος δμως στήν πόλη δέν μπόρεσε νά πάη εκεΐ. Στο Αργυρόκαστρο · 
υψωνόταν τώρα ή σημαία τής αυτονομίας μέ τό βυζαντινό δικέφαλο αετό στή 
μέση και μια νέα περίοδος αγώνων άρχιζε και για τήν Κοριτσά.

9Εν τώ μεταξύ οί Αλβανοί στήν Κοριτσά, παρ’ δλες τις επίσημες δια
βεβαιώσεις, δέν άργησαν ν’ αποδείξουν πώς εννοούσαν αυτοί τό σεβασμό τών εκ- ι 
κλησιαστικών και έκπαιδευτικών προνομίων τών Ελλήνων. Πολύ σύντομα κατάρ·* 
γησαν τό πρώτο διοικητικό συμβούλιο τής πόλης, πού είχε οργανώσει κατά τό 
τουρκικό σύστηιια δ πρώτος διοικητής Μουσταφά μπέης, γιατί δέν ανέχονταν νά 
υπάρχουν καί Έλληνες σύμβουλοι. Ε πεισόδια  δημιουργήθηκαν μεταξύ χωροφυ
λακής καί μαθητών, πού μιλούσαν ελληνικά στο δρόμο. Ή  μητρόπολη παρακολου- 
θούνταν συστηματικά, γιατί θεωρούνταν κέντρο επαναστατικών ενεργειών. Οί κά
τοικοι πού πήγαιναν εκεί συλλαμβάνονταν καί τρομοκρατούνταν. Οί φυλακές άρ
χισαν καί πάλι νά γεμίζουν. ‘Η αλβανική χωροφυλακή διέταξε ν' άντικαταστα- 
θούν οί έλληνικές επιγραφές τών καταστημάτων μέ αλβανικές. Τόση ήταν ή μανία 
τους ώστε ζητούσαν νά ξυλώσουν από τά σπίτια τις ενεπίγραφες εντοιχισμένες 
πλάκες πού συνηθίζονταν τότε. ’Ακόμη έφθασαν μέχρι τού σημείου νά ζητήσουν 
ν’ αλλάξουν καί σιό νεκροταφείο τούς σταυρούς καί τις πλάκες μέ τις ελληνικές 
επιγραφές. Καί δλα αυτά γίνονταν υπό τάς ευλογίας κυριολεκτικά τών 'Ολλανδών 
άξιωματικών τού πρίγκιπα Βήδ, οί όποιοι πρωτοστατούσαν καί στο κατέβασμα 
τών εικόνων τών Ελλήνων βασιλέων από τά σχολεία καί τά καταστήματα. Ή  δρα- - 
στηριότητα τών διάφορων ελληνικών σωματείων σταμάτησε, οί συνεδριάσεις έπα-
ψαν καί δέν μπορούσε νά βρεθή ενα κατάλληλο πρόσωπο, γιά ν’ άναλάβη τό κοι
νοτικό ταμείο, τό «Λάσσο», πού τό εποφθαλμιούσαν τώρα και μερικοί άλβανί- 
ζοντες χριστιανοί.

Τά χαρακτηριστικά αυτά επεισόδια, καθώς καί άλλες τρομοκρατικές καί
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καταπιεστικές ενέργειες ιών ’Αλβανών, πού συνέβησαν τό πολύ μέσα σ ενα μήνα 
από την κατάληψη της πόλης, έδωσαν στους Κοριτσαίους νά καταλάβουν δτι έ
πρεπε νά δράσουν γρήγορα. Ό  άνεμος τής αυτονομίας πού έπνεε από το Αργυρό
καστρό, μέ τό όποιο έρχονταν κρυφά σ’ επαφή, τούς ένθάρρυνε. Έ τσι, μέ πρωτο
βουλία τού μητροπολίτη, σογκροτήθηκε μια επιτροπή από τον ’ίδιο, τον Πείρο 
Μαγκολέτση, μερικούς γιατρούς τού ελληνικού στρατιωτικού νοσοκομείου, πού είχε 
παραμείνει στην Κορυτσά, καί μερικά άλλα μέλη των ίερών λόχων καί των σωμα
τείων. Ή  επαναστατική αυτή επιτροπή σέ συνεργασία καί μέ τούς αυτονομιστές 
τής Βίγλιστας κατάστρωσε τό εξής σχέδιο δράσης: Ό  Μακεδονομάχος οπλαρχηγός 
Γεώργιος Βάσου Σούλιος άπ5 τό χωριό Όρμάν Τσιφλίκ, πού είχε προσληφθή ως 
ιδιαίτερος σωματοφύλακας τού μητροπολίτη, περιόδευσε τά χωριά τής υπαίθρου 
καί ξεσήκωσε κρυφά τούς κατοίκους. Αυτός θά κατέστρεφε την τηλεγραφική επ ι
κοινωνία Κοριτσας—Πόγραδετς καί θά επιτίθενταν από τό ανατολικό τμήμα τής 
πόλης. 'Ένας άλλος οπλαρχηγός, ό Λουκάς Πέτρου από τή Μπελοβόδα, θά κατη
χούσε τούς χωρικούς τής περιφερείαζ Κιάρι, θά άπέκοβε την τηλεγραφική επαφή 
Κοριτσας—Κολωνίας καί θά έπιτίθενταν από δυτικά. Μέσα από την πόλη θά 
δρούσαν δ Λημήτριος ’Ιωάν. Κάλφας καί ό Πέτρος Μαγκολέτσης μέ 500 Ιερο
λοχίτες. Παράλληλα θά τούς ενίσχυαν, όπως τούς είχαν ύποσχεθή, καί 800 άντάρ- 
τες από τή Βίγλιστα. Πραγματικά, σύμφωνα μέ τό σχέδιο, ή εξέγερση άρχισε τά 
χαράματα τής 20ής Μαρτίου τού 1914. Ή  σύντομη τούτη έξιστόρηρη δεν μάς 
επιτρέπει ν* αφηγηθούμε μέ λεπτομέρεια τά τραγικά εκείνα γεγονότα. Οί επανα
στάτες μέ αρχηγούς τον Σιούλιο καί τον άνθυπασπιστή τού νοσοκομείου Παπα- 
δάκη, πού προχώρησε σ’ αυτούς, είχαν στήν αρχή επιτυχίες καί κατέλαβαν ένα μέ
ρος τής πόλης. Ό  οπλαρχηγός Λουκάς όμως δέν κινήθηκε. Οί ενισχύσεις από τή 
Βίγλιστα άργησαν νά φθάσουν καί όταν ήλθαν ήταν μόνο 150 άνδρες μέ αρχηγό 
τό λοχαγό Μαυρατζά. Ό  τραυματισμός τού Σούλιου καί τού Μαυρατζά καί ή 
περικύκλωση τής πόλης από τούς Γκέκηδες, πού ξαναβρήκαν τό θάρρος τους, όταν 
είδαν ότι δέν είχαν ν* αντιμετωπίσουν εξωτερικές δυνάμεις, συνετέλεσαν ώστε νά 
καταπνιγή ή εξέγερση την τετάρτη ήμερα. ’Αρκετοί σκοτώθηκαν στή μάχη, άλλοι 
συλλαμβάνονταν καί δολοφονούνταν χωρίς κάν νά άνακριθούν. Κατά ιήν εξέγερση 
αυτή σκοτώθηκαν συνολικά στήν Καριτσά καί στή γύρω περιοχή 114 "Ελληνες. 
’Από την επόμενη κιόλας ήμέρα, γιορτή τού Ευαγγελισμού, ένα άγριο κύμα τρομο
κρατίας ξέσπασε στήν πόλη. Περίπου 600άτομα ρίχτηκαν στις φυλακές, ανάμεσα 
στούς οποίους 4 ιερείς καί 9 δάσκαλοι καί καθηγητές. Πενήντα άτομα έστάλησαν 
στις φυλακές τού Αυλώνα καί άλλοι 20 στο Έλπασάν. Περίπου 5000 γυναικό
παιδα από τήν Ιπαρχία Δέβολη κατέφυγαν στο ελλ,ηνικό έδαφος στή Βίγλιστα. Οί 
λεηλασίες καί οί αρπαγές ήταν καθημερινό φαινόμενο στήν πόλη καί στά χωριά. 
Ή  ελληνική γλώσσα, ακόμη καί ένας απλός χαιρετισμός, απαγορευόταν μέ ποινή 
φυλακίσεως. Τά κοινοτικά σωματεία καταργήθηκαν καί έξελέγη αλβανική δημο
γεροντία, πού επέβαλε τή σύνταξη των πρακτικών καί τήν τέλεση τής θείας λει
τουργίας στήν αλβανική γλοοσσα. Τέλος, ώς επιστέγασμα όλης αυτής τής τρομο
κρατίας, συνελήφθη δ μητροπολίτης Γερμανός καί μεταφέρθηκε στο Έλμπασάν 
μαζί μέ οκτώ άλλους έξέχοντες πολίτες, τούς δικηγόρους Βασ. Συγκέλλου καί Βασ. 
Κόνδη, τον επιθεωρητή των σχολείων Εύφραίμ Γκίνη, τούς γιατρούς Χαράλ. 
Δάρδα, Δημ. Παπαδόπουλο καί Κωνστ. Πολένα, τό φαρμακοποιό Γιάννη Παπα- 
γιάννη καί τον Γιάννη Βαλαούρη. ΈκεΤ έμειναν εγκάθειρκτοι ώς τις 7 ’Ιουνίου 
τού ίδιου έτους, δπότε μπήκαν σιό Έλμπασάν οί έπαναστατημένοι Γκέκηδες, πού 
είχαν ξεσηκωθή από τον Έσσάτ πασά καί άλλους έθνικόφρονες ’Αλβανούς κατά 
τού ήγεμόνα Γουλιέλμου Βήδ.

Στο διάστημα αυτό ή αύτονομιστική κυβέρνηση, παράλληλα μέ τις επιτυχίες
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της στο στρατιωτικό τομέα πού είχαν ώς αποτέλεσμα την απελευθέρωση τής Έ ρ· 
σέκας και τού Χορμοβου, ενεργούσε καί στο διπλωματικό τομέα έχοντας ύπ’ οψη 
της πάντοτε τις δύσκολες διεθνείς συνθήκες κάτω από τις οποίες ΰφίστατο ή αυτό
νομη Βόρειος ’Ή πειρος. Έ τσ ι, έπειτ9 από συζητήσεις μεταξύ των άντιπροσώπων 
των Μ. Δυνάμεων, εκπροσώπου τής αλβανικής κυβέρνησης και μελών της, υπο
γράφτηκε στις 17 Μαΐου 1914 μια συμφωνία στήν Κέρκυρα, ή γνωστή ώς π ρ ω - 
τό κ ο λ λ ο ν  τή ς  Κ ερκύρας* Μέ τή συμφωνία αυτή έγκαταλείπονταν βέβαια, κάτω 
από τήν αναπότρεπτη πίεση τής ανάγκης, ή Ιδέα τής ανεξαρτησίας ή τής ενσω
μάτωσης στήν Ελλάδα, άλλα εξασφαλίζονταν τόσα πολλά προνόμια κάθε φύσης, 
πού ισοδυναμούσαν μέ μια πραγματική αυτονομία τής Β. ’Ηπείρου μέσα στα 
πλαίσια τού αλβανικού κράτους. Π ριν δμως ακόμη επικυρωθή τό πρωτόκολλο αυ
τό, οί αύτονομιστικές δυνάμεις πού δρούσαν από ένα τρίμηνο πριν στήν περιφέ
ρεια τής Κοριτσας μέ αρχηγό τον ταγματάρχη τού πυροβολικού Γεώργιο Τσόντο 
Βάρδα επιτίθενται εναντίον των ’Αλβανών από τρία σημεία (Κολωνία—Νικολίτσα 
— Βίγλιστα), τούς κατατροπώνουν καί απελευθερώνουν τήν πόλη.

(Συνεχίζεται)
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ΐ  13ονν«;

Μεγαλυτέραν όμως θλίψιν καί πραγματικόν πένθος έπροχάλεσεν εις τούς έν 
!]ί δισσπορα Μετσοβίτας χαι περισσότερον εις τούς εν Τρικκάλοις διαμένοντας, οΐτι- 
ψ· νες ανάστατοι έζήτουν τηλεγραφιχώς πληροφορίας εχ Μαλαχασίου περί της τύχης 
& του Μετσόβου. Πολλοί Μετσοβίται διαμένοντες έν Λαρίση, έν Βόλφ, έν Φαρσά- 
I? λοις και έν Καρδίτση εσπευσαν τότε εις Τρίκκαλα διά νά μάθουν νέα από τό Μέ· 
f-jv τσοβον. Ευτυχώς ή πληροφορία αυτή των έφημερίδιον, άγνωστον πόθεν μετα- 
ί£. δοθείσα, άπεδείχθη ανακριβής. Μετά την δημοσίευσιν υπό των εφημερίδων τής 

ειδήσεως δτι τό Μέτσοβον δεν έπυρπολήθη, άλλ’ οτι κατέχεται υπό των Τούρκων, 
οί Μετσοβίται των Τρικκάλων καί ολοκλήρου τής Θεσσαλίας συνήλθον από τήν 
σκληράν δοκιμασίαν, πού ύπέστησαν μέ τό πρώτον άτυχες δημοσίευμα τών εφημε
ρίδων. Τό ύπουργεϊον τών Στρατιωτικών, διευθυνόμενον υπό τού πρωθυπουργού 
Ελευθερίου Βενιζέλου, μόλις έλαβε τό ανωτέρω τηλεγράφημα τού Δημάρχου Με- 

\ τσόβου έκ Τρικκάλων έσπευσε νά κοινοποιήση τό περιεχόμενόν του προς τούς άρ·
; χηγούς τών δύο Στρατιών, Θεσσαλίας και Η πείρου, διάδοχον Κωνσταντίνον και 

αντιστράτηγον Σαπουντζάκην. Τό Στρατηγεΐον τού Στρατού Ήπειρον:, είς συμ- 
πλήρωσιν τών άνω πληροφοριών, άνέφερεν εις τό ύπουργεϊον τάς συνιελουμένας 
καθ’ δλην τήν ύπαιθρον καταστροφάς και λεηλασίας έκ μέρους Τουρκαλβανικών 
συμμοριών καί τήν αδυναμίαν αυτού νά διάθεση δυνάμεις διά τήν προστασίαν 
τών χριστιανικών χωρίων. Τό γενικόν Στρατηγεΐον δμως Στρατού Θεσσαλίας, ευρι
σκόμενον έν Βεροία τότε, άπέστειλε τό ακόλουθον τηλεγράφημα προς τήν Πρώτην 
'Αναπληρωματικήν Περιοχήν Λαρίσης: «Σχηματίσατε αμέσως απόσπασμα 300— 
500 γεγυμνασμένων έκ τών έν Λαρίση καί Τοικτάλοις έμπέδων τμημάτων, υπό 
διοικητήν άντισυνταγματάρχην Μήτσαν καί αξιωματικούς καταλλήλους, άποστεί- 
λατε δέ αυτό είς Μέτσοβον προς επαναφοράν τής τάξεως καί άμυναν τής πόλεως. 
Οί τε αξιωματικοί καί όπλΐται τού αποσπάσματος τούτου δύνανται νά ανήκουν είς 
διάφορα δπλα. Τό απόσπασμα θά μεταβή σιδηροδρομικώς είς Καλαμπάκαν · καί 

! εκείθεν εις Μέτσοβον. Διατάξατε ταμίαν μή Μεραρχιακών σωμάτων νά καταβάλη 
είς τον διοικητήν του ’Αποσπάσματος τούτου έπαρκούσαν παγίαν προκαταβολήν. 
Τό απόσπασμα τούτο θέλει παραλάβη μεθ’ εαυτού καί περί τά 200 τυφέκια Γκρα 
μετά διακοσίων φυσιγγίων δΓ έκαστον» έκ τού αυτόθι παραρτήματος υλικού πο
λέμου, δπως χρησιμοποιήση ταύτα προς συγκρότησιν πολιτοφυλακής έν Μετσόβτρ 
καί τοϊς πέριξ. Τηλεγραφικώς διετάχθη παράρτημα έφορείας υλικού πολέμου δ
πως άποστείλη ύμίν διακόσια τυφέκια Γκρα καί σαράντα χιλιάδες φυσίγγια.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΔΙΑΔΟΧΟΣ
Βέροια 18— 10—1912»

’Ολίγον άργότερον καί τό ύπουργεϊον τών Στρατιωτικών άπέστειλε τό άκό-

Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 610,

■·' Λ
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λουθον τηλεγράφημα προς την ’Αναπληρωματικήν περιοχήν είς Λάρισαν: «Δια- ’’
ταχθήτω Άντισυνταγματάρχης Μήτσας νά αναχώρηση αμέσως διά Μέτσοβον, εν- ·5 
θα  κινδυνεύουσιν εκ σφαγής έπτακισχίλιαι ψυχαί, κατά πληροφορίας δημάρχου 
Μετσόβου Λεωνίδα Μίχου. Σώμα Κρητών, ευρισκόμενον εις Καστανέαν Καλαμ
πάκας, διετάχθη παρ’ ημών νά σπεΰση είς Μέτσοβον και τεθή έν καιρφ υπό τάς ; 
διταγάς Άντισυνταγματάρχου Μήτσα, δστι; δέον νά προκαλέση διαταγήν Ά ρχι- I 
στρατηγού Διαδόχου, άν θά παραμείνη υπό διαταγάς Ύψηλότητός του, ή θά τεθή J  
υπό διαταγάς ’Αρχηγού Σαπουντζάκη, ϊνα συμπράξη μετ’ αυτού κατά Ίωαννίνων. !

ΒΕΝ ΙΖΕΛ Ο Σ
Ά θήνα ι 22— 10— 1912»

Παραλλήλως τό ύπουργεΐον των Στρατιωτικών άπέστειλε τήν 19ην 'Οκτω
βρίου τρία σώματα Κρητών εθελοντών, τά οποία, δπως άνέφερα εν αρχή, προ- 
ωθήθησαν εκ Καστανέας είς Μαλακάσιρν, δπου άνέμενον τήν ά'φιξιν του υπό τον 
Μήτσαν Στρατιωτικού αποσπάσματος. Ή  άναχώρησις του εν Λαρίση καταρτι· . 
σθέντος αποσπάσματος επετεΰχθη μόλις τήν 24ην Όκτωβρίου, οπότε τούτο έπι- 
βιβασθέν Θεσσαλικού συρμού εφθασεν είς Τρίκκαλα. ΈκεΤ συνεπληρώθη τό από
σπασμα καί ώργανώθη κατατμηθέν είς δύο λόχους εκ τριών διμοιριών έκαστος 
συνολικής δυνάμεως ενδεκα αξιωματικών, 332 οπλιτών καί 40 κτηνών. Τήν έπο- 
μένην 25ην Ό κτωβρίου τεθέν έν πορείςι εφθασεν αυθημερόν είς Καλαμπάκαν, |  
δπου παρέμεινεν επί διήμερον λόγψ τής συνεχούς και ραγδαίας βροχής. Τάς άπο- 
γευματινάς ώρας τής 27ης Όκτωβρίου τό απόσπασμα έξεκίνησεν έκ Καλαμπάκας  ̂
καί διά δύο ήμερησίων σταθμών—είς Μεϊντάν Κερασιά καί Νέαν Κουτσούφλια- 
νην ή Λιμπόχοβον — έφθασε τήν 29ην είς Μαλακάσιον, δπου συνηντήθη μετά τών Νξ 
από τριημέρου ευρισκομένων εκεί σωμάτων Κρητών προσκόπων. f

Τήν ιδίαν ήμέραν ό διοικητής τού Αποσπάσματος Μήτσας έλαβε διαταγήν 
τού Διαδόχου Κωνσταντίνου, διά τής οποίας καθίστατο εις αυτόν γνωστόν δτι j. 
συνεπείς διαταγής τού υπουργείου τών Στρατιωτικών θά ύπήγετο εφεξής υπό τάς μ 
διαταγάς τού ’Αρχηγού τού Στρατού τής ’Ηπείρου άντιστρατήγου Σαπουντζάκη. μ 
Ό  διοικητής Μήτσας έλαβεν επίσης καί τά ακόλουθα δύο ιστορικά τηλεγραφήματα: ί*

α') «Είπατε είς τούς ύφ’ ύμας ανδρας δτι ή επιθυμία μου είναι πάση f. 
θυσίφ νά καταληφθή τό Μέτσοβον.

Κων)τΐνος Διάδοχος»

0') « Ή  απώλεια τού Μετσόβου έσται καίριον πλήγμα καθ’ ολοκλήρου χ 
τού έθνικού άγώνος.

Ελευθέριος Βενιζέλος»

Τά δύο αυτά τηλεγραφήματα, τά όποια έκοινοποιήθησαν αμέσως εις δλους ; 
τούς αξιωματικούς καί τούς ανδρας τού άποσπάσματος καί τούς άντάρτας τών 
τριών Σωμάτων, ήσαν επιτακτική διαταγή τής Πατρίδος καί εγένετο δεκτή μέ 
ζητωκραυγάς «Ζήτω ή Πατρίς» από δλους πού ήσαν αποφασισμένοι νά εκτελέ- “ 
σουν μέ αύταπάρνησίν τό καθήκον των. Είς τό Μαλακάσι κατέφθασαν τότε ώπλι- 
σμένοι μέ Γκρα έκ Τρικκάλων καί κατετάχθησαν είς τό απόσπασμα τού Μήτσα οι * 
κάτωθι Μετσοβίται: Λεωνίδας Μίχου, δήμαρχος Μετσόβου, Βασίλειος Ζαούσης, 
Δημήτριος Μπαλαμπέκας, Θεμιστοκλής Σεκαράς, Κων)τΐνος Θάνος, Γεώργιος Θά- 
νος, Βασίλειος Μπουρνάζης, Γεώργιος Άδαμίδης, Γεώργιος Σούλτης, Βασίλειος ί 
Κουκουμπάνης καί ό παλαίμαχος αγωνιστής Πάσχος Άγόρου Πάσχος.

A t συλλεγεΐσαι έν Μαλακασίφ πληροφορίαι από Μετσοβίτας σταλέντας από
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τον αείμνηστον Ιατρόν Δημήτριον Ίατρόπουλον, πρόεδρον Άβερωφείου επιτρο
πής, διαχειριζομένης τό ’Αβεοώφειον κληροδότημα, άνέφερον ότι όλη ή έν Με- 
τσόβφ εχθρική διηαμις άνήρχετο εις 250 άνδρας—νιζάμηδες—μετά δυο πυρο
βόλων Κρούπ, εκ ιών όποιων πενήντα άνδρες ειχον προωθηθή εις τον έν τη όρο- 
θετική γραμμή σταθμόν «Ζυγός». 'Ως προς τα; συγκοινωνίας έξηκριβώθη ότι 
πλην τής ήμιονικής όδοΰ Μαλακασίου— Πέτρα—Φεϊδι—Χάνι Σαΐτ Γίασσά—Αύ- 
χένος Ζυγού —Μετσόβου, υπήρχε και άλλη ατραπός, ή οποία διήρχετο βορειότερον 
επί αντερεισμάτων τοϋ Λάκμωνος (Ζυγού) και του όρους Κατάρα, βατή όμως μό
νον κατά τό ίμερος. Μετά μακράν σύσκεψιν μετά των Κρητών οπλαρχηγών, του 
Μετσοβίτου άγωνιστού Πάσχου Άγόρου Ωάσχου, τού δημάρχου Μετσόβου Λεω
νίδα Μίχου και τού εκ Βεντίστας Άλεξάκη Τάκη, ό διοικητής τού αποσπάσματος 
Άν)χης Μήτσας άπεφάσισε νά προχωρήση κατά τού Μετσόβου διά τής ατραπού 
Κατάρας, όπόθκν τώρα διέρχεται ό αυτοκινητόδρομος Καλαμπάκας—Μετσόβου— 
Ηωαννίνων, διά νά επιιεθή αίφνιδιαστικώς κατά τού εχθρού. Τό απόγευμα τής 
29ης Όκτωβρίου ό διοικητής εξέδωκε σχετικά; διαταγάς προς τό Σώμα τών Κρη
τών εθελοντών, και εις τό εν Μηλιά ευρισκόμενον έτερον Σώμα Ή πειρωτών εθε
λοντών υπό τον οπλαρχηγόν Νώνταν Παπανίκου έστειλε δ ι’ εκτάκτου αγγελιοφό
ρου τό ακόλουθον κατεπεΐγον έγγραφον: «‘Οπλαρχηγόν Νώνταν Παπανίκου Μη- 
λεάν. Έντέλλεσθε όπως αύριον περί τήν ώραν 12ην μεσημβρινήν παρευρεθήτε 
εις θέσιν Κατάρα και εκεί νά άναμένητε ήμάς. Λάβετε πάντα τά κατάλληλα μέτρα 
προς άπόκρυψιν τών κινήσεών σας εκ μέρους τού εχθρού, διαιηρούντες θέσεις 
κεκαλυμμένας κα'ι άποφεύγοντες πάσαν πρόκλησιν προς αυτόν μέχρι τής εκεί άφί- 
ξεώς ήμών, οπότε θέλετε λάβη ιάς διαταγάς μου. Μήτσας, Άντ)χης. Μαλακάσιον 
29— 10—1912». Τήν 8ην πρωινήν ώραν τής 30ής ‘Οκτωβρίου έξεκίνησαν εκ 
Μαλακασίου τά εθελοντικά Σώματα Κρητών προσκόπων (ανταρτών) με τήν δια
ταγήν οπωζ ακολουθούντο τήν προς τό όρος «Κατάρα» ατραπόν άναμείνωσι μόλις 
ΰπερβώσι τό όρος τούτο κεκαλυμμένα εντός τού δάσους. ‘Ό πισθεν τών Σωμάτων 
τούτων ήκολούθει τό στρατιωτικόν απόσπασμα. Τό ανηφορικόν καί δΰσβατον έ
δαφος, ή επικρατούσα κρκοκαιρία, αί χιόνες και ό Ιπικρατών Ισχυρός άνεμος 
έπεβράδυναν αρκετά τήν πορείαν τών τμημάτων, ώστε μόλις τήν 2 .30 ' απογευμα
τινήν ώραν έφθασαν τά επικεφαλής εκ τούτων εις τό δάσος τής «Κατάρας» όπου 
ειχεν άφιχθή και τό εκ Μηλέας προερχόμενον Σώμα Ή πειρωτών Εθελοντών, οί 
άνδρες τού όποιου ήναγκάσθησαν νά άνάψωσι πυράν λόγφ τού δριμυτάτου ψύ" 
χους. Ό  Μήτσας μετά λεπτομερή άναγνώρισιν τού εδάφους κα'ι μετά συμπληρω- 
ματικάς πληροφορίας, τάς όποιας ελαβεν από τον οπλαρχηγόν Νώνταν Παπανίκου, 
γνωρίζοντα άριστα τά μέρη εκείνα, καί τον καταφθάσαντα §κ Μετσόβου Μιλτιάδην 
Γεωργίτσην, Μακεδονομάχον, εξέδωκε τή ✓ ακόλουθον διαταγήν: α) Ό  οπλαρχη
γός τού ’Ηπειρωτικού Σοόματος Νώνταζ Παπανίκου επί κεφαλής εκατό Ιθελον- 
τών νά εκκινήση τό μεσονύκτιον από τήν Κατάραν καί διά τής θέσεως Τσούκα 
νά καταλάβη τήν τοποθεσίαν «Προφήτης Ή λίας» καί εκεϊθεν διά τμήματος νά 
σπεύση καί καταλάβη τήν τοποθεσίαν «"Αγιος ‘Αθανάσιος» διά νά άποκόψο τήν 
οδόν ύποχωρήσεως τών Τούρκων προς ’Ιωάννινα καί διά τής υπολοίπου δυνάμεως 
νά έπιτεθή κατά τής θέσεως «Τζιάν Καρακόλ» καί τού πυροβολείου του μετά δύο 
πυροβόλων, β') Οι υπόλοιποι υπό τούς τρεις Κρήτας Κλειδήν, Μπαλαντινον, Μα- 
λανδρήν οπλαρχηγούς Ιθελονταί νά ενεργήσουν άνατολικώς τού πρώτου τμήματος 
νά συνδράμωσι τούτο εν ανάγκη καί νά επιτεθούν άπο βορρά κατά τού Ά βερω- 
φείου Νεκροταφείου Μετσόβου—ήδη είναι γυμναστήριον—καί καταλάβουν τάς 
προς Μηλεάν προσβάσεις τής πόλεως. γ') *Η διλοχία πεζικού θά επιτίθετο κατά 
τού Νεκροταφείου εξ ανατολών διά τής γεφύρας τού Τελωνείου επί τού Μετσοβί- 
τικου ποταμού παρά τό έξωκκλήσι "Αγιος ’Αθανάσιος. Έπιπροσθέτως ό διοικη-



τής του 'Αποσπάσματος άνέθηκεν είς δύο Μετσοβίτας νά άποκόψωσι την τηλεφω
νικήν συγκοινωνίαν Μετσόβου— Ζυγού και τήν τηλεγραφικήν καί τηλεφωνικήν 
Μετσόβου — Ίωαννίνων.

Σύμφωνα μέ ττ.ν εκδοθείσαν διαταγήν τα τρία τμήματα τού στρατιωτικού 
αποσπάσματος αφού προσέλαβαν Μετσοβίτας οδηγούς εκ τού Η πειρωτικού αν
τάρτικού Σώματος εξεκίνησαν τήν όρισθεΐσαν ώραν διά τον αντικειμενικόν σκο
πόν του έκαστον.

Ε ις τό σημειον αυτό παραθέτω μίαν ώραίαν περιγραφήν τής μάχης διά τήν 
κατάληψιν τού Μετσόβου, γραφεισαν από τον Κρήτα δημοσιογράφον καί πολεμι
στήν Σταμάτην Ράπτην, εντεταγμένον τότε είς τό Σώμα τού οπλαρχηγού Στέλιου 
Κλειδη. 'Ιδού αυτή:

Π Ω Σ Κ Α ΤΕΛ Η Φ Θ Η  ΤΟ Μ ΕΤΣΟΒΟΝ 

Σ Ε Λ ΙΔ Ε Σ  ΑΠΟ ΤΟ Η Μ Ε ΡΟ Λ Ο ΓΙΟ Ν  Π Ο Λ ΕΜ ΙΣΤΟ Υ

«'Υγείες καί χαιρετίσματα καί διπλοχαιρειώ σας. Σήμερον ήσυχάζομεν από 
ταλαιπωρίας απερίγραπτους, από κινδύνους σφαιρών καί οβίδων, από συγκινή
σεις έπινικείων. *0 Ά νπσυνταγματάρχης πυροβολικού Σταμάτης Μήτσας κατέχει 
έλευθέραν τήν πατρίδα τού Μεγάλου Ά βέρωφ. Οί στρατιώται καί οί άντάρται μέ 
σεμνήν υπερηφάνειαν περιέρχονται λιθοστρωμένος οδούς τής κωμοπόλεως. Οί άν· 
τάρται έπολέμησαν προχθές από δρθρου βαθέος σχεδόν μέχρι τής εσπέρας παρα- 
τόλμως καί δεξιώτατα. Ούδείς ό τρέσας. “Αλλ* ας άναδρομήσωμεν ΐνα χαρακτηρι
στικά τινά άναφέρωμεν. Οί στρατιώται έπροχώρουν προς τήν πόλιν μέ έντιμον 
αύταπάρνησιν. Α ί πορειαι από τής πρώτης ήμέρας υπήρξαν καταπληκτικοί. “Α
πρόσιτα καί χιονοσκεπή κορφοβούνια διεσκελίσαμεν μέ βροχήν ραπίζουσαν ισχύ* 
ρώς τά πρόσωπα, μέ άνεμους δαιμονισμένους καί βοώντας δεινώς μέσα εις τά 
άποψιλωμένα από φυλλώματα δάση. Δάση απέραντα καί παρθένα μέσα είς τάς 
σκοτεινιασμένος από διηνεκή αντάραν, χιονοσκεπείς βαθυτάτας κοιλάδας. Νερών 
κατακλυσμός καί ποταμών κατακύλισμα μανιακόν καί απειλούν νά παρασΰρη τά 
πάντα. Πάγος καίτουρτούρισμα καί ϊδρώς καί λαχάνιασμα καί σκαρφαλώματα φου- 
σκώνοντα μέχρι διαρρήξεως τούς πνεύμονας καί κατωφέρειαι κατατσακίζουσαι τά 
πόδια καί ακόμη., ακόμη τούς πνεύμονας. Προσθέσατε τήν νηστείαν. Ε ντός δέκα 
ημερών δις επί 24 ώρας εμείναμεν εντελώς νήστεις. Καί δμως εμπρός αδάμαστα 
παλληκάρια, εμπρός εφτάψυχοι άνθρωποι. Καί επροχωσήσαμεν δσοι ήδυνήθημεν. 
’’Αλλοι εσακατεύθησαν καί ύπέκυψαν. Ε ίς σύντροφος ό ’Ιάκωβος Πατεράκης ά· 
πηύδησε, κατέπεσε καί περισυλλέγεις καί νοσηλευθείς από τούς Καστανιώτας άπέ- 
θανε. Πρώτος μάρτυς τού ύπ^ρ τής πατρίδος άγώνος. Τρεις άλλοι έπαθαν από 
κήλην, εις από περικαρδίτιδα, τρεις από πνευμονίαν καί περί τούς άλλους δέκα 
εξαντληθέντες τέλεον έλαβον Ιατρικά πιστοποιητικά καί μάς άφήκαν νά προχωρή- 
σωμεν. Καί εξηκολουθήσαμεν τή \ πορείαν μας.

Π Ρ Ο  ΤΟΥ Μ ΕΤΣΟΒΟΥ

Τήν νύκτα τής 30ής 'Οκτωβρίου εύρισκόμεθα είς δροπέδιον περιφράσσομε- 
νον από βουνοκορφές τού ορούς «Κατάρα». Εϊχομεν ανάψει μεγάλας πυράς καθ’ 
ομίλους καί συσπειρωμένοι περί αύτάς ήγωνιζόμεθα κατά τού σφοδροτάτου άνε
μου, τού χιονέρου, τού καπνού άπό τά καιόμενα βρεγμένα ξύλα καί τάς ύφαι- 
στειώδεις άνατινάξεις στροβιλιζομένων σπινθήρων. Ρίγος εις τό σώμα, δάκρυα 
εις τά μάτια, καψίματα άπό σπίθες καί κατά διαλείμματα βρονταί παρατεταμέναι, 
άδειασμα επί τών κεφαλών μας κρουνών βροχής. Ύ ψιστε Θεέ!! εφθασεν άγγελιο- 
φόρος καί Ικάλεσεν §κ μέρους τού άντισυνταγματάρχου Μήτσα τον άρχηγόν Κλει·
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δήν καί τούς λοιπούς καπεταναίους. Είχε φθάσει υψηλότερα κάπου και ό στρατός 
και δ διοικητής του μετά των καπεταναίων μας προέβησαν είς κατοπτεύσεις τού 
Μετσόβου και κατέστρωσαν τό σχέδιον τής έπιχειρήσεως.

Τό Μέτσοβον έφρουρεΐτο από 200 ’Αλβανούς, τό πλεΐστον νιζάμηδες, έξ- 
(οπλισμένους και ώχυρωμένους εντός μεγάλου στρατώνος, δ όποιος, άν δεν είναι, 
ονομάζεται δμως υπό των εντοπίων Κάστρο. Ε π ίσ ης από τον ύψηλότερον λόφον 
δύο κανόνια έδέσποζον δλου τού μετώπου τής επιθέσεως.

Άπεφασίσθη λοιπόν δ εντόπιος δπλαρχηγός Νώντας, ένισχυόμενος από τά 
ίδικά μας σώματα, νά φθάση διά νυκτερινής ταχυποδίας ύπερθεν τού κανονιοστα
σίου και μόλις φωτίσει ή αυγή δι9 όρμητικής καί αποφασιστικής επιθέσεως κυ- 
ριεύση αυτό. Ό ντω ς ενισχύθη δ ι9 εξήκοντα εκ των παλληκαριών μας. Είχε καί 
αυτός τριάκοντα καί έξεκίνησαν άποβραδύς. ’Ολίγον μετά τό μεσονύκτιον άνεχώ* 
ρησαν καί οί λοιποί καπεταναΐοι καί άντάρται υπό τον καπετάν Στέλιον Κλειδήν 
διά νά καταλάβουν μέρος κατάλληλον καί προφυλάξουν από πάσης όπισθίας ή 
πλάγιες επιθέσεως τούς υπό τον καπετάν Νώνταν Παπανίκου. Έμείναμεν ολίγοι, 
οί όποιοι με τήν χαραυγήν εξεκινήσαμεν μετά τού στρατού.

Η Ρ Χ ΙΣ Ε  ΤΟ Π Υ Ρ

Περί τήν 6ην π.μ. ώραν εύρισκόμεθα προ τού Μετσόβου καί επροχωρήσα- 
μεν προφυλακτικώς κατερχόμενοι καί πλησιάζονιες όλοέν. Ραγδαίοι τουφεκοβολι- 
σμοί ήκούσθησαν τότε. Οί άντάρται μας ειχον αρχίσει τήν δουλειάν των, τσάφ, 
ισάφ, κρρ...κρ...τσατσάφ../Ήρχισεν δ θρίαμβος, ό στρατός κατήλθε, εύρισκόμεθα 
επί τίνος λόφου καί οί στρατιώται πρηνηδόν. Ό  άν)χης Μήτσας, δ ύπολοχαγός 
Νικ. Δεπάστας καί δύο άλλοι αξιωματικοί παρετήρουν με τάς διόπτρας προς τό 
χωρίον όρθιοι. "Ορθιος επίσης δ έπιλοχίας Γεάιργιος Πιτσιλής καί εγώ. Βαθύς 
βρόντος ήκούσθη καί σύριγμα χονδρόν έσχισε τον αέρα. Μία όβίς είσήλθε διά μέ
σου ήμών. Οί στρατιώται άνεταράχθησαν καί τινες έγερθέντες ετράπησαν προς ενα 
λόφον ΐνα προφυλαχθώσι. Ζητώ ή Πατρίδα παιδιά!». Σταθήτε άντρειωμένοι μου, 
παρασυρθείς από ενθουσιασμόν έφώναξα. Ό  κινδυνεύσας Μήτσας εστράφη, μέ 
είδε καί μέ έχαιρέτησε μειδιών. Δευτέρα όβίς εξερράγη επί τίνος βράχου. *0 έπι- 
λοχίας Πιτσιλής όρθιος έτρεχε καί ενεθάρρυνε τούς πρωτοπόρους στρατιώτας, 
εύγέ του. Ό  άν)χης καί οί άξιωματικοί του ψύχραιμοι θαυμασίως. "Ιδιαιτέρως 
σημειώνω τήν πεποίθησιν πάντων των άνδρών επί τήν ανδρείαν καί τήν σύνεσιν 
τού Μήτσα. Είναι από τούς σπανίους άνδρας τούς άσκούντας Ιπιβολήν χωρίς καμ- 
μίαν προσπάθειαν προς τούτο. Δι" αυτό καί λατρεύεται. Οί κανονιοβολισμοί εναν
τίον μας έξηκολούθησαν. Τί συνέβαινε λοιπόν; Τό σχέδιον περί καταλήψεως των 
τηλεβόλων τί έγινε; Ό  καπετάν Μιχάλης Τσούρδος ύπαρχηγός των αντάρτικών 
σωμάτων επί κεφαλής τριάκοντα παλληκαριών είχεν εκκινήσει άποβραδύς από τήν 
Κατάραν μετά τών άλλων προς τον σκοπόν τούτον. Σκότος βαθύ καί βροχή άδιά* 
κοπος καθίστα τήν πορείαν δυσχερεστάτην. Ό  καπετάν Νώντας άποσπασθείς τών 
άλλων σωμάτων κατέφυγεν είς γνωστόν εις αυτόν μέρος καί άνέμενε τήν χαραυ
γήν. Ό  καπετάν Τσούρδος ήναγκάσθη καί αυτός μέ τά παλληκάρια του νά άνα* 
μείνη υπό τήν βροχήν μέχρις οτου φωτίση καί επισκοπήση μόνος τό μέρος καί 
άναλάβη επί ιδίφ πρωτοβουλία τήν πολεμικήν ενέργειαν.

ΕΙΣΒΟ Λ Η  Ε ΙΣ  ΤΟ ΧΩΡΙΟΝ ΚΑΙ ΜΑΧΗ
Καί όντως μόλ«ς έξημέρωοεν είσήλασεν είς τό χωρίον μετά τού Μιχάλη Νι* 

κολακάκη καί άλλων παλληκαριών καί σπεύσας κατέλαβε τό Σχολεΐον πενήντα μέ
τρα περίπου άπέναντι τού Φρουρίου. Ηάρχισε τότε ραγδαΐσν πύρ κατά τών νιζά- 
μηδων τών έξωθι ευρισκομένων, έκ τών δποίων έπεσαν τέσσαρες, οί δέ λοιποί, 
αίφνιδιασθέντες έτράπησαν καί έκλείσθησαν εντός.
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Ό  Μιχάλης Νικολακάκης τότε και δ Θεόδωρος Τζανακάκης έξορμήσαντες έκ 
του Σχολείου έφθασαν εγγύτατα του Φρουρίου και από τίνος γωνίας έμάχοντο 
μέχρι τής 1ης μ.μ. ώρας εκτιθέμενοι εις έκτακτον κίνδυνον. Συγχρόνως άλλοι α ν  
τάρται κατελαβον τα υψώματα τά ΰπερθεν του κανονιοστασίου καί κατεπυροβό* 
λουν τούς πυροβολητάς άντιπυροβολούμενοι λυσσωδώς από τούς νιζάμηδες τούς 
υποστηρίζοντας αυτούς, εξ άλλου δ Στυλιανός Κατΐουράκης, σφουγγαράς έκ Ρέ
θυμνου, με δλίγα παλληκάρια είχε καταλαβει τον ποταμόν τού χωρίου καί άπέ· 
κρουσεν επίθεσιν Τούρκων νιζάμηδων, έρχομένων προς επικουρίαν των ομοφύλων 
των. Ό  καπετάν Κλειδής μέ τον ’Αλέξιον Τάκην, πρώην βουλευτήν Τρικκάλων, 
ήρωϊκώς μαχόμενοι μέ τά παλληκάρια του εισηλαύνουν εις τό χωρίον. Ό  καπετάν 
Μπαλαντίνος, δ καπετάν Μίχουλας, δ καπετάν Δασκαλάκης, δ ανδρείος καπετάν 
Τζιτζιρίδης μέ τά παλληκάρια των μαχόμενοι καρτερώς καί άνενδότως έπροχώρουν.

Η Ρ Ω Ε Σ

Διά τον τελευταίον καπετάνον, τον Τζιτζιρίδην, χρειάζεται μία ιδιαιτέρα 
σημείωσις. Έ τραυματίσθη καί προσδέσας τό τρανμά του έξηκολούθησε μαχόμε- 
νος. Σημειωτέον δτι δ δσον τολμηρός τόσον τυχερός αυτός καπετάνος τραύμα· 
τισθείς έ π τ ά κ ι ς εν Κρήτη καί Μακεδονία έλαβε χθες τό δγδοον τραύμα. Έκ 
τού Σώματός του μάλιστα έφονεύθη καί δ έκ Θηβών ηρωικός νέος Ταξιάρχης 
Βενιζέλος, περί τής τόλμης τού δποίου ήρχισαν πλέον νά λέγωνται τόσα ώστε δεν 
θά έφθανε πολύς χώρος διά νά τά καταχωρήσωμεν!! Αλλά καί τίνος την τόλμην 
νά άναφέρωμεν πρώτον, τών καπεταναίων Μαλαντράκη, Εμμανουήλ Νεζμετζάκη, 
Σγουρόμαλλου, Χρήστου Μακρή, τού καί καθηγητοΰ καί ρήτορος καί διδασκάλου, 
τού ΓεωρΥακάκη, τού Βασίλακα Φραγκουδάκη...

'Οπωσδήποτε περί ώραν 10 π.μ. τά δύο τηλεβόλα έπαυσαν κροτούντα αφού 
περί τούς είκοσι κανονιοβολισμούς έξηκόντισαν προς διαφόρους κατευθύνσεις χω
ρίς ευτυχώς κανέν αποτέλεσμα. Μόνον ενός στρατιώτου, τού δποίου δυστυχώς αυ
τήν τήν στιγμήν τό όνομά του δεν γνωρίζομεν, μία δβίς τού έπήρε τον γυλιόν καί 
αυτός ατρόμητος έκραύγασε: Ζήτω ρέ παιδιά !! Οί Τούρκοι ύψωσαν λευκήν ση
μαίαν προ μεσημβρίας. 'Αλλά πώς νά ειδοποιηθούν οί άντάρται, οί από διαφόρων 
μερών λυσσωδώς μαχόμενοι. Ούτω έξηκολουθήσαμεν τήν μάχην. Μετά μεσημβρίαν 
κατήλθον από τον Ζυγόν μερικοί Τούρκοι καί δύο διμοιρίαι στρατού καί ολίγοι 
άντάρται, οί παρακολουθούντες, έσπεύσαμεν, τούς προϋπαντήσαμεν καί τούς δι- 
εσκορπίσαμεν κακήν κακώς. Έ τραυματίσθη ένας ύπαξιωματικός — δ λοχίας τού 
πυροβολικού Νικόλαος Μαντούβαλος έκ Μάνης, ήδη αντιστράτηγος έν άποσιρατείρ: 
— καί ένας στρατιώτης. Οί φονευθέντες έκ τών νιζάμηδων ήριθμήθησαν εις εί
κοσι πέντε.

Η  Π Α Ρ Α Δ Ο Σ ΙΣ

Ο ί Τούρκοι είδαν καί άπόειδαν. Έζήτησαν τακτικόν στρατόν διά νά παρα
δοθούν. Εϊσήλθομεν εις τό χωρίον καί άπεστάλη μεθ* ενός εντοπίου εις νιζάμης 
τραυματίας, δ όποιος έφερεν επιστολήν τών Τούρκων.

«Ζητούμεν ως άνθρωποι, έγγραφον, δικαιοσύνην διά νά παραδοθώμεν εις 
τακτικόν στρατόν τού Μεγάλου Βασιλέως τών Ελλήνων». Ελληνική σημαία ένε- 
φανίσθη τότε ακολουθούμενη από πλήθος άλλαλάζον Μετσοβιτών!! Οί Τούρκοι 
παρεδόθησαν, οί πρόκριτοι, οί υπάλληλοι, οί στρατιώται. Πυροβολισμοί πανηνυρι· 
κοί ραγδαίοι. Ζητωκραυγαί άκατάπαυστοι.

"Οπως προκύπτει από τήν ανωτέρω παραστατικήν περιγραφήν τού αντάρτου 
καί Δημοσιογράφου Ράπτη ό χειμών ένέσκηψεν ένωρίς καί δριμύς τό έτος εκείνο 
καί κατ’ ακολουθίαν δριμύτερος είς τά ορεινά μέρη, δπου έλαβον χώραν άλλεπάλ*
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ληλοι σκληροί αγώνες καί μετά τήν χατάληψιν του Μετσόβου. Εντεύθεν συνεπώς 
αί καχουχίαι χαί αί απερίγραπτοι ταλαιπωρίας τάς οποίας ύπέσιησαν ot γενναίοι 
εκείνοι "Έλληνες, μεταξύ τών οποίων άλλοι ύπέκυψαν χαί άλλοι ήσθένησαν σοβα- 
ρώς, διεχομισθέντες εις τά Νοσοκομεία. Σύμφωνα μέ την έκδοθεισαν υπό τού 
άρχηγού τού ’Αποσπάσματος Μητσα διαταγήν, τά τρία τμήματα, αφού προσέλα- 
βαν Μετσοβίτας οδηγούς εκ τού ’Ηπειρωτικού αντάρτικού σώματος, έξεκίνησαν 
από την Κατάραν διό τον αντικειμενικόν σκοπόν του έκαστον. Λόγφ όμως τής πυ
κνότατης ομίχλης καί τής καταρρακτώδους βροχής, οί άνδρες περιεπλανήθησαν 
κατ* άρχάς καί μόλις τήν 6ην πρωινήν ώραν ήλθαν εις επαφήν μέ τάς Τουρκικός 
προφυλακάς. Τό υπό τον Νώνταν Παπανίκου σώμα τών Ή πειρωτών εθελοντών, 
ενισχυθέν μέ 60— 70 Κρήτας άντάρτας υπό τον ύπαρχηγόν Τσοϋρδον και τον γεν- 
ναΐον τών γενναίων καπετάν Τζιρίδην, Μακεδονομάχον καί μέ ευαρίθμους Θη
βαίους έθελοντάς, μετά τετράωρον σκληρόν αγώνα κατώρθωσε νά εξουδετερώση τό 
Τουρκικάν στήριγμα πυροβολικού καί μέ μίαν θυελλώδη επίθεσιν μέ τήν ξιφο
λόγχην κατέλαβε τό πυροβολείον τήν ΙΟην π.μ. ώραν μετά τών δυο πυροβόλων, 

i τά όποια επί τρεις καί πλέον ώρας έρριψαν πολλά βλήματα κατά τής διλοχίας 
τού πεζικού.

Κατά τήν χατάληψιν τού πυροβολείου έπεσεν ήρωϊκώς μαχόμενος δ έθελον- 
. τής Ταξιάρχης Βενιζέλος, εκ τής περιφερείας Θηβών καταγόμενος. Ο! άλλοι άν- 

τάρται επιτεθέντες κατά των Τούρκων, πού ήσαν (οχυρωμένοι εις τό Άβερώφειον 
Νεκροταφεΐον, κατώρθωσάν νά τούς απωθήσουν εις τό εσωτερικόν τής πόλεως καί 

: τέλος νά τούς Ιξαναγκάσουν νά κλεισθούν εις τό Ιστορικόν Φρούριον, τό οποίον 
' εκτίσθη τό 1868 υπό τών Τούρκων μετά τήν άτυχή Ελληνικήν Ιπανάστασιν τού 
ί 3 854, τήν εποχήν δηλαδή τού Κριμαϊκού πολέμου. Τό πεζικόν υπό τήν άμε- 
J σον επίβλεψιν τού Άντίσυνταγματάρχου Μήτσα επετέθη μέ άκάθεκτον δρ- 
I μήν κατά τού Νεκροταφείου ένισχύον τούς άντάρτας κατά τής γεφύρας τού Τελω

νείου, δπου περί τάς μεσημβρινός αίρας κατέφθασαν οί εις τον Σταθμόν τού Ζυ
γού φρουρούντες Τούρκοι. Καιά τήν επακολουθήσασαν έκεΐ μάχην 25 Τούρκοι 
νιζάμηδες έφονεύθησαν, ένφ οί υπόλοιποι διά τού Άνηλίου έτράπησαν προς "Ιω
άννινα. Οί Τούρκοι βαλλόμενοι πανταχόθεν εξηναγκάσθησαν νά καταφύγουν εις 
τό Φρούριον καί νά άμύνωνται σθεναρώς. ΟΙ άντάρται καταλαβόντες τό Άβερώ- 
φειον Σχολεϊον έμάχοντο από τά παράθυρα καί άργότερα μέ μίαν τολμηρόν έξο
δον έφθασαν προ τών τειχών τού Φρουρίου. ’Ενώ εξακολουθούσεν ή μάχη δ Με- 
τσοβίτης εθελοντής τού σώματος Νώντα Άνδρέας Ναζήρης άψηφών τάς Τουρκι
κός σφαίρας άνήλθεν εις τό Άβερώφειον κωδωνοστάσιον τής Ά γιας Παρασκευής, 
κείμενον πλησίον τού Φρουρίου, καί έστησε μίαν μεγάλην ελληνικήν σημαίαν 
είς ιό πρώτο αέτωμα φωνάζων δυνατά: « Ζ ή τ ο )  ή " Ε λ λ ά δ α  Μ ε τ σ ο β ϊ τ ε ς ! ! » .

Οί Τούρκοι παρεδόθησαν είς τον Μήτσαν, στρατιώται, αξιωματικοί καί ό 
καϊμακάμης—έπαρχος— Μετσόβου, καί τήν έπομένην υπό συνοδείαν άπεστάλησαν 
διά Μαλακασίου είς Καλαμπάκαν—Βόλον—Αθήνας.

Μαζύ μέ τούς Τούρκους αιχμαλώτους έστάλησαν τότε εις τάς Α θήνας καί 
δ διδάσκαλος τού Ρουμανικού Σχολείου Μετσόβου Τριανταφύλλης Νικολάου ή 
Μούστος καί δ ρουμανίζων Μετσοβίτης Κύργος Τόπης, άμφότεροι δμως άφέθη- 
σαν ελεύθεροι καί επέστρεψαν εις τό Μέτσοβον. Παρ’ δλην τήν άντίδρασιν τών 

| Μετσοβιτών ελε·τούργησε ρουμανικόν σχολεϊον είς τό Μέτσοβον διά πρώτην φο
ράν τό 1890 — 1895 στεγαζόμενον είς τήν οικίαν Μαρίας Βλάχα, Κορνούτη καί 
Βιτάλη άργότερον καί διά δευιέραν φοράν τό 1908— 1912 στεγαζόμενον είς τήν 
οικίαν Στέργιου Τζήμα. Είς τό §ν λόγφ Σχολεϊον έλειτούργει καί οϊκοτροφεΐον, 
χορηγούν τροφήν είς τούς μαθητάς τρεις φοράς τήν ήμέραν, διά νά προσέλκυση 
πτωχούς μαθητάς. Έ π ί πλέον ή έν λόγο.) Σχολή εχορήγει καί μικρόν χρηματικόν
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επίδομα εις τάς οίκογενείας τών μαθητών. Την έπομένην της άπελευθερώσεως 
του Μετσόβου τό Ρουμανικόν Σχολεΐον κατεστράφη από τούς Μετσοβίτας έθελον* 
τάς καί τό αρχεΐον παρεδόθη εις τό πυρ και άπετεφρώθη. Έ κτοτε ούδεμία από
πειρα εγέ^ετο Ιπανιδρυσεως Ρουμανικού Σχολείου έν Μετσόβψ, και ιατροφαρμα
κευτική περίθαλψις παρεσχέθη είς τάς έλαχίστας ρουμανιζούσας οίκογενείας του 
Μετσόβου από τον ιατρόν Στεργ. Βασιώτην εκ Βωβούσης κατά τήν περίοδον 
1908— 1912.

Μετά τήν κατάπαυσιν του πυρός και την παράδοσιν των Τούρκων εις τάς 
Έλληνικάς στρατιωτικός άρχάς, ό Μετσοβίτης εθελοντής τού Σώματος Παπανίκου 
Ά νδρέας Ναζήρης, δστις κατά τήν διεξαγωγήν τής μάχης είχε στήσει τήν Έλληνι- |  
κήν σημαίαν είς τό κωδωνοστάσιον τής 'Α γίας Παρασκευής, κρατών τώρα δεύτε
ρον σημαίαν εσπευσεν'εις τήν πλατείαν Τουσσίτσα, δπου εΰρίσκετο τότε τό ιστο
ρικόν Κιόσκι, χρησιμεύον ώς κέντρον τών Τούρκων αξιωματικών καί υπαλλήλων. 
Είς τήν είσοδον από τό Κιόσκι υπήρχε στημένος κοντός μέ τήν ημισέληνον είς τό 
άνω άκρον καί επ’ αυτού εκυμάτιζεν ή Τουρκική σημαία. Ό  εν λόγφ Ναζήρης α
φού άπέσπασε καί εθραυσε τον Τουρκικόν κοντόν, έστησεν είς τήν ιδίαν θέσιν 
τήν Ελληνικήν σημαίαν υπό τάς ζητωκραυγάς τών παρισταμένων Μετσοβιτών, 
ενώ οί Τούρκοι αξιωματικοί συγκεντρωθέντες έκεΐ μαζύ μέ τον Καϊμακάμην, 
παρηκολούθουν περιδεείς καί συντετριμμένοι τό θέαμα.

Οί στρατιωτικοί καί οί δημόσιοι Τούρκοι υπάλληλοι ειχον άποστείλη είς τά 
'Ιωάννινα τάς οίκογενείας των ευθύς μετά τήν έπιστράτευσιν τής Ελλάδος χάριν 
ασφαλείας. Μόνον ό δικαστικός πάρεδρος Βαλασκάκης Σωτήριος, Έλλην εκ Π α
ραμυθίας, παρέμεινεν εν Μετσόβω μετά τής οίκογενείας του τότε. Ό  λαός τού 
Μετσόβου, δπου είχεν καταφύγει καί άρκεταί οίκογένειαι από τά πλησιέστερα Ζα- 
γοροχώρια, παρακολουθήσας μέ άγοονίαν τήν εξέλιξιν τής μάχης κλεισμένος είς 
τάς οικίας του, εξήλθεν εις τήν κεντρικήν πλατείαν, ειδοποιηθείς από τούς κώδω- 
νας τών εκκλησιών, σημαίνοντος χαρμοσύνως τήν άπολύτρωσιν τού Μετσόβου από 
τήν μακραίωνα δουλείαν. *Όλαι αί οίκίαι τού Μετσόβου άνεπέτασαν τότε Έλληνι
κάς σημαίας, τάς οποίας ειχον ετοιμάσει από καιρού καί δλοι οί Μετσοβιται, άν- 
δρες καί γυναίκες, μικροί καί μεγάλοι εξήλθον από τάς οικίας των μέ άτελευτή* 
τους ζητωκραυγάς υπέρ τής μητέρας Ελλάδος. "Ηνοιξαν διάπλατα τις πόρτες τών 
σπιτιών των τότε δλοι οί Μετσοβιται καί εκαλούσαν μέσα τούς κουρασμένους καί βρε
γμένους άπελευθερωτάς διά νά τούς περιποιηθούν προσφέροντες στεγνά εσώρουχα 
καί τρόφιμα καί αναψυκτικά. Κατά τήν επτάωρον μάχην τού Μετσόβου, αξίωμα 
τικοί καί στρατίώται, οπλαρχηγοί καί αντάρται επολέμησαν μέ αφάνταστον ήριοί- 
σμόν καί αύταπάρνησιν. *Όλοι από τού αρχηγού μέχρι τού τελευταίου οπλίτου καί 
αντάρτου άνεδείχθησαν πραγματικοί ήρωες. Ό  δήμαρχος Μετσόβου Λεωνίδας Μί· 
χου, άκολουθήσας τό στρατιωτικόν απόσπασμα εκ Τρίκκάλων, διέθεσε τήν οικίαν 
του διά νά φιλοξενήση τον αρχηγόν Μήτσαν, έγκαταστήσαντα εκεί τό άρχηγείον 
του. Ή  οικία Βησ. Μπύρα, κτισμέιη επί τών ερειπίαιν τής οικίας τού Μεγάλου 
διδασκάλου τού Γένους ιερομόναχου Παρθενίου Κατζιούλη, διετέθη διά τήν περί- 
θαλψιν τών τραυματιών καί ασθενών στρατιωτών καί ανταρτών. *Ό διοικητής 
Μήτσας εσπευσε τότε νά ά\αφέρη είς τον αντιστράτηγον Σαπουντζάκην τήν κατά- |  
ληψιν τού Μετσόβου διά τού ακολούθου τηλεγραφήματος .*

Μέτσοβον 31 — 10— 19J2. Στρατηγείον, "Αρταν.
Μετά έννεάωρον πείσμονα μάχην κατά 200 Τούρκων μετά δύο πυροβόλων 

κατέλαβον σήμερον Μέτσοβον συνδρομή Κρητών ανταρτών. Κατελύφθη πυροβολι
κόν μετά 90 αιχμαλώτων. Μεταξύ τούτων πολίτικα! άρχαί καί τρείς αξιωματικοί. |  
Ή μέτεραι απώλειαι είς αντάρτης φονευθείς, είς επιλοχίας βαρέως τραυματισθείς, 
εις στρατιώτης καί αντάρται τρείς ελαφρώς πληγωμένοι. Μήτσας.
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Ό  φονευθείς αντάρτης ώνομάζετο Ταξιάρχης Βενιζέλος έκ της περιφέρειας 
Θηβών και δ βαρέως τραυματισθεις έπιλοχίας ώνομάζειο Νικόλαος Μαντούβαλος 
εκ Μάνης, ήδη αντιστράτηγος εν άποστρατείρ. Την έπομένην Ιην Νοεμβρίου 1912 
έτελέσθη περί την μεσημβρίαν πάνδημος δοξολογία εις τον Μητροπολιτικόν ναόν 
της 'Αγίας Παρασκευής, παρισταμένου δλου του κλήρου τής πόλεως μέ τον Πα
τριαρχικόν Έξαρχον χοροστατούντα, πλήθους εκ των κατοίκων, των στρατιωτών 
καί των ανταρτών, ενφ στρατιωτική φρουρά είχε παραταχθή εις την είσοδον του 
ναού μετά των σαλπιγκτών του αποσπάσματος. Μετά τό πέρας τής δοξολογίας 
οί σαλπιγκταί εσάλπισαν προσοχή καί διά πρώτην φοράν άντήχησεν υπό τούς θο
λούς τής εκκλησίας δ πολυχρονισμός τού Βασιλέως Γεωργίου του Α' «Πολυχρό
νιον ποιήσαι Κύριος δ Θεός τον Θεοσεβέστατον καί φιλόχριστον Βασιλέα ήμών 
Γεώργιον τον πρώτον...» προκαλέσας ίεράν συγκίνησιν καί δάκρυα είς τούς Ικ* 
κλησιαζομένους (1). ’Ακολούθως ώμίλησε καταλλήλως ό αγωνιστής Χρηστός Μα- 
κρής, καθηγητής εκ Κρήτης, τονίσας τό προς τήν γενέτειραν τού 'Αβέρωφ καθή
κον των Ελλήνων καί ιδιαιτέρως των Κρητών τούς δποίους ένίσχυσε 
άφθόνως ό μέγας εκείνος Μετσοβίτης εις τούς υπέρ τής ανεξαρτησίας τής Κρή
της αγώνας. 'Ομίλησαν εν συνεχεία δ διευθυντής του Ελληνικού σχολείου Με
τσόβου Βασίλειος Καλόγηρος ή Πούντας, ό καθηγητής τής Θεολογίας καί Ιερο
διάκονος Μόδεστος Πέρτσαλης καί τελευταίος δ Πατριαρχικός ’Έξαρχος Μετσόβου 
'Ιερόθεος Σταύρου, έκφράσαντες τήν χαράν καί άγαλλίασιν των Μεϊσοβιτών διά 
τήν άπελευθέρωσίν των από τον Τουρκικόν ζυγόν. Έ ν τέλει εξέφρασαν τήν άπει
ρον ευγνωμοσύνην τών κατοίκων τού Μετσόβου προς τούς άπελευθερωτάς δπλί- 
τας καί άντάριας, εύχηθέντες πλήρη έκπλήρωσιν των εθνικών δνείρων. Μετά τό 
τέλος τής δοξολογίας έλαβεν χώραν τό ακόλουθον συγκινητικώτατον έπεισόδιον. 
Ό  εκκ?,ησιαζόμενος ύπερογδοηκοντούτης Μετσοβίτης ευπατρίδης Στέργιος Παπά
ζογλου άποσπάται από τό στασίδι του, πού ήτο τό πρώτο μετά τον Δεσποτικόν 
Θρόνον, καί προχωρήσας μέ τά τρέμοντα πόδια του είς τό κέντρον τής εκκλησίας, 
ανύψωσε τά δυό του χέρια καί τήν κεφαλήν του προς τον Παντοκράτορα, είκονι- 
ζόμενον επί τής οροφής τού ναού, καί άνεφώνησε μέ τήν ασθενικήν φωνήν του: 
«Νύν απολύεις τον δούλόν σου Δέσποτα διότι είδα ελεύθερο τό Μέτσοβο», ενφ οι 
παριστάμενοι άνελύοντο είς δάκρυα χαράς καί βαθύτατης συγκινήσεως!! Άλησμό-, 
νητοι ιστορικά! στιγμαί!! 'Ο δήμαρχος Μετσόβου εκ μέρους των κατοίκων τού 
Μετσόβου έσπευσε νά άποστείλη ευχαριστήρια τηλεγραφήματα προς τον πρωθυ
πουργόν Βενιζέλον καί τον αρχιστράτηγον Διάδοχον Κωνσταντίνον, έκφράζων τήν 
μεγάλην ευγνωμοσύνην διά τήν άπελευθέρωσίν των έκ τού Τουρκικού ζυγού. 
Μετά μεσημβρίαν τής ιδίας ημέρας έγένετο έπιβλητικωτάτη ή κηδεία τού φονευ- 
θέντος έθελοντού Ταξιάρχη Βενιζέλου, τον δποίον έθρήνησαν Μεισοβίτισσαι γυ
ναίκες κατά τά έθιμα τού Μετσόβου μέ συγκινητικώτατα μοιρολόγια.

Ή  ακολουθία τής κηδείας έψάλη είς τον Μητροπολιτικόν ναόν τής 'Αγίας 
Παρασκευής άσφυκτικώς γεμάτον από πολίτας και στρατιωτικούς. Ό  Πατριαρχι
κός ’Έξαρχος Μετσόβου έξεφώνησεν συγκινητικόν έπικήδειον λόγον καί κατά τήν 
ταφήν τού ήρωος εις τό Άβεριόφειον Νεκροταφείον, εις τήν θέσιν Γκούρα, μετα- 
βληθέν προ τριακονταετίας είς γυμναστήριον, ό έκ Κρήτης καθηγητής Μακρής 
έξεφόϊνησε έπιτάφιον καί δεύτερον τοιούτον δ έκ Κρήτης οπλαρχηγός καί δημο
σιογράφος Σταμάτης Ράπτης, έχοντα ώς ακολούθως: «Μετσοβΐται, τό πλοΐον, τό 
όποιον κρατεί κλεισμένον τό στόμα τού λύκου έχθρού μας, τό χρεωστώμεν εις ένα 
πατριώτη σας (εννοεί τό θωρηκτόν ’Αβέρωφ, άγορασθέν διά χρημάτων τού Με- 1

1. *0 Βασιλεύς Γειόργιος Λ' δί·ν εΐχεν ασπασί)ή τήν ορθόδοξον Χριστιανικήν Θρη
σκείαν, ά λ λο , παρ έμεινε ΓΙροτεστάντΐ)ς (διαμαρτυρόμενος) καί. δι’ αυτό άποκαλειται θεο
σεβής και ιριλόχριστος.

I
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γάλου Εθνικού Ευεργέτου Γ. Άβέρωφ), εις την μεγάλην ελληνικήν καρδίαν του 
όφείλομεν τό μαρμαρόλευκον Στάδιον, μέσα εις τό όποιον άνεστήθησαν και πά
λιν ot ευγενεις καί ωραίοι αγώνες των αρχαίων καί πανενδόξων προγόνων μας. 
Μετσοβΐτα»! Ή  ευγνωμοσύνη τού Ελληνισμού εσιησε τον ανδριάντα τού συμπα
τριώτου σας υπό την οκιάν τής 9Ακροπόλεως, ή όποια είναι τό προσκύνημα κάθε 
ανθρώπου, πού καταλαβαίνει τί θά πή άνθρωπος. Ήμεις σας παραδίδομεν ένα 
νεκρόν. Διατηρήσατε την μνήμην του αθάνατον. Στήσατε τό μνημεΤον του άκατά- 
λυτόν μέσα εις τάς ψυχάς σας καί εις τάς ψυχάς των παιδιών σας καί των παι
διών τών παιδιών σας. Καί δταν θά έορτάζητε, καθώς έχετε καθήκον, κάθε χρό-ι 
νον την χθεσινήν μυριοπόθητον ελευθερωτήριον ήμέραν, οί παπάδες σας ας μνη
μονεύσουν τό ονομα τού ενδόξου σΓρατιοπου τής πατρίδος, τού αγαπητού μας συν-Γ 
τροφού Ταξιάρχη Βενιζέλου, τού Θηβαίου». *Όλαι αι εν Άθηναις εκδιδόμεναι 
ήμερήσιαι εφημερίδες εις τά φυλλάδια τής 2ας Νοεμβρίου τού 1912 έδημοσίευσαν 
εις την πρώτην σελίδα καί εις περίοπτον θέσιν την ακόλουθον εΐδησιν: |

«Άνεκοινοόθη έπισήμως χθες 1)11)1912 περί την 2αν μ.μ. ώραν υπό τού J 
Υπουργείου τών Εξωτερικών οτι τό ιστορικόν Μέτσοβον, μετά επτάωρον πει·* 
σματώδη μάχην, κατελήφθη. Έ κ τών Τούρκων έφονεύθησαν 40 καί 81 συνελ,ή- £ 
φθησαν αιχμάλωτοι. Έ κ τών 7]με^ρων εις εφονεύθη καί εξ ετραυματίσθησαν. 
Έ κ  τών κατοίκων τού Μετσόβου ούδείς επαθέ τι. Ή  ελληνική σημαία κυματίζει 
επί τού Φρουρίου τού Μετσόβου». Τήν χαρμόσυνον αυτήν εΐδησιν ΰπεδέχθησαν μέ 
άπερίγραπτον χαράν καί άγαλλίασιν τό Πανελλήνιον καί μέ μεγάλην συγκίνησιν 
οι εν διασπορά ΜετσοβΙιαι, τόσον οι εν τή ελεύθερα Έλλάδι, δσον καί οι εν τώ 
εξωτερικό) διαμένοντες, ο( όποιοι έσπευσαν με τηλεγραφήματα νά εκφράσουν τήν 
ευγνωμοσύνην το̂ ν προς τον κυβΕρνήτην τής Ελλάδος Ελευθέριον Βενιζέλον καί 
προς τον αρχιστράτηγον διάδοχον Κωνσταντίνον διά τήν άπελευθέρωσιν τής πα
τρίδος τού Τοσίτσα, τού Στουρνάρα καί τού 9Αβέρωφ από τήν επάρατον Τουρκι- 
κικήν δουλείαν. Παρόμοια τηλεγραφήματα άπέστειλε τότε καί ό χαράσσων τάς 
γραμμάς αύτάς έξ ονόματος τών εν Φαρσάλοις διαμενόντων Μετσοβιτών. 'Όλαι αί 
εν Άθήναις καί Θεσσαλίρ εκδιδόμεναι ήμερήσιαι εφημερίδες αφιέρωσαν τότε εν
θουσιώδη άρθρα διά τό Ιστορικόν εκείνο γεγονός καί ό πατήρ τής ελληνικής 
δημοσιογραφίας, ό πολύς Βλάσιος Γαβριηλίδης, έκ Κων)πόλεως, εδημοσίευσε πα
νηγυρικόν άρθρον μέ παχέα στοιχεία εις τήν πρώτην σελίδα τής Ιφημερίδος του 
«"Ακρόπολις» μέ επικεφαλίδα «Χαιρε άκρόπολις τής ’Ηπείρου», τό όποιον καί 
παραθέτω διά τήν ιστορίαν:

«Τό Μέτσοβον τού Στουρνάρα καί τό Μέτσοβον τού Τοσίτσα καί τό Μέτσο
βον τού "Αβέρωφ. Τό Μέτσοβον. πού μάς εχάρισεν ανδρας καί τό Μέτσοβον, πού 
μάς έχάρισε καλλιμάμαρα μέγαρα είζ τάς Αθήνας. Τό Μέτσοβον, πού εφύλαξε 
μέσα από τούς ερεβώδεις χρόνους τής δουλείας άλύμαντον τον Ελληνισμόν και ά tj 
κεραία τά φώτα τής παραδόσεως. Τό Μέτσοβον τών Εθνικών Ευεργετών καί τό 
Μέτσοβον τών Εθνικών διδασκάλων δεν είναι πλέον υπό τό πέλμα τού νιζάμη 
καί τού βαζονβουζούκου. Δεν είναι πλέον κίνδυνος νά γίνη λεία τού Άρναούιη;| 
ληστού καί τού Μουσουλμάνου δολοφόνου. Τό Μέτσοβον έλευθερώθη! Μετά τήν.ί 
Πρέβεζαν καί μετά τήν Φιλιππιάδα είναι ή τρίτη Ηπειρωτική πόλις, έξ ής άνεμί-1 
ζεται ή ελληνική σημαία. Ποιος δεν γνοορίζει τό Μέτσοβον; Ποίος αγνοεί τ ά | 
υπερήφανα τέκνα του; Ποιος αγνοεί ότι τό Μέτσοβον παρήγαγεν ανδρας οί'τινες;| 
Ιδώρησαν εις τάς ’Αθήνας τό καλύτερό της Παλάτι, τό Πολυτεχνεΐον, τό θαύμα-f  
τούργημα τού Ελληνικού ρυθμού; Ποιος αγνοεί ότι ό Μετσοβίτης "Αβέρωφ μάςί 
έχάρισε τό Στάδιον καί μά; έχάρισε προ παντός τό θωρηκτόν, δΓ ού ύπερέχομεν^ 
θαλασσίως κατά τον παρόντα άγώνα; *Όταν προ δέκα περίπου ήμερών άνηγγέλθη 
ή πυρπόλησις τής "Ηπειρωτικής αυτής Άκροπόλεως από συμμορίας Τουρκαλβα
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νών Ιδοκιμάσαμεν τραγικήν δδύνην. Ευτυχώς ή εΐδησις έκείνη ήτο ψευδής. Κα'ι 
μετά τήν δια'ψευσιν τής είδήσεως εκείνης μάς έρχεται ή χαρμόσυνος αγγελία τής 
άπελευθερώσεώς του. Άλλ’ ό,η περισσότερον μάς κάμνει νά άγαλλιώμεν είναι τό 
γεγονός δτι κατελήφθη άνευ απωλειών. Εις μόνον στρατιώτης έφονεύθη και Ιλά- 
χιστοι έπληγώθησαν. Ή  κατάληψις του Μετσόβου κειμένου 1.400 μέτρα υπέρ 
τήν θάλασσαν δεν ήτο έργον ευχερές, ούτε αιιοιρον κίνδυνων. Άλλ* είναι βέβαιον 
δτι αι στρατιωτικοί μας επιχειρήσεις διευθύνονται μετά περισκέψεως και μετά 
σωφροσύνης. Ουτω συμβαίνει να επιτυγχάνονται αποτελέσματα σχεδόν κολοσσιαία 
χωρίς αί θυσίαι νά είναι ύπεράγαν δδυνηραί. Τό Μέτσοβον δεν είναι βεβαίως 
μεγάλη πόλις. Είς οκτώ χιλιάδας ανέρχονται οί κάτοικοί του. Άλλ’ ή κατάληψις 
του μάς φέρει εγγύς προς τήν πρωτεύουσαν του Βιλάετίου, προς τά Ιωάννινα, 
άπέχοντα μόλις 30 χιλιόμετρα από τό Μέτσοβον, τά Ιωάννινα, τών οποίων τήν 
αλωσιν ό Ελληνισμός περιμένει μέ τόσους ιερούς παλμούς, μέ δσους έπρόσμενε 
τήν πτώσιν τής Μακεδονικής πρωτευουσης. ΧαΤρε Άριστάνθρωπον ΜέτσοβονΙ 
Χαΐρε Άκρόπολις τής θρυλικής, τής ωραίας ’Ηπείρου».

Τήν επομένην, Ιην Νοεμβρίου τού 1912, 6 διοικητής του Αποσπάσματος 
Μήτσας εκοινοποίησε προκήρυξιν προς τούς κατοίκους του Μετσόβου, οί όποιοι 
ύπεδεχθησαν ταύτην μέ ζητωκραυχάς καί δάκρυα. Παραλλήλως ό διοικητής Μή
τσας συνέστησε πολιτοφυλακήν καί δλοι οί δυνάμενοι Μεισοβίται ώπλίσθησαν μέ 
γκράδες καί μέ ανάλογα φυσίγγια. ’Ανάλογα δπλα έστειλεν ό διοικητής καί εις τά 
πέριξ τού Μετσόβου χωρία Άνήλιον, Βουτονόσι, Μηλιά, Τούργια, Κρανιά, δπου 
επίσης συνεστήθησαν πολιτοφυλακαί, τών οποίων έργον ήτο νά φυλάττωσι νυχθη
μερόν τάς προσβάσεις τών χωρίων από αιφνιδιαστικήν έπίθεσιν αλβανικών ορδών 
ή τακτικού Τουρκικού στρατού. Μετσοβΐται πολιτοφυλακές άνέλαβον από τής 2ας 
Νοεμβρίου τήν φρουρησιν τού Μετσόβου έγκαταστήσαντες φυλάκια είς τάς επι
καίρους θέσεις Τζιάν Καρακσλ, Γκρίζου, δπου τό έξωκκλήσι «"Αγιος ’Αθανάσιος» 
προς ’Ιωάννινα. Τοωύτοι Μετσοβΐται, πού έξετέλεσαν μέ ήρωϊσμμόν καί αύτα- 
πάρνησιν τό άνατεθέν είς αυτούς έργον, λαβόντες κατ’ έπανάληψιν μέρος άργότε- 
ρον είς σκληράς περί τό Μέτσοβον μάχα; άναφέρονται οι: Γεώργιος Άρντάνης,
Βησσάρης Σούλιης, Στέψος Πανάγιος, Τάσης Τέτσιος, Γουσιος Τέσσας, Νικό
λαος Σιούτας, Άνδρέας Ναζήρης, Θεόδωρος Ναζήρης, Πέτρος Γκοδέβενος, Γεώρ* 
ριος Ντάλλας, Δημήτριος Ντασουλας ή Σκιπιτάρης καί πολλοί άλλοι, τών οποίων 
μού διαφεύγουν τά ονόματα. "Ολαι σί οίκογένειαι τού Μετσόβου έδέχοννο μέ εύχα- 
ρίστησιν είς τάς οικίας των τούς γενναίους ελευθερωτάς προς φιλοξενίαν. Ή  εν 
Μετσόβφ εδρεύουσα Άβερώφειος Επιτροπή υπό τήν προεδρίαν τού αλησμονή* 
του ιατρού Αημ. Ίατροπούλου, πλείστας δσας υπηρεσίας προσενεγκόντος είς τό 
Μέτσοβον κατά τούς χρόνους τής Τουρκικής δουλείας, έσπευσε νά διαθέση μεγάλα 
χρηματικά ποσά εκ τού Άβερωφείου κληροδοτήματος διά τήν βελτίωσιν τού συσ 
σιτίου τών στρατιωτών καί τών ανταρτών καί διά τήν διατροφήν τών προσφύ
γων, οϊτινες είχον διαφύγει από τά πλησιέστερα Ζαγοροχώρια εις τό Μέτσοβον. 
Τήν χειρονομίαν αυτήν τών Μετσοβιτών αναφέρει είς τά απομνημονεύματά του 
ό γάλλος στρατηγός Μπορντώ — συνταγματάρχης τής Γαλλικής έν Έλλάδι ’Απο
στολής υπό τον στρατηγόν Έντού τό 1912—έπισκεφθείς τό Μέτσοβον μετά τήν 
άπελευθέρωσίν του. Παραθέτω τά άκό?ωυθα σχετικά μέ τήν ευτυχή καί ένδοξον 
εκείνην εποχήν από τά απομνημονεύματα τού Μπορντώ. «’Αλλά ξαναγυρίζοντας 
δλίγον προς τά δπίσω, θά αναφέρω μίαν πολύ ενδιαφέρουσαν αποστολήν, πού 

Ε εξεπλήρωσα εκείνον τον χειμώνα, από 22 Νοεμβρίου 1912 μέχρι 15 Ίανουαρίου 
1913 κατά τήν διάρκειαν τών επιχειρήσεων εναντίον τών Ίωαννίνων. 5Ητο μία 
μυστική αποστολή εις τό Μέτσοβον, μίαν μικράν κωμόπολιν μέ 5—6 χιλ. κατοί
κων. Εύρίσκεται είς τά δρη τής Πίνδου καί τότε δεν συνεδέετο μέ κανένα άμαξι-
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τον δρόμον. Έπρόκειτο να όργανωθή ή λειτουργία της γραμμής των σταθμών 
μεταξύ Καλαμπάκας και Μετσόβου και νά επισκευασθή 6 ήμιονικός δρόμος, ό ό
ποιος διέσχιζε την Πίνδον καί ό ό ποιος είχε γίνει σχεδόν άχρησιμοποίητος λόγφ 
της κακοκαιρίας. Είς τό Μέτσοβον έπρεπε νά άποκατασταθή κάποια συνεννόησις 
μεταξύ των διαφόρων τμημάτων, των Κρητικών ομάδων, τών Ελλήνων καί ξέ
νων Γαριβαλδινών, πού ήσαν υπό τάς διαταγάς τού κ. Ρώμα, τών ναυτών (πεζο
ναυτών) πού είχαν συγκροτηθή εις μαχίμους μονάδας καί νά εξασφαλισθή ή ένό- 
της διοικήσεως. Μου είχεν άπαγορευθή νά άναλάβω. οίανδύποτε επιθετικήν ενέρ
γειαν. Αυτό εχρειάσθη νά μου τό υπενθυμίσουν δυο φοράς από τάς ’Αθήνας, 
διότι είχα πολύ μεγάλην επιθυμίαν νά πολεμήσω!! Γενικώς ή αποστολή εκείνη 
μου άφήκε μίαν από τάς καλυτέρας αναμνήσεις μου. Μίαν νύκτα, εντός ολίγων 
ωρών, ενα τμήμα Μηχανικού άποκατέστησε τήν διάβασιν τού Ζυγού, δπου τό 
στρώμα τού πάγου ήτο πολύ παχύ καί συνεχές είς εκτασιν πολλών εκατοντάδων 
μέτρων. Προς στιγμήν πού επρόκειτο νά φύγω από τό Μέτσοβον, οί προύχοντες 
τής πόλεως—προφανώς τά μέλη τής Άβερωφείου Επιτροπής μέ τον “Ιατρόπου- 
λον επί κεφαλής—έκαμαν ένα διάβημα, πού μέ συνεχίνησε πολύ, διότι ήτο δείγμα 
τής μεγάλης εμπιστοσύνης προς εμέ, ιδού τί μού είπαν: «Ό  ένδοξος συμπατριώ- 
μας Άβέρωφ, έκαμε είς τήν γενέτειράν του σημαντικός δωρεάς. 'Αλλά κάθε ενα 
άπ* αυτά τά κληροδοτήματα έχει ώρισμένον σκοπόν. Σήμερα τό Μέτσοβον είναι 
γεμάτο από πρόσφυγας, πού πρέπει νά τούς στεγάσωμεν καί νά τούς διαθρέψω- 
μεν. Ό  Άβέρωφ δεν ήμπορούσε νά τό είχε προβλέψει αυτό. Νομίζετε σείς δτι 
μπορούμε νά διαθέσωμεν υπέρ τών προσφύγων τό ποσόν πού είχεν όρισθή 6Γ 
άλλον σκοπόν; Τούς καθησύχασα μέ τήν σκέψιν δτι αν ό * Αβέρωφ μπορούσε νά 
παρονσιασθή ξαφνικά, ασφαλώς θά έδιδε τήν άδειαν πού επιβάλλουν αί περι
στάσεις. Διερωτάται κανείς πώς αυτά τά μέρη μπόρεσαν νά μείνουν τόσον καιρό 
έξω από τό Ελληνικόν κράτος».—Τήν 2αν Νοεμβρίου 1912 ό διοικητής Μήτσας 
άπέστειλε τό ακόλουθον τηλεγράφημα προς τό Άρχηγεΐον Στρατιάς Ηπείρου είς 
’Άρταν: «Έ πί τηλεγραφικής διαταγής σας αναφέρω δτι άνέφερα ήδη τά τής δι
εξαχθείσης μάχης καί καταλήψεως τού Μετσόβου. Ενθουσιασμός και υποδοχή 
κατοίκων απερίγραπτος. Χθές ετελέσθη δοξολογία χοροστατούντος Έξάρχου. Έ  ■ 
ψάλη Πολυχρόνιον—Πόλις πανηγυρίζει. Δύναμις αποσπάσματος 340 αξιωματικοί 
καί όπλΐται. Έλήφθησαν μέτρα κατάλληλα διά περίχωρα καί άμυναν πόλεως εξ 
Ινδεχομένης επιδρομής εκ διευθύνσεως Χρυσοβίτσης —Δρίσκου, δπου, ως έπλη- 
ροφορήθημεν υπάρχει, εχθρός άγνυ'ιστου δυνάμεως. Ζαγοροχώρια άπέστειλα ΰ- 
παρχηγόν Παπανίκου. Μήτσας».

Και πράγματι, δ διοικητής Μήτσας εκοινοποίησε τήν ακόλουθον διαταγήν 
είς τον οπλαρχηγόν τών Ήπειρωτών εθελοντών Νώνταν Παπανίκου: «’Αναχωρή
σατε πάραυτα προς τήν διεύθυνσιν Βουτονόσι—Χρυσοβίτσα — Γρεββενίτι—Φλαμ- 
πουράρι και έ κείθε ν δπου ή ανάγκη σάς καλέσει, όπως ύπερασπίσητε καί δια- 
σώσητε τούς ομοφύλους μας από τών Τουρκικών ορδών, συνεννοούμενοι μετά τού 
οπλαρχηγού Καραγεώργου, δστις αμύνεται κατ’ αυτών εις Φλαμπουράρι. Φροντί
σατε διά καταλλήλων καί ασφαλών απεσταλμένων νά μέ πληροφορήτε συχνά περί 
τών ενεργειών σας, ώς καί περί τών δυνάμεων, τών κινήσεων καί τών πιθανών 
προθέσεων τού εχθρού». Καί πράγματι δ Παπανίκου έσπευσεν είς Φλαμπουράρι, 
δπου δ δπλαρχηγός Καραγεώργος έμάχετο εναντίον άτακτων Τουρκαλβανών, όδη- 
γουμένων δυστυχώς υπό tivcov Ρυυμανιζόντων τής Βωβούσης. Ένώ λοιπόν οί δύο 
οπλαρχηγοί Καραγεώργος καί Παπανίπου εμάχονιο καί προσεπάθουν νά αναχαι
τίσουν τήν προς το Μέτσοβον κάθοδον τών άτάκτιον Τουρκαλβανών, δ περιβόητος 
Μπεκήρ Άγας, τήν 3ην Νοεμβρίου κατώρθωσε νά άνακαταλάβη τά Γρεββενά, ά- 
τινα είχον άπελευθερωθή από Ελληνικά άνταρτικά σώματα. Ευθύς ώς έγνώσθη
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ή άνακατάληψις ιών Γρεβενών υπό των Τούρκων, 6 Μήτσας διετάχθη νά λαβή 
δλα τά επιβαλλόμενα ι'πό των περιστάσεων μέτρα και άσφαλίση τό Μέτσοβον εκ 
τής κατευθύνσεως ταΰτης. Προς τούτο άφήσας εις Μετσοβον δΰναμιν 200 άνδρών 
υπό τον ύπολοχαγόν Νικ. Δεπάσταν, κατηυθΰνθη με τάς υπολοίπους δυνάμεις 
του την 5ην Νοεμβρίου είς Μηλιάν και Κρανιάν—Τοΰργια Κρανιά. Έπέστρεψεν 
δμως εκεΐθεν είς Μετσοβον τήν 7ην Νοεμβρίου κατόπιν πληροφοριών δτι Τουρ
κικός τακτικός στρατός βαδίζει εξ Ίωαννίνων κατά Μετσόβου, μέ διαταγήν νά 
άνακαταλάβη αυτό πάση θυσίςι. Πριν εκκινήσει εκ Μετσόβου διά Μηλιάν ό Μή· 
τσας άπέσιειλεν εις *Αστυνομικόν 'Υποδιευθυντήν Καλαμπάκας τό άκόλουθον §· 
πειγον τηλεγράφημα! «Ειδοποιήσατε άμεσους Κρήτας δπως άναχωρήσωσι πάραυτα 
και κατευθυνθώσι διά συντομωτέρας δδοΰ εις Μηλιάν, δπου άπέστειλα δυνάμεις». 
*Όταν δέ έφθασεν εις Μηλιάν και ύπεχρεώθη νά επιστρέψη τό ταχΰτερον είς Μέ· 
τσοβον έστειλε τό ακόλουθον τηλεγράφημα είς τούς Κρήτας οπλαρχηγούς Κλειδήν, 
Μπαλαντινον καί Μαλανδράκην, οΐτινες είχον τοποθετηθή εις Τοΰργια—Κρανιάν: 
«Ό  προσπαθών νά διοβή τήν γέφυραν Σπανού εχθρός έπέστρεψεν άπρακτος εις 
Γρεββενά από χθες εσπέραν. Ούδεμία μετά τούτο ένδειξις προελάσεώς του προς 
νότον έξεδηλώθη. Εχθρός δυνάμεως τάγματος προερχόμενος εξ 'Ιωαννίνων— 
Δρίσκου, διέβη Μπαλντοόμαν ποταμόν μέ κατεΰθυνσιν προς τό Μετσοβον. Τά εν 
Κρανιά εθελοντικά σώματα Κλειδή, Μπαλαντίνου καί Μαλανδράκη θέλουσιν επι
στρέφει αμέσως είς Μηλιάν. Διανυκτερεΰοντες δέ απόψε προς άνάπαυσιν ενταύθα, 
θά άναχωρήσωσιν αύ'ριον 7ην πρωινήν ώραν μετά τής διμοιρίας τού άνθυπασπι· 
στού Καβράκου (Χρήστου) προς Μέτσοβον. Έάν καθ’ οδόν πληροφορηθούν δτι 
μάχη διεξάγεται προς Δρεβεντίστα—Βουτονόσι, δεν θά είσέλθωσιν εις Μέτσοβον, 
αλλά θά προχωρήσουν διά τού εξωκκλησίου «Προφήτης Ήλίας» καί «Καλλιγω- 
μένο 'Αλώνι» Β.Δ. τού Μετσόβου, εις Βουτονόσι, Τρία Χάνια, ίνα επιτεθώσι 
πλευρικώς εναντίον τού εχθρού άποστέλλοντες από τής αρχής τής κινήσεώς των 
προς ημάς αγγελιοφόρον, ί'να άναφέρη τούτο. Τά σήμερον άφικνοΰμενα είς Μη
λιάν έκ Καλαμπάκας Σώματα Κριάρη, Μπιράκη καί Βελουδάκη θά παραμείνωσιν 
ενταύθα μέχρι νεωτέρας διαταγής άποσπώντα τμήμα εκ 50 περίπου άνδρών είς 
Κρανιάν. Εντολή τών άνωτέρων σωμάτων εστίν ή ασφάλεια τής οδού Γρεββενών 
—Μετσόβου από πάσης τυχόν από Βορρά προελάσεώς εχθρού εν τφ μέλλοντι, 
καταλαμβάνοντα προς τούτο τήν μεταξύ Κρανιάς —Μηλιάς στενωπόν ή δπου αλ
λού παραστή ανάγκη καί κανονίζοντα τάζ ενεργείας των άναλόγως τών κινήσεων 
καί προθέσεων τού Ιχθρού. Θέλουσι διατελεΐ συνεπώς είς στενόν σύνδεσμον μεθ* 
ήμών χρησιμοποιούντο προς τούτο τάς πολιτοφύλακάς Μηλιάς. Μηλιά 7—11 — 
1912, Μήτσας».

(Συνεχίζεται)
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ΑΝΘΙΜΟΣ Ο Τ  ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ!!
Κατά την εποχήν λοιπόν ταύτην, καθ’ 

ήν εχήρευσεν δ Πατριαρχικός Θρόνος διά 
τής παραιτήσεως του Πατριάρχου Νεοφύ- 
του του Η ', δυο ήσαν αϊ ισχυραί προσωπι
κότητες, αΐ διεκδικοΰσαι τον Πατριαρχι
κόν θρόνον* ή του αοιδίμου τέως Πατρι
άρχου ’Ιωακείμ τού Γ ' του αύτοεξορίστου 
εις "Αγιον Όρος καί ή τού Μητροπολίτου 
Ηράκλειας αοιδίμου Γερμανού, ασχέτως 
αν ή εκλογή του δευιέρου θά προσέκρουε 
εις την επίμονον άρνησιν τής 'Υψηλής Πύ
λης, έχούσης τό δικαίωμα νά διαγραφή εκ 
του πίνακος των υποψηφίων, οσους δή
ποτε εκ τούτων ήθελε.

*
φ *

Προτού λοιπόν ίδωμεν πώς εγένετο ή 
εκλογή αύτη, καθ’ ήν δλως άπροόπτως, ί 
σως δε καί εν παντελεί άγνοίρ αυτού, άνε- 
δείχθη Πατριάρχης ο ήμέτερος αοίδιμος 
’Άνθιμος δ Ζ', άς ίδωμεν πρώτον τον τρό
πον τής εκλογής τού εκάστοτε Πατριάρχου. 
’Ασφαλώς δ τρόπος αυτός είναι ό μάλλον 
ενδεδειγμένος καί διά την εκλογήν τού 'Αρ
χιεπισκόπου τής Ελλάδος μας, ΐνα προ- 
λαμβάνωνται θλιβερά επακό?νθυθ«, οια τά 
τελευταία, τά όποια συνεκλόνισαν καί συν- 
ετάραξαν πάσαν Χριστιανικήν ψυχήν, λίαν 
επιζήμιον καί διά τήν Εκκλησίαν καί διό 
τό *Έθνος.

Η να λοιπόν γίνη εκλογή Πατριάρχου 
συνήρχετο ή Εθνική 'Εκλογική Συνέλευ- 
σις εις πρώιην συνεδρίαν διά νά σύνταξη 
πρώτον τον Πίνακα υποψηφίων Πατριαρ* 
χών, δστις ύπεβάλλετο εις τό Ύπουργείον 
Θρησκευμάτων καί Έκπαιδεύσεως τής 'Υ 
ψηλής Πύλης. Ούτος επεστρέφετο εις τά 
Πατριαρχεία εγκεκριμένος, ή ώς είχε ή μέ 
διαγραφήν έξ αυτού των ανεπιθύμητων εις 
αυτό υποψηφίων.

* Συνεχεία έκ του 121—142 τεύχους, σελ. 393.

Είς τήν σύνταξιν τού Πίνακος ύποψηΐΐ; 
φϊων ελάμβανον μέρος: Ijc;

α') ΟΙ εν ταίς Έπαρχίαις αρχιερείς 
διά τής αποστολής είς τά Πατριαρχεία ψη*α> 
φοδελτίου εσφραγισμένου εντός φακέλλοχψν 
περιέχοντος τό δνομα τού υποψηφίου τή 
προτιμήσεώς των.

β') Οί 12 αρχιερείς, οϊ άποτελούντες 
τήν εν τοΐς Πατριαρχείοις Ίεράν Σύνοδον,τ 

γ') Οί ενδημούντες παρά τή 'Ιερά Συ 
νόδψ αρχιερείς.

δ') Τρεις ανώτατοι Πατριαρχικοί 
πάλληλοι.

ε') Τά 8 μέλη τού Δ.Ε.Μ. Συμβουλίου|;, 
στ') Τρεις Πολιτικοί βαθμούχοι καί δύ(|, 

στρατιωτικοί (Χριστιανοί). J
ζ') Είς αντιπρόσωπος τής τότε ήγεμο§: 

νιας Σάμου. jj.
η') Τέσσαρα μέλη εκ τού Έπιστημονιο 

κού κόσμου καί πέντε έκ τού έμπορικοτ* 
τοιούτου. j

θ') Δύο αντιπρόσωποι ενοριών Kcovfi 
σταντινουπόλεως καί είς αντιπρόσωποί^ 
Τραπεζών.

Γ) Δέκα αντιπρόσωποι συντεχνιών c > 
λων τών εν Κωνσταντινουπόλει επάγγελμά 
των (ζαχαροπλαστών, αρτοποιών, οίκοδί 
μων, ραπτών κλπ.) καί είκοσι οκτώ αντί 
πρόσωποι τών κάτωθι μεγαλυτέρων επας 
χιών (είς εξ εκάστης): Καισαρείας, Έφέ 
σου, Ήρακλείας, Κυζίκου, Νικομήδεια* 
Νίκαιας, Χαλκηδόνος, Δέρκων, Θεσσαλι 
νίκης, Άδριανουπόλεως, Άμασείας, Ία 
αννίνων, Προύσης, Πελαγωνίας, Βοσνία^ 
Κρήτης, Γραπεζούντος, Φιλιππουπόλεαη 
Σμύρνης, Μυτιλήνης, Χίου, Βάρνης, Σκι 
πείων, Νεοκαισαρείας, Ίκονίου, Πισιδία' 
Ρόδου καί Σερρών.

Οί άποστελλόμενοι εκ τών έπαρχια 
υπό τών αγίων αρχιερέων αυτών φάκελλο 
άπεσφραγίζοντο κατά τήν πρώτην συν
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*!ασιν τής εκλογικής τούτης Συνελεύσεως, 
ίΐ δέ δνόματα των είς τά ψηφοδέλτια ύπο- 
ιιφίων ενεγράφοντο είς τον τότε συντασ- 
αενον πίνακα υποψηφίων Πατριάρχων.

έκλογική αΰτη Έθνοσυνέλευσις είχε τό 
«αίωμα, νά συντάσση και συμπληρωμα- 
ών πίνακα υποψηφίων, τη προτάσειτού- 
χιστον του 1)3 των κληρικών αυτής με- 
>ν, μεθ’ δ ύπεβάλλοντο ο! πίνακες ούτοι

τήν υψηλήν Πύλην διά την έγκρισιν 
I οΰτω,έληγεν ή πρώτη διαδικασία τής 
Γοβολής.

Ή δη ας επανέλθωμεν νά ίδωμεν τά 
αμειφθέντα κατά τήν πρώτην συνεδρία
ν τής Εθνικής ιαυτης Συνελεύσεως, 
ΊΓ ήν ελαβε χώραν ή πρότασις του άοι* 
μου Ανθίμου.

Αΰτη συνήλθεν εις τά Πατριαρχεία τήν 
*1 ν ’Ιανουάριου 1895, ‘Ό ιε άπεσφραγί- 
ιίησαν οί φάκελλοι υπό του Πανοσιολο
γιοτάτου άρχιγραμματέως τής Ίεράς Συ 
ίδου και των δυο άλλων μελών τής Έπι· 
ηοπής, τής υπό τής Συνελευσεως εκλεγεί- 
ης, ύπήρχον εν τοις ψηφοδελτίοις ανα
γραμμένα δέκα οκτώ δνόματα ύποψηφί- 
V εν οΐς, ώς ήτο επόμενον, τήν πρώτην 
έσιν κατεΐχον αϊ υποψηφιότητες τών άοι- 
Ιμων, πρώην Πατριάρχου Κωνσταντινου- 
όλεως Ιωακείμ του Γ ' καί του Μητρο* 
ολίτου Ηράκλειος Γερμανοί. Δεν ήτο 
έ μεταξύ τών λοιπών υποψηφίων ό φίλα 
Ιδίμενος προς τον Ήρακλείας Γερμανόν 
ίμέτερος ’ Ανθιμος. Ό  αοίδιμος Γέρμα- 
<ύς, ΰποψιασθείς δτι θά διεγράφετο οΰτος 
nto τής Υψηλής Πύλης, επιθυμών δέ ϊνα 
ίί νέος Πατριάρχης άνήκη εις τό Ιδικόν του 
Λριβάλλον, επεισε τούς ύπ’ αυτόν Μητρο* 
κολίτας τής Ίεράς Συνόδου νά προτείνωσι 
Καί τον αοίδιμον “Ανθιμον.
; ΟΙ πίνακες ούτοι—δ πρώτος καί ό συμ
πληρωματικός—ΰπεβλήθησαν εις τήν Υ 
ψηλήν Πύλην. "Οτε μετά τινας ήμέρας έ· 
«ίστράφησαν ούτοι εις τά Πατριαρχεία, 
«Ιχον διαγραφή τούτων, ώς άνεπιθύμητοι, 
δ Μητροπολίτη; Ήρακλείας Γερμανός— 
;4ς άνεμέ νέτο—δ Καισαρείας Ιωάννης, δ 
ΔΙρκων Καλλίνικος, δ Άδριανουπόλεως 
Κύριλλος, δ Ίωαννίνων Γρηγόριος, δ 
Σμύρνης Βασίλειος και ό Αίνου Λουκάς.

; Τότε δ άοίδιμος Ήρακλείας Γερμανός

έκινήθη δραστηρίως, τόσον παρά τοΐςπερι 
αΰ όν άρχιερεΰσιν δσον καί παρά τοΐς λαϊ* 
κοΐς, ίνα κατά τήν μέλλουσαν δευτέραν συ- 
νεδρίασιν, καθ’ ήν θά έλάμβανε χώραν ή 
εκλογή του Πατριάρχου ύποστηριχθή ή 
ύποψηφιότης του φίλου του ’Ανθίμου. *Ω- 
ρίσθη προς τούτο, ίνα ή δευτέρα αΰτη συ- 
νεδρίασις λάβη χώραν τήν 20ήν ’Ιανου
άριου ημέραν Παρασκευήν και ώραν 5ην 
πρωινήν (Βυζαντινήν ώραν).

Κατά ταύτην, συμφώνως μέ τούς Πα
τριαρχικούς κανονισμούς, εψήφισαν άπαντα 
τά άποτελούντα τήν εκλογικήν Εθνικήν 
Συνέλευσιν μέλη, κληρικό καί Λαϊκά, τό 
δέ αποτέλεσμα τής έν λόγορ ψηφοφορίας 
μετά τού περιεχομένου τών ψηφοδελτίων 
τών εκ τών επαρχιών Μητροπολιτών, εύ- 
ρέθη εχον ώς ακολούθου

‘Υπέρ τού τέως Πατριάρχου ’Ιωακείμ 
τού Γ ' ψήφοι 67.

‘Υπέρ τού Μητροπολίτου Λέρου καί 
Καλύμνου 'Ανθίμου ψήφοι 63.

‘Υπέρ τού Μητροπολίτου Δρυϊνουπό· 
λεως Γρηγορίου ψήφοι 59.

‘Υπέρ τού Μητροπολίτου Χαλκηδόνος 
Ίωάννου ψήφοι 20.

’Υπέρ τού Μητροπολίτου Θεσσαλονί
κης ’Αθανασίου ψήφοι 19.

‘Υπέρ τού Μητροπολίτου Κυζίκου Ν ι
κοδήμου ψήφοι 18.

‘Υπέρ τού Μητροπολίτου ’Εφέσου 
Κωνσταντίνου ψήφοι 4.

‘Υπέρ τού Μητροπολίτου Προύσης Να
θαναήλ ψήφοι 2.

Υπέρ τού Μητροπολίτου Μηθύμνης 
Νικηφόρου ψήφοι 2.

Συμφώνως λοιπόν μέ τά εκκλησιαστικά 
θέσμια, ίσχύοντα και σήμερον, τόσον διά 
τήν εκλογήν Πατριαρχών, δσον καί Μη
τροπολιτών, κατηρτίσθη τό τριπρόσωπον 
ψηφοδέλτιον, τό περιλαμβάνον τούς τρεις 
πρώτους πλειοψηφοΰντας. Μεταξύ αυτών 
θά έξελέγετο υπό μόνον τών κληρικών με
λών δ νέος Πατριάρχης.

’Ίδωμεν πώς γράφει τά τής τοιαύτης 
εκλογής ή τότε έκδιδομένη εν Κωνσταντι-
πόλει ήμερησία εφημερίς «Νεολόγος» εις 
ύπ' άριθ. 7644 φύλλον της.

«...Τά δνόματα τούτων λαβόντες οί Σε- 
βασμιώτατοι "Αγιοι Αρχιερείς κατήλθον
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εις τον Πάνσεπτον Ναόν του Μεγαλομάρ
τυρας Γεωργίου, ένθα παρόντων καί πάν
των των λαϊκών μελών της εκλογικής Συ- 
νελεύσεως, εγένετο ή νενομισμέ\η Ιερά τε
λετή υπό του Σεβασμιωτάτου Τοποτηρη- 
τού, μετά τό πέρας τής οποίας ώρίσθησαν 
ψηφολέκται οί Μητροπολΐται Νικοπόλεως 
και Αίνου. Διαλογής των ψήφων γενομέ· 
νης—έψήφισαν μόνον o l i o  αρχιερείς—ε- 
λαβον: Ό  μέν τέως Πατριάρχης "Ιωακείμ ό 
Γ ' ψήφρυς 6. Ό  δέ Μητροπολίτης Αέρου 
και Κάλυμνου ’'Ανθιμος ψήφους 9.

Οΰτω λοιπόν έξελεγη Οικουμενικός Πα
τριάρχης δ Αέρου καί Κάλυμνου ’Ά νθ ι
μος δ Ζ V

Οι ψηφίσαντες υπέρ του αοιδίμου Α ν 
θίμου Μητροπολΐται ήσαν: Ό  Ήρακλείας, 
Νικομήδειας, Νίκαιας, Νικοπόλεως, Βελε- 
γράδων, Γρεβενών, Έλασσόνος, Έλευθε- 
ρουπόλεως καί Νευροκοπίου, τό δέ άποτέ- 
?*εσμα γράφει ή «Έκκλησ. ’Αλήθεια τής 
27 Ίανουαρ. 1895, σελ. 47» εγένετο διά 
βοής, χειροκροτημάτων καί ζωηρότατων ε
πευφημιών δεκτόν.

'Ως ήτο Ιπόμενον, τό αποτέλεσμα τού
το, δφειλόμενον είς τάς ενεργείας του Ή 
ρακλείας Γερμανοί;, δεινού πολεμίου του 
άοιδίμου πρώην Πατριάρχου ’Ιωακείμ του 
Γ \  εξέπληξε καί κατέπληξε πολλούς, διότι 
δ Ά νθιμος ήτο σχεδόν άγνωστος εις τούς 
εν Κωνσταντινουπόλει οίκούντας.

Την επομένην ή Μεγάλη Πρωτοσυγγε- 
λία άπηύθυνε τό ύπ’ άριθ. 235 έγγραφον 
προς τούς Θεοςριλεστάτους Επισκόπους, 
δσιωτάτους προϊσταμένους καί λοιπούς εύ- 
λαβεστάτους τών ιερών Εκκλησιών Πόλε- 
ως Γαλατά καί Καταστένου, δι’ συ εγνώ- 
ριζεν δτι τή «έπικλήσει τού Τελετουργικού 
Πνεύματος άνεδείχθη Πατριάρχης καί Δε
σπότης ό Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης 
Αέρου καί Κάλυμνου κ. Άνθιμος» ενετέλ- 
λοντο δέ: €Ϊνα εν πάσαις ταΐς ίεροπραξίαις 
μνημονεύηται τό δνομα τής Α.Θ.Π. τού 
ΟΙκουμενικού Πατριάρχου κυρίου ’Ανθί
μου».

Την εκλογήν του ώς Πατριάρχου έ· 
σπευσαν ΐνα καταστήσουν εις Αυτόν γνω- 
σίήν διά τηλεγραφημάτων δ τε Σεβασμιώ
τατος Τοποτηρητής τού Οικουμενικού Θρό
νου Ναθαναήλ καί οί εννέα αρχιερείς, οί

δόντες τάς ψήφους τα>ν υπέρ Αυτού. ^
Οΰτος άπήντησεν τηλεγραφικώς, εις μεσ

τόν Τοποτηρητήν ούτως: ·β
«Καίτοι τό φορτίον, τό άνατεθέν ήαΜ5 

υπό τών Λογάδων τού Γένους καί τών σε*ί; 
βασμιοπάτων αρχιερέων είναι βαρύ, ύπερ^ 
βαΐνον τάς ασθενείς ημών δυνάμεις, ε ν 
τούτοις, πεποιθότες εις τον είπόντα.' 
γ ά ρ  δ ύ ν α μ ί ς μ ο υ  έν α σ θ ε ν ε ί φ ϊ  
τ ε λ ε ι ο ύ τ α ι »  καί επί τήν αδελφικήν^ 
σύμπραξιν τών αγίων ’Αρχιερέων καί τώ&· 
λογάδων τού Γένους, άναλαμβάνομεν αυψ  
τό, άσπαζόμενοι καί ευχόμενοι *Υμάς. Γ 

Ό  Οικουμενικός Πατριάρχη* 
Άνθιμος^

Εις δέ τούς εννέα αρχιερείς άπήντησεφ 
διά τού κατωτέρου:

«Ααβόντες ήμέτερον τηλεγράφημα:* 
άνγέλλον ήμιν τήν εις τον Οικουμενικοί l 
θρόνον άνάρρησιν, εγκαρδίους ευχάριστου 
μεν Υμάς. Ή  παρά τών Σεβασμιωτάτου 
εν Χριστψ αδελφών καί λογάδων τού Γέ 
νους άνατεθεϊσα ήμΐν διακονία τύγχανε 
ανώτερα τών δυνάμεων ημών, αλλά πεποι 
θότες, τό μέν, τφ είπόντι: «Ή  γ ά ρ  δ ύ 
ν α μ ί ς  μ ο υ  έ ν  ά σ θ ε ν ε ί α  τ ε λ ε ί  
ο ύ τ α ι »  τό δέ, τή άδελφική άρρωγή Ύ 
μών καί τών λογάδων τού Γένους, θαρ; 
ρούντως εύγνο)μόνως αποδεχόμενοι, άσπ 
ζόμενοι υμάς αδελφικώς.

cO Οικουμενικός Πατριάρχη^ 
Άνθιμος» fa

Ατυχές δέον να θεωρηθή τό συγχαρηι 
τήριον τηλεγράφημα τών ώς άνω άρχιερώ' 
ων, διότι τούτο, αντί νά γεφυρώση τό 
σμα μεταξύ τών δύο διΐσταμένων περί τό ■ 
Οικουμενικόν θρόνον μερίδων, συνετέλε* 
σεν Ϊνα τούτο διευρυνθή έπικινδύνως. 
εκλεγείς Πατριάρχης ήτο τοιούτος άπάστν 
τής 'Ορθοδοξίας καί ούχί μιας μερίδα J 
ώς άφηνε νά εννοηθή τό παρά τούτα ϊ 
σταΐέν τηλεγράφημα.

Μετά ταύτα ή 'Ιερά Σύνοδος ΙξέλεΙ? 
τετραμελή Επιτροπήν εκ δύο Μητροπολ? 
τών καί δύο μελών τού Δ.Ε.Μ. Συμβοψ 
λίου, ινα μεταβή εις Κάλυμνον νά παρ»;:
λάβη τιμητικώς τον νέον Πατριάρχην. Α\ϊ 
τη άνεχώρησε διά τού άτμοπλοίου «Χίος^Ι 
Έ ν τψ μεταξύ εις Κάλυμνον προητοίμαζι&. 
τά αποχαιρετιστήρια τού μέχρι χθές
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οοπολίτου των. (Άνάγνωθι ύπ’ αριθ. 
.644 φύλλον Έφημερίδος «Νεολόγος».)

Καίτοι δλιγοχρόνιον ήτο τό διάστημα 
•IS ποιμαντορίας του αοιδίμου 'Ανθίμου

τάς άπομεμακρυσμένας ταΰτας νήσους 
Κάλυμνον και Λερόν, εν τοΰιοις ήτο πλου- 
ιώτατον εις άπόδοσιν. Τοΰτου έ'νεκεν δ 
περχόμενος άρχιερεύς είχεν άποσπάσει ά· 
έριστον την αγάπην, εκτίμησιν και σέβα· 
μόν του εκεί ποιμνίου του. Τη πρωτο- 
ουλίρ των Τοπικών 9Αρχών άπεφασίσθη, 
να τελεσθή επί τή αναχωρήσει του δοξο* 
ογία.
< «Τούτου γνωσθέντος» γράφει δ «Νεο- 
5γος» «γυναίκες, άνδρες και παιδία εκ 
ίάντων των μερών τής νήσου, από την ε- 
ιπέραν τής Παρασκευής μέχρι την πρωίαν 
ού Σαββάτου κατέκλυζον, οί μέν τον Πα*· 
ριαρχικόν οίκον, οΐ δε τόν Μητροπολιτι- 
ιόν ναόν τής Μεταμορφώσεων του Σωτή- 
ως, ένθα ήγγέλθη, δτι έμελλε νά τελεσθή 
ιήν πρωίαν πάνδημος δέησις υπέρ εύοδώ- 
ι·εως τής Α.Θ. Παναγιότητος και άποχαι- 
,ασμός προς τό τέως ποίμνιον Αυτής».
, Κατά την πάνδημον ταύτην δοξολογίαν, 
Ιαθ’ ήν έλαβον χώραν λίαν συγκινητικά! 
ικδηλώσεις επί τή προώρο) άναχοορήσει 
ιού τόσον συμπαθούς των καί εκλεκτού 
Ίοιμενάρχου, ούτος διά συγκινητικής προσ
λαλιάς, άρχομένης ούτω, άπεχαιρέτησεν 
Λυτούς:

« Ε ι ρ ή ν η ν  τ η ν  έ μ ή ν  δ ί δ ω μ ι  
| Υμΐ ν ,  ε ί ρ ή ν η ν  ά φ ί η μ ι  Ύ· 
;ιΐ ν........».
! Εις τόν τοσούτον συγκινητικόν λόγον 
kov διά την Ύψίστην Θείαν αποστολήν 
(ιού άπερχομένου αοιδίμου ’Ανθίμου ά- 
ίιιήντησεν 6 Δήμαρχος τής πόλεως, άείμνη* 
ατος Θέμελης Ό?α)μπίιης, εκφράσας τά 
«κατακλύζοντα τάς καρδίας τών πιστών 
αισθήματα εύλαβείας κα! εύχνωμοσύνης 
Λρός την Α.Θ. Παναγιότητα».

Ταύτα γράφει είς τό ώς άνω φύλλον 
ρής εφημερίδος του δ αείμνηστος διευθυν
τής της Σταύρος Βουιυράς, δ αμερόληπτος 
felt! ανεπηρέαστος ούτος δημοσιογράφος,

>Ροτις, καθ’ άπαν τό διετές πολυτάροχον 
διάστημα τής Πατριαρχείας τού Ανθίμου, 
ϊστη έν τφ μέσφ τών άντιμαχομένων με- 
ρδων καί, άντικειμενικώς κρίνων, παρου-
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σιάζει εις ημάς την πραγματικότητα τής 
τότε έκρύθμου κα! ανωμάλου καταστάσεως.

Ούτω προπεμφθείς με δάκρυα χαράς 
κα! ευγνωμοσύνης υπό τού πομνίου του ο 
νέος Πατριάρχης, έπέβη τού άτμοπλοίου 
«Χίος» κα! άνεχώρησε διά την Κωνσταν
τινούπολή έν μέσφ τρικυμιώδους θαλάσ
σης. Τούτον προϋπήντησε τιμητικώς άνα- 
χθεΐσα είς τό πέλαγος ετέρα τετραμελής 
επιτροπή, έκ τού Συνοδικού Άρχιερέως 
Μηθύμνης Νικηφόρου, τού Μεγάλου Πρω- 
τοσυγκέλου Γερβασίου, τού ’Αρχίγραμμα- 
τέως Κυρίλλου κα! τού Μεγάλου Εκκλη
σιάρχου Καλλινίκου. Αύτη άνελθούσα εις 
τό εις τόν λιμένα τού Γαλατά αγκυροβόλη
σαν άτμόπλοιον, ήσπάσατο τήν δεξιάν τής 
Α.Θ. Παναγιότητος κα! ηύχήθη Αυτή τό 
«*Ω ς ε ύ π α ρ έ σ τ η*.

Μετά ταύτα άνήλθεν εις τό πλοΐον δευ- 
τέρα εξ Ήπειρωτών επιτροπή, ήτις ήγειτο 
δ νεαρός λόγιος Ήπειρώτης Λεωνίδας, δ· 
στις προσεφώνησε τόν νέον Ήπειρώτην 
Πατριάρχην, έκδηλώσας «τήν χαράν πάν
των τών Ήπειρωτών διά τήν είς τόν Ο ι
κουμενικόν θρόνον άνάρρησιν εκλεκτού τέ
κνου τής Ηπείρου κα! δή τών κατοίκων 
τής πόλεως Ίωαννίνων, εν ή έγεννήθη, 
κα! άνεράφη».

Είς άμφοτέρας τάς επιτροπάς άπήντη- 
σεν δ Πατριάρχης καταλλήλως, είς δέ τήν 
εξ Ήπειρωτών επιτροπήν είπε κα! ταύτα: 
«Τό "Εθνος προσεκάλεσεν αυτόν είς τήν 
πηδαλιυύχησιν τού σκάφους τής Εκκλη
σίας κα! δτι δεν ανήκει τού λοιπού ούτε 
είς τά 'Ιωάννινα ούτε εις τήν ’Ήπειρον 
άλλ9 είς ολόκληρον τό ’Έθνος».

Έπιπολαίως τις εξετάζων τήν άπάντη- 
σιν ταύτην ’ίσως νά κατακρίνη τόν αοίδι
μον Πατριάρχην διά τήν ωμήν ταύτην α
λήθειαν, τήν δποίαν είπε προς τούς Ή - 
πειρώτας. Είπε ταύτην ούχ! διότι έπαυσε 
νά πονή, άγαπρ και ένδιαφέρεται διά τήν 
"Ηπειρον, άλλα διά νά προφυλάξη αυτούς 
από ατοπήματα και ολισθήματα, άτινα ή- 
δύναντο νά μειώσουν τήν άξιοπρέπειάν του 
κα! νά εκθέσουν άνεπανορθώτως τό κύρος 
και τό γόητρον Αυτού.

(Συνεχίζεται)
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ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΑ ΙΣΤΟΡΙΟΔΙΦΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ
(1 8 6 6 — 1877)

Ρχ

Ό  Γιαννιώτης Κ. Μ έ κ ι ο ς, συγγρα
φέας της «‘Ιστορίας τής Ηπείρου» (Κάι
ρο 1905) πού βραβεύτηκε στο διαγωνισμό 
τής εκεί ’Ηπειρώτικης ‘Αδελφότητας, γρά
φοντας για τά μετά τον Άραβαντινό ιστο
ρικά γεγονότα τής πατρίδας μας, στη σελ. 
208 αναφέρει, μαζή και μ’ άλλα, ότι: «... 
’Από τού 1866—πού έγινε μια από τις πιο 
αιματηρές επαναστάσεις τής Κρήτης—μέ
χρι τού 1877, δτε δ νέος Ρωσσο-Τουρκι- 
κός πόλεμος έλαβε χώραν, ή Ήπειρος ετέ- 
λεσε βεβυθισμένη και αύθις εις απραξίαν 
και λήθαργον».

‘Η παράγραφος αυτή τής 'Ιστορίας τού 
Κ. Μέκιου, θά πρέπει χωρίς άλλο, ν’ άνα- 
φέρεται σέ έλλειψη γενικότερης μορφής ι
στορικών περιστατικών* γιατί, την ίποχή 
ακριβώς αυτή (1868 —1871 και 1877) η
γεμόνευε στά Γιάννινα, «ή Α,Υ. δ Διοι
κητής τού Βιλαετιού ‘Ιωαννίνων, Βεζυρης 
9Αχμέτ Ρασσήμ Πασίάς», αυτός ακριβώς 
«υπό τού δποίου, σημαίνοντος ήδη τού 
1877, όπως γράφει πιο κάτου στο βιβλίο 
του δ Κ. Μέκιος, καί διεξαγόμενου τού 
Ρωσσο—Τουρκικού πολέμου, έκυβερνάτο 
ή Ή πειρος, ελκοντος τήν καταγωγήν εξ 
'Ελλήνων, άνδρός δ* εύγενούς, φιλοδίκαιου 
και κατ’ εξοχήν ανεξίθρησκου». «Χάριςεις 
τήν δεξιότητα και προσωπικήν επιβολήν 
τού Διοικητού τούτου, προελήφθησαν τότε 
και κατά μέρος άπεσοβήθησαν, πλειστα έν 
Ή πείρφ απευκταία, άτινα ήτο λίαν φυσι
κόν νά λάβωσι χώραν ώς §κ τής εξάψεως 
των πνευμάτων ήτις επεκράτει παρά τώ 
Όθωμανικω δχλψ, ένεκα των αλλεπαλλή
λων περιπετειών και φάσεων τού εν λόγερ 
πολέμου, και εϊς πρώτην αφορμήν καί νύ- 
ξιν, φοβερά ήδύνατο νά έκδηλωθή, τοσού- 
τφ μάλλον, καθ’ δσον, ό τότε στρατιωτικός 
Διοικητής Ιωαννίνων Ίνταέτ Πασίάς, ά-

νήρ φανατικός καί αγροίκος, καί άποτβ*̂ !*} 
λών εν γένει τό αντίθετον άκρον τού προ-fij 
μνησθέντος (πολιτικού) Γενικού Διοικη- ^  
τού, ενεθάρρυνε ούκ ολίγον διά τού παρα- L· 
δείγματός του, τον κρατούντα παρά τφ Ό -X  
θωμανικφ ό'χλφ ώς άνω αναβρασμόν». J

Κι’ αυτά πού γράφει γιά τό Ρασσήμ 
Πασίά δ Γιαννιώτης Κ. Μέκιοζ καί πού 
άναφέρονταν σέ σχεδόν σΰγχρονά του περι
στατικά, παίρνουν ιδιαίτερη σημασία, από 
τό δτι δ συγγραφέας τους, έγραφε από τό | 
ελεύθερο τότε τμήμα τής Ελλάδας— τήν>„ 
‘Αθήνα—σέ καιρό πού τά Γιάννινα στετ| 
νάζαν ακόμα από τον Τούρκικο δεσποτι-1 
σμό’ καί κατά συνέπεια, αυτές του οι κρί:|| 
σεις, έχουν τό προτέρημα νά είναι, δσο6Ϊ 
μπορεί ιστορικές. ,

Γιά τον Πασίά όμως αυτό των Γιαννί-.^ν 
νων, πού ή μορφή του και ή δράση του|τί 
κυριαρχούν στο μάκρος δλης τής Ιστορου-^ί 
μενης εδώ εποχής, θά μιλήσουμε πλατύ·ρ> 
τέρα στά έπόμενά μας, καθώς θά άποδελ-|ί 
τιώνουμε τά μέχρι τώρα' σωζόμενα φύλλα·**? 
τής Ελληνοτουρκικής Εφημερίδας Ίωάν·ί>* 
νινα—Γίάνγία.

Είναι αυτή ή εποχή πού, κάτου άπόύ 
τήν πίεση τών Ευρωπαϊκών δυνάμεων, ή Γ 
Κυβέρνηση τής Κων)πολης, προβαίνει σέ 
διάφορες μεταρρυθμίσεις υπέρ τών Χρι- < 
στιανών υπηκόων της, καί εισάγει νέα 
διοικητική τής Αυτοκρατορίας διαίρεση σέ; * 
Βιλαέτια (Γενικές Διοικήσεις) Νομαρχίες 
καί τελικά 'Υποδιοικήσεις,

Τό Βιλαέτι τών Γιαννίνων ταυτόχρονο·, 
μέ τή σύσιασή του, αποκτά καί τήν Έφηι \ 
μερίδα του, τή γνωστή Γίάνγία—Ίωάννι* r, 
να, στά τούρκικα ταυτόχρονα καί τά έλληJ  
νικά συνταγμένη, πού εμφανίζεται έτσ ί 
σάν Έφημερίδα τού Κυβερνείου.

Ή  αποδελτίωση—πχι πάντως γενική^

&
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ορφής—«ντής άκριβώ; τής 'Εφημερίδας 
-των σώζομενων Επαναλαμβάνουμε μόνο 
‘•ύλλων της -  θά είναι ό σκοπός των ση- 
ειωμάτων πού ακολουθούν. (*)

Στα πρώτα-πρώτα φύλλα της 22—δου, 
και 12—6ου, μετά την αναγγελία της έκ- 

οσης της, ανακοινώνεται από τήν εφημε
ρίδα ’Ιωάννινα—Γΐανγία ή σύσταση τού 
» ι λ α ε τ ί ο υ, συνιστώνται δέ ταυτό- 
ρονα, Νομαρχία Ίωαννίνων, μέ τό Γενι- 
ό της Συμβούλιο (Ίνταρέϊ μιτζλήσΐ, κάτι 
ιαρόμοιο μέ τό δικό μας Νομαρχιακό), 
:αθώς καί πέντε ‘Υποδιοικήσεις (είδος Έ - 
ταρχίας): Γιαννίνων, Θεσσαλίας, Βερα- 
»ίου, ’Αργυρόκαστρου καί Πρεβέζης. Κα- 
>ώς βλέπουμε, τό Βιλαέτι των Γιαννίνων 
ιεριλάμβανε τότε, εκτός από την "Ηπειρο, 
βόρειο καί Νότια, τη Θεσσαλία καί με- 
ίάλο τμήμα της Αλβανίας’ ήταν δηλ. ένα 
ιικρό κράτος μέ εύρεία αποκέντρωση κι’ 
ναν—ουσιαστικά—ήγεμόνα.

’Αναγγέλλεται επίσης ή σπουδαία είδη- 
τη της κατασκευής τμήματος τής δδού Γι* 
ivviva—Πρέβεζα, τού καλούμενου τότε 
Πέντε Πηγάδια, μήκους πέντε ωρών (30 
περίπου χιλιόμετρων), καθώς και ή παράλ
ληλη κατασκευή τής δδού Γιάννινα—Ά ϊ  
Σαράντα.

’Ανακοινώνεται επίσης ή έναρξη οικο
δόμησης τού «προ τίνος πυρποληθέντος 
Στρατώνος», αυτού τού σημερινού) (*).

ν1σαμε γύρω στα 1839, επικρατούσε 
ιστά Γιάννινα to σύστημα τής, σέ καιρούς 
•άνάγκης, έπισταθμείας, επίταξης δηλ. ιδιω- 
.Ιικών κατοικιών καί συστέγασης τού στρα- 
:τού μέ τούς κατοίκους τής πόλης, μέ δλα 
:τά δεινά για τούς Χριστιανούς επακόλουθά * 1

j * Τ ά  κ ε ίμ ε ν α  π ο ύ  α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν , έ χ ο υ ν  μ έ- 
I XQ1 σ ή μ ερ α  δ η μ ο σ ιευ Ο ή  κ α ί σέ αλλ,α ή π ε ιρ ώ -  
f τικα έ ν τ υ π α — ο λ ό κ λ η ρ α , ή  κ α ί  μ ό νο  α π ο σ π ά 
σματα, μέ δ ια φ ο ρ ε τ ικ ή  π ά ν τ ιυ ς  κ ά θ ε  φ ο ρ ά  μορ- 
ψί|, καί ? .ιγ ό τερ ο υ ς  σ χ ο λ ια σ μ ο ύ ς  κ α ί συμπληρο ')-

1 Μ ις.— Τ ό  ίδ ιά ζ ο ν  γ ια  τ ά  Γ ιά ν ν ιν α  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν  
r τους, ε π ιβ ά λ λ ο υ ν  τ ή  σ* δ ια φ ο ρ ε τ ικ ή  σ ύ ν θ ε σ η  

δημοσίευσή τ ο υ ς , κ α ί σέ ,έ ν τ υ π ο  π ο ύ  ι)ά  έξα - 
1 οφαλίση τ ή  δ ια τ ή ρ η σ ή  το υ ς .

■ ^  * Π ο ύ  κ α τ ε δ α φ ίζ ε τ α ι  α υ τ ή  τ η ν  ε π ο χ ή .

της. Καί γι’ αυτό, ή Χριστιανική Κοινό- 
της τής πόλη;, μέ δικά της Ιρανικά έσοδα 
καί σημαντική από τούς Ζωσιμάδες βοή
θεια, άνήγείρε στρατώνα για τούς Τούρ
κους στρατιώτες, πού όμως πυρπολήθηχε.

Τό πλάτωμα δπου τώρα οί Στρατώνες, 
ήταν, ακόμα καί στον καιρό τού Άλή Πα
σά, παλιά Χριστιανική συνοικία, Λιθαρί- 
τσα ή—τσ}α επονομαζόμενη ή καί συνοι
κία 'Ωρολογίου, από ύψούμενο εκεί Ρολόϊ 
τής πόλης. Κατεδαφίστηκε δέ ή συνοικία 
αυτή, όταν δ Άλή Πασάς ύψωσε εκεί α
μυντικό πύργο (κούλία), καθώς καί άλλα α
μυντικά οχυρώματα, προτελευταία γραμμή 
άμυνα; τού Κάστρου τών Γιαννίνων.

‘Ο Στρατώνας τού 1869, άνεγειρόταν 
«λίθινος μετ' άσβεστου» (κερέτσί-μπινά, 
όχι δηλ. τσίατμάς). Μά γ ι' αυτόν, θά ξανα
μιλήσουμε αργότερα.

Στις ειρκτές τών Γιαννίνων, λειτουρ
γεί τήν εποχή αυτή εργοστάσιο κατασκευής 
—από τούς κατάδικους—είδών υπόδησης. 
Ά πό τήν 1η Μάρτη 1865 ίσαμε τις 22 
Φλεβάρη 1869 κατασκευάστηκαν εκεί (216 
ζεύγη υποδημάτων, 1480 ζεύγη έμβάδων 
(κουντούρες) καί 2380 ζεύγη πέδιλων (τσα
ρούχια) μέ καθαρό κέρδος, γρόσια 9085 
(90 περίπου χρυσές λίρες, μέ τήν τότε αγο
ραστική τους αξία).

Στις 19 Μαΐου, αναγγέλλεται ή έναρξη 
τής εμποροπανήγυρης *Άγιου Αχίλλειου 
Γρεβενών. Εμφανίζονται επίσης στα Γ ι
άννινα «είδος Κραβαριτών—επαιτών—ε- 
παιτικής δργανώσεως».

Στο φύλλο τής 19ης ‘Ιουνίου 1869 τής 
εφημερίδας, άναφέρεται τό χρονικό ενός 
ντουνανμά.

Ή  λέξη ν τ ο υ ν α ν μ ά ,  σημαίνει 
στόλος, άλλα στά Γιάννινα, χρυσιμοποιό- 
ταν μόνο μέ τήν άλλη σημασία της: φωτα
ψία, εκδηλώσεις δημόσιας χαράς, δημόσιες 
διασκεδάσεις, μέ τήν ευκαιρία κυρίως εθνι
κής τών Τούρκων γιορτής. Στις γιορτές 
αυτές, συμμετείχε ενεργότατα δ στρατός, 
μέ παρατάξεις, παρελάσεις, επιδείξεις, λαμ- 
παδοφορίες, χορούς καί πτητοδαπές δια-
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σκεδάσεις και αγώνες (πάλης, σπαθομα- 
χίας κ.α.)·

Γενικός ήταν δ σημαιοστολισμός των 
Γιαννίνων. μέ κόκκινες κυρίως,—αλλά και 
πράσινες (του Προφήτη)—σημαίες, όχι 
μονάχα του κέντρου τής πόλης και των δη
μόσιων ή δημοτικών καταστημάτων, άλλα 
και τών ιδιωτικών κατοικιών. Θυμάμαι 
που, μικρός, τώχαμε χαρά, μαζί μέ τούς 
άλλους μαχαλιώτες, νά φκιάνουμε στο σπίτι, 
μέ πολύχρωμες κόλλες, δχι μονάχα ση
μαίες, άλλα και διάφορες άλλες τού εξω
τερικού τών σπιτιών διακοσμήσεις.

Τό βράδυ, καιόταν διάφορα πυροτε
χνήματα (π.χ. Ό  'Αράπης), και έκφενδο- 
νιζόταν πάμπολλα μαϊτάπια, πού εδώ ση
μαίνει φωτοβολίδες. Καί καμμιά φορά, 
σαν αυτά πέφταν, άκόμα καίοντας, σέ καμ- 
μια εύφλεκτη σκεπή, προκαλούσαν καί 
πυρκαϊές’ έτρεχαν τότε οί τουλουμπατζή
δες, μέ τη χειροκίνητη αντλία καί τις καν- 
τζίες (ειδικές σιδερένιες άρπάγες), ενφ ταυ
τόχρονα, άπό τις επάλξεις τού Κάστρου, 
κανονιά είδοποιούσε τήν πόλη γιά τον 
κίνδυνο.

Ή  λέξη μ α ϊ τ ά π, σημαίνει καί γε· 
νικώτερα πυροτέχνημα’ άλλά επίσης καί 
αίγλη, σεληνόφως, φεγγαροφώς.

Πριν άπό τό Τούρκικο Σύνταγμα, οί 
γιορτασμοί αυτοί είχαν συνήθως πάγκοινο 
γιά τήν πόλη χαρακτήρα (δταν φυσικά, ε
ξωτερικές άνωμαλίες, δέν ερέθιζαν τα φυλ- 
λετικά μίση καί τη διαμάχη τών παντο- 
δαπών (Αυστριακών, ’Ιταλικών, 'Αλβανι
κών, Ρουμανικών προπαγανδών): Τούς 
θυμάμαι γενικά, σαν εντυπωσιακά τής πό
λης γιορτάσια.

Μετά τό Σύνταγμα όμως, οί ντουμαν- 
μάδες, πήραν έντονο εθνικιστικό καί στρα
τιωτικό χαρακτήρα, κι’ έχασαν τήν παλιά 
τους λαϊκή αίγλη.

Μια τεράστια κόκκινη σημαία, κρεμα
σμένη άπό σύρμα πού ένωνε το επάνω πά
τωμα τού Κυβερνείου (σήμερα οίκημα 
Στρατηγείου) καί τού Διοικητήριου (πού 
εγειρόταν τριόρωφο, έκεϊ πού τώρα είναι 
τό κτΐσμα (πρώην) τής Εθνικής Τράπεζας 
(τώρα Δημοτικής βιβλιοθήκης) καί μαστί
γωνε, μέ τις ριπές τού αγέρα τά πρόσωπα 
τών γιορταστών.

Στο ίδιο φύλλο (19—6—1869 τής έ*|ια, 
φημερίδας «Γιάνγια—Ιωάννινα»), γίνεταφ 
λόγος γιά σχέδιο πλευσιμότητας τού ποτα-| Ι(ι 
μού Λούρου, πού δμως πραγματοποιήθηκε,^ 
μόνο κατά τον άπελευθερωτικό—αν καλά ^ 
θυμάμαι—πόλεμο, άπό τον Ελληνικό:^,, 
στρατό.

Στο αυτό φύλλο, αναγγέλλεται κ! δ θά·· , 
νατος τού Γεώργιου Σταύρου (Τσαπαλά- 
μου) μεγάλου ευεργέτη τού Γένους, άλλα 
καί τής πόλης τών Γιαννίνων, στήν οποία y  
άφηνε ένα οικόπεδο γιά τήν ίδρυση Όρ·/' 
φανοτροφείου. άπέναντι άπό τον τότε εκεί ( 
εγειρόμενο Στρατ. Σταθμό, στήν 'Ιτιά. j

Ό  Στρατιωτικός αυτός Σταθμός, άλ· 
λοιώτικα «κλούκι», κατελάμβανε τότε τό| 
χώρο τής λεγάμενης σήμερα πλατειοΰλας|, 
Γυαλί—καφενέ, δπου στά χρόνια μας, !· ■* : 
γειρόταν καφενείο, μέ δλα τά πλευρά του| 
άπό τζαμαρίες. Τό κυρίως τοπωνύμιο τής| 
ευρύτερης περιοχής ήταν (στούν) «Πλάτου-^; 
να», άπό εγειρόμενο στά δριά της μεγάλοί' 
π?νάτανο (δπως άλλως τε καί σέ πολλές  ̂
παρόμοιες περιοχές τής πόλης). Έκεΐ πούί 
τώρα είναι τό άναπηρικό περίπτερο, λει-;> 
ιουργούσε καί βρύση μέ τέσσερες κρουνούςί 
καί ειδική κοιλότητα γιά πότισμα ύποζύ·’? 
γιων. (Σχετικά μέ τό θέμα, δές εύρύτερστ 
τό βιβλίο μου «Γιαννιώτικα Τστοριοδιφκ? 
κά Σημειώματα* σελίδα 85 καί έπ.).Γ?: 
Έκτος άπό τό οικόπεδο αυτό, δ Γεάίργιος^ 
Σταύρου, άφηνε γιά τον ευαγή σκοπό τής* 
ίδρυσης τού 'Ορφανοτροφείου, καί 165λΗ 
000 γρόσια (1650 περίπου χρυσές λίρες^ 
μέ τήν τότε άγοραστική τους αξία), καθώ<% 
καί 65 Μετοχές τής Εθνικής Τράπεζας. 4

Στο φύλλο τής 26ης 'Ιουνίου τής ϊδια< ί 
χρονιάς (1869). δημοσιεύεται ή είδηση τή< j 
ίδρυσης στά Γιάννινα Πολυτεχνείου κ; ϊ 
Όρφανοτροφείπυ, τού γνωστού καί ό)ι 
τοπωνύμιου άκόμα, στις περιοχές τού ση< 
μερινού «’Ακραίου», «Ίσλάχ—Χανέ», 5 A 
νάμεσα στους τεχνικούς διδάσκοντες του ? 
ήταν κΓ ό παππούς τού γνωστότατου στι 
Γιάννινα Θεολόγου καί ιστορικού Γεώρ * 
γου Οίκονόμου, πού είχε διδαχτή, στι 
Παρίσι, θαρρώ, τήν τέχνη τής πιατοποι'ϊας , 
Δείγμα άπό τά εκεί κατασκευασμένα πιάτοέ
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ιασώθηκε στο Δημοτικό μας Μουσείο.
Ί  σ λ 2 ά χ—X α ν έ (Σλαανέ) — δπως 

ταν τό όνομά του—σημαίνει ακριβέστερα 
να ίδρυμα μεταξύ Σωφρονιστηρίου κΐ’ 
Ορφανοτροφείου, κι9 άνηγέρθηκε από τον 
ραστήριο Βαλή των Γιαννίνων Ρασσιμ 
Ιασία, πού γι* αυτόν θά μιλήσουμε πλα- 
ύτερα πιο κάτου. Αυτός είναι πού εφκια- 
ε την καινούργια—μετά την αποτέφρωση 
ης παλιάς—αγορά, τό Στρατώνα, τό Πολύ· 
εχνείο, πολλές δενδροστοιχίες τής πόλης, 
ι9 άλλα πολλά.

Τά εγκαίνια τού κτιρίου τού Πολυτε- 
'νείου, έγιναν στις 17 τού Νοέμβρη τού 
:869, «εις θέσιν 90  ρ ν τ ο ύ εκτός τής 
ιόλεως, έσφάγησαν δέ και θύματα», τά 
.'νωστά, «κουρμπάνια*—όπως τότε συνει- 
>ιζόταν — (άρνιά ή πετεινοί) κατά τη θε- 
ιελίωση κτισμάτων. Τό Κρατικό αυτό ί- 
ίρυμα, κτίστηκε, φαίνεται, κατά τό μεγα
λύτερο του μέρος μέ εισφορές, πού στις 5 
ιού Μάρτη τού 1870 είχαν άνεβή στο πο
τό των 84.245 (περίπου οχτακόσιες χρυ
σές λίρες) γροσιών.

’Ανάμεσα στούς συνδρομητές, άναφέ- 
3θνται καί οί: ΓεωρΥάκης Έφέντης Π ο- 
Ι υ χ ρ ο ν ι ά δ η ς ,  Τουρκομαθής συντά
κτης τού ελληνικού κειμένου τής Έφημε- 
όίδος (Γιάνγια—Γιάννινα) αργότερα πε
θερός, τού τελικά Πατριάρχη ’Αλεξάν
δρειας, Γιαννιώτη Νικόλαου Εύαγγελίδη, 
Γιαννάκης Μ ί σ ι ο ς Έφέντης, γραμμα
τέας τού Τυπογραφείου τού Βιλαετιού 
(Γεν. Διοικήσεως) Δημητράκης Έφέντης 
Κ ο μ π α τ ή ς .  στοιχειοθέτης τού αυτού 
Τυπογραφείου και Χρίστος Κ ο υ τ ο ύ -  
ζης, «βοηθός έν τή στοιχειοθεσία».
!
i Στις 18 ’Ιουνίου 1870 άποφασίζεταί ή 
(ίδρυση τού εργοστασίου αγγειοπλαστικής, 
ίκαί ανατίθεται ή διεύθυνσή του «εις τον 
κύριον —όπως είπαμε—’Αθανάσιον Ο ί* 
κ ο ν ό μ ο υ σπουδάσαντα την τέχνην έν 
Γαλλία, δΓ εξόδο)ν τής Κοινότητος (Ελέη) 
,Ίωαννίνων.

Ό  ’Αθανάσιος Οικονόμου, πάπος ο
ι πως είπαμε τού συντ)χου Καθηγητή, Θεο
λόγου καί Ιστορικού συγγραφέα Γεόίργου 

[Οικονόμου' είχε γεννηθή στα Γιάννινα

(1840), κΓ είχε σταλή, όπως είπαμε, στή 
Γαλλία επί τέσσαρα χρόνια, όπου σπού
δασε, εκτός από τά γαλλικά, ζωγραφική 
και αγγειοπλαστική.

Τό σχετικό κτίριό του, αποπερατώνε
ται τό Νοέμβρη τού 1870 «πλησίον τού 
Πολυτεχνείου».

Στις 3 'Ιουλίου 1872, γίνονται τά εγ
καίνια τής έναρξης λειτουργίας τού Πολυ
τεχνείου. ’Έχουν είσαχθή σ’ αυτό τριάντα 
επτά μαθητές: Είκοσι ’Οθωμανοί, δώδεκα 
Χριστιανοί καί πέντε Ισραηλίτες, ήλικίας 
12—14 χρόνων. Διδάσκονται έκεί υπο
χρεωτικά ή "Οθωμανική και ή Ελληνική 
γλώσσες, καί λειτουργούν τρεις τεχνικές 
σχολές: ραπτική, υποδηματοποιία καί ξυ
λουργική. Τό προσωπικό του άποτελείται 
από ενα διευθυντή, δυο δασκάλους, έναν 
παιδονόμο, ένα μάγειρα καί δυο χωροφύ
λακες φρουρούς. 'Ασφαλώς δέ καί από τό 
αναγκαίο επαγγελματικό προσωπικό. "Η 
φοίτηση είναι, υποχρεωτικά τετραετής.

Τό Πολυτεχνείο όμως αυτό δέν πρό- 
φτασε νά λειτουργήση πολύν καιρό. Καί 
κατά μέν τήν μητέρα τού Γ. Οικονόμου, 
τό χάλασαν γρήγορα οί ίδιοι οί Τούρκοι, 
κατ' άπαίτησιν τού Προξένου τής Αύ- 
στρου —Ουγγαρίας, επειδή από τήν λειτουρ
γία του, θά κινδύνευαν οί αγγειοπλαστικές 
παραγωγές τής Τσεχοσλοβακίας' κατά δέ 
τον πληροφοριοδότην μου για τά άφο- 
ρώντα τον ιδρυτή του Ρασσήμ Πασσιά, τό 
πυρπόλησαν οί ίδιοι οί Γιαννιώτες' καί 
τόσο, λέει, θύμωσε για τον εμπρησμό αυτό 
ό Ρασσήμ Πασσιάς, πού διέταξε νά παρου
σιαστούν μπροστά του οί Χριστιανοί, πρού
χοντες καί τούς ανάγγειλε τήν απόφασή 
του, γιά τιμωρία τής πόλης, ν ' άνοιξη και
νούργιο λιμάνι στούς *Άη—Σαράντες.

Ό  Ρασσιμ Πασσίάς, 6 ιδρυτής τού 
Τούρκικου ’Ορφανό—Πολυτεχνείου ήταν, 
όπως γράφει δ Β. Πυρσινέλλας, μιά φυ
σιογνωμία, εντελώς εξαιρετική: Είναι αυ
τός, ακριβώς, πού αργότερα—στα 1877— 
σέ καιρό πού διεξαγόταν δ Ρωσσο—Τουρ
κικός πόλεμος τής εποχής, δπως είπαμε, 
κυβερνούσε σέ δεύτερη Βαληλία—όπως 
γράφει ό Κ. Μέκιος—τήν "Ηπειρο. Εΐλκε
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δέ τήν καταγωγή του από Έλληνες.

Για xf| δράση του τής πρώτης Βαλη- 
λίας του, δ «εξ ’Ιωαννίνων Ισμαήλ Γκαλ- 
τέμος», έγραψε—Ιλληνιστί —και δημοσίευσε 
στήν εφημερίδα Γιάνγια—’Ιωάννινα, μα
κροσκελές ποίημα από Ιξήντα στίχους, ο
πού σημειώνεται, και δτι, «αυτός ό τιμή- 
μένος» δηλ. ό Ρασσιμ Πασσιάς, «μας ξέ
ρει»—αυτό τό λέει» επαναλαμβάνουμε, δ 
Τοιρκογιαννιώτης Ισμαήλ Γκαλντέμος— 
«μας ξέρει, λοιπόν, καί τή γ λ ώ σ σ α μας» 
δηλ. τά ελληνικά.

Τό ποίημα αύτοΰ του 'Ισμαήλ Γκαλ- 
ντέμη θα τό αναλύσουμε προχωρώντας.

Εϊδα]τόν Ζουλφικάρ Βεγή και τον Τζαφερ
[Ταγιάρη

‘Όπου ίκαταβάλθηκαν με δόξαν και καμάρι, 
και τύπωσαν στην Τζεριντέ τής παινεσιάς

[αιτίαν'
κι Ιγώ τά είδα xC έγραψα τήν κάτωθεν

[ 3στ ορίαν,
και θά παινέσω τον Βαλή ώς καθώς τον

[ τυχαίνει
γιά νά γνωρίσει δ καθείς και νά τον καλό-

[κρένει.
Τό πρώτον εϊν’ δπσυ θά πώ, άφού έχει κο-

[πιάαει
στά Γιάννινα, οϊ κάτοικοι, εχσυν καλοση-

[χάοίΐ.
Τό δεύτερον έκόπηκαν οι χλιάραις των φα

ίγάδων,
έπεσε και καταρροή μεγάλη των ληστάδων. 
Οι κλέφταις άτιό τά βουνά κι άλλοι στήν

I πολιτεία
έχαναν στους αδύνατους μεγάλη δυστυχία. 
Τώρα κοπήκαν όλοννών στέγνωσαν τά χον·

I λιάρια
δλοι τό καλοξέρετε που σάς τό λεν καθάργια. 
’Αφού ήλθε στά Γιάννινα πότες δεν εχει

[λείψει
τους κλέφταις δθε\' βρίσκωνται όπου νά κυ-

[νηγήσει.
*Οσα γΐατάκια των κλεφτών, τά εχ& ξετο

ρίσει

μ 9 αυτό τους ηνρε τον σφυγμόν, τους έχει
[  καθαρίσει.

«ΗΠΕΙΡΟΤΙΓΡΙ EITIi

Φέγγουν στον κόσμο τ' άστρια τή νύχΛ··
[καί κατ

άναμερούν, ήλιος, αυγή, βλέπουν καλά
[άνθρώπ

*Έτσι έξαναμέρισαν δλοι άπ* τήν κακίαν 
ηνραν άπ* τον Ρασήμ Πασιά ~ μεγάλην

[ ° τυΧ& .
9Από γδοήντα τέσσερους καί δεκαπέντε

/*ρ<
που κόπιασε στά Γιάννινα γραφτήκαν σψ-L·

[τζεδντ%
δσοι στοάς μπράγκαις βρίσκονται μέσα <mi

[λακισμένάί
9Εξήντα δυο μετρήθηκαν κλέφτες εξαχ<$ιί;

/σμέν&
και σκοτωμένοι πδλειψαν εϊν9 άλλοι ενήϊι’

. , [νΐ ? ί ,
από τε τούτο πάρετε μυράδι στήν κουδεη̂ Μ 
τό τι λογής τους πάστρεψε άπό τό Βιλαέέ 
κι3 δσοι έμειναν στο Μωριά επήγαν με

. , , ,  „ ί πβΦ
Ακόμα άλλο τό καλό δπου μάς εχει κάμύ 

μάς εχει φκειάσει τον Κισλά οπού 5ναι Μιν
[γα νάρ

Τόσον τον εφχιασαν καλόν με τέχνη και j -
[γνώι

δπου δεν δύναται κάνεις νά τον κατηγορήσι 
9Ακόμα άλλο τό καλόν, που θέλησε ν9 ό

/0GOC
τον κόσμον άπό παιδεμό δλους νά το

[γλντώσ* z
Γιά νά γλυτώσει τον λαόν άπό δρομιού I

/πάΑ
τό χονκχουμέτι θέλει φκχάσ* σαράγι με τα

[χάτΤ
^4πό καιρόν 3Αλή πασχά άλλος δεν εχ* rcl;

/>·?«
στή μέσ άπό τά Γιάννινα σαράγια γιά $

3 Από αυτό άρχίτερα νά ιδεϊς τ εχει πρσ|
[τ ά ύ

γιά καλωσύνη κι ενκολον ίπρόσταξε *1
[φκιάά

άπό τό * Αργυρόκαστρον και Γσα με τ$|
Γ Α$

γιά νά δουλεύουν τά χοντσιά την εφκι$
[τη στρά-Jt

Μας ίφχιαοε Μπελεντιγίε ήγονν το J  ημτ~ΐ

[ / Λ

*
ί'ί
0
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ιθώς χαϊ τον Ίσλιαχανε που Xhv ΠοΧν·
[τεχνεΐον.

(ας γίνεται ή Φάμπρικα σιμά στην πολι·
[τεία

:ά νάχόνμε οτά Γιάννινα πολιτισμού σημεία. 
ίαζάρι εύμορφο καλό ωσάν απ’ την Ε ν-

[ρώπη
m γκαντερίμια νά περνούν εύκολα αί άν- 
, [Θρώποι.
*ίάς ξέρει και την γλώσσαν μας αυτός , 6 
| ’ [τιμή μένος
ίαι όση παίνχα νά του πώ δεν είμαι Χαθεμ- 
j ] μένος,
ϊόξα τ 9Αφέντη τον Θεόν! που μώδωσε 
j [την τάξι

. ji9 έπαίνεσα χα>ρΙς κάνεις έμΐ νά με προσ- 
;j [ τάξει.
ίιά την άγάπη την ποΧΧην που i χω στην

[πατρίδα
αρακαΧώ να τυπωθεί και στην έφημερίδα, 
i νά διαβάσει δ καθείς Θεόν και νά δο-

[ ξάσει
φην είς τον Ρασσιμ Πασιά νά τον καλό·

[  φυλάξει
mo κακά* εις τά καλά νά είναι κερδεμένος 
ϊύτός με τά παιδάκια τον πάντα δεδοξα·

[σ μένος.
Γι’ εγώ, Γκαλντέμο που μ ϊ λεν καί μα- 
|  [γλιουΧιάτ μπονγψμπίρι
[ωρίς νάχω τη δύναμη παίνεσα τό Βεζύρη. 
Η παινεσιά Τ * ας χένωνταν ώς καθώς τον

[τυχαίνει
ψαΙ ενα ρέσιμο χαρά νά γράψω δε με φθάνει, 
οντολογής τά σύναξα μ ϊ δίχως νά μα-

[κραίνει
ι πάλιν θέλω ξαναπει δτι καλόν κι άν

[ γένει».

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ

Κ ο π ι ά  ξ ω:=παίρνω τον κόπο νά πάω κά
που γιά επίσκεψη, φιλοξενία κτλ. «Κόπι α-  
σι  !*, τιμητικά, ειρωνικά η όργισμένα^όρίστε, 
περάστε!' «Κ α λ ώ ς—ι—κ ό π ι α σ ι ς ί , ν  ά μ ά ς  
ξ α ν α κ ο ν π ι ά ε ι ς!»—καλώς ορίσατε, νά μάς 
ξανάρΰετε!. Κι' ενα Γιαννιιότικο στιχοκλάκι 
από ανέκδοτη συλλογή μου:

«Καλά—ϊ—καμις κι κόπιασις, κι’ άς έκανις
[κι κόπου*

ήρϋις κί μάς ούμόρφινις τούν άσχημου τοΰν
[τόπους.

«Κ α λ ο κ ρ έ ν ω« καί «κ α κ ο κ ρ έ ν ω»= 
ομιλώ έπαινετικά ή κακόλογα γιά κάποιον* 
«κ ρ έ ν ω»=όμιλώ, απαντώ. «X λ ι ά ρ α»=με- 
γάλο κουτάλι, χουλίάρα, κουτάλα* »χ λ ι ά ρ ε ς» 
παραγκόμιαζαν όσους ήταν ανακατωμένοι σέ 
διαχείριση αφιερωμάτων (βακούφ), ή αγαθο
εργών όργανισμώκ, καί «βουτοΰσαν» όπως λέ
με σήμερα, «Κ α τ α ρ ρ ο ή*=άποπληξία, ταμ- 
πλάς, ξαφνικός θάνατος. « Ά π ό  ο γ δ ό ν τ α  
τ έ σ σ ε ρ ο υ  ς»—έτος Έγείρας 1284 όταν 
ήλάε στα Γιάννινα ό Ρασσιμ Πασιάς. «Τ ξ ε β- 
ν τ έ λ ι»=πιθανότερα «τ ξ ε ν τ β έ  λ*—πίνα
κας, κατάλογος. «Μ υ ο ά δ ι»—αντί μοιράδι, 
μερίδιο* « π ά ρ ε τ ε  μ υ ρ ά δ ι » ,  κατανοήσατε 
πληροφορηΟεΐτε. «Ί μ πρ έ τ>=γεγονός πού 
χρησιμεύει γιά παράδειγμα. «Κ ι σ λ ά ς*=στρα- 
τώνας* πρόκειται γι' αυτόν πού σώζεται ακό
μα σήμερα* «X ο υ κ ι μ έ τ ι»—τό δικαστήριο* 
εδώ, τό αντίστοιχο κτίριο. «Κ ο υ τ σ ί»=άμά- 
ξι, τροχοφόρο. «Μ π ε λ ε ν τ  ι γ ι έ>—τό Δη
μαρχείο. «Φάμπρ ι κα*  =  εργοστάσιο (αγ
γειοπλαστικής πού είχε λειτουργήσει τότε στά 
Γιάννινα). «Μάς ξ έ ρ ε ι  κ α ί  τή γ λ ώ σ σ α ν  
μ α ς»=τ=ό ποιητής εδώ εννοεί τά 'Ελληνικά! 
«Μ α χ λ ί ο υ λ ά τ  μ ο υ χ μ π ί  ρ>:=ό εντεταλμέ
νος ν* άνακαλύπτη καί καταδίνη τά έγκατα" 
λειμένα αδέσποτα κτήματα κτλ. «Ρ έ σ ,ι μ ο«= 
ρίσμ, τό πάκο τό χαρτί.

/
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(ΕΠΑΡΧΙΑ ΣΟΥΛΙΟΥ-ΘΕΣΠΡΩΤΙΑΣ) 

(’Ανέκδοτα)
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Νάζι τό=άποποιούμενη επιθυμία. Πα- 
ραγ. ναζιάρης, ναζιάρα, ναζιάρικο.

νάρκι (έπίρ.,)=μέ μέτρο, φρ. δ,τι κά
νει δ Κοόστας τό κάνει μέ νάρκι. Μή παί- 
ρετε τον τραχανά σβάρα, καμήτε λίγο νάρκι 
γιατί δ χειμώνας είναι μπροστά.

Σ η μ. : Έάν ή λέξη δεν είναι ξένη σί
γουρα είναι τό απαρέμφατο του ρήμ. ένάρ- 
κω (ένάρκει(ν), νάρκει).

νέ (σύνδ.)=ή. φράσ. Νέ σέ χωριό πή
γα, νέ σέ πόλη, τον ίδιον κόσμο είδα. 

νειριάζομαι=όνειρεύομαι.
Νεμίτσα ή=χωριό του Φαναριού (τώ

ρα Βουβοπόταμος) (Άλβ. νέμ=κατάρα 
καί νέμεί!α=καταραμένη).

νεροποντή ή=βροχερός καιρός, 
νεροχύτης ό=δπή στον τοίχο των σπι- 

τιών τού χωρτού, από την οποία χύνουν- 
ται τά πλύματα καί παλιονέρια δξω. 

νηβορός ό=αύλή, δβορός. 
νήστιο ιό=άπαγόρεψη τής βρώσης 

κρέατος, γάλατος, βουτύρου, αυγού.
νηφορά ή=άντίδωρο πού διανέμει δ 

παπάς στο τέλος τής λειτουργίας.
νιάτα τά=νιότη, ζωή μου, φως μου. 

Δημ. τραγ. Καημένα νιάτα καί καιροί 
δπ* είστε περασμένα, πότε θ«νά γυρίσετε 
καημένα νιάτα πίοω. φρ. Γιαννάκη, ά, 
νιάτα μου τήρα τα πρόβατα νά μή μπούν 
στο χοίράφι καί κάτι θα σού δοόκο).

νισάφι (επίρ.)=σταμάτημα, αρκεί, φρ.

παροιμ. είπαν κουμπάρε φάει, καί συ νι 
σάφι δεν έκαμες.

νισάνι τό=στόχαστρο τού δπλου, τ 
πολύ ωραίο, φρ. “Εχει ένα παιδί ή Κά 
σταινα νισάνι. 

νογάω=έννοώ.
νοικοκυράτα τά=ή νοικοκυροσύνη, 
νοικοκύρης δ=κύριος τού σπιτιοι 

Δημ. τραγ. Χιλιοκαλόν τον ηύραμαν τοτ 
τον τό νοικοκύρη, μέ τό γλυκό του τό κρ 
σί, μέ τά καλά του λόγια.

νοματαίοι οι=ατομα. (ενικό δέν έχειι 
λέγεται καί νομάτοι. φρ. “Εχω ψωμί στ 
σακούλι για πέντε νομάτους. Παραγ. άπ! 
τό δνομα.

νομπέτι (έπίρ.)=άκοίμητος σκοπός, 
νότια ή=ύγρασία τού νότου. ^
νοτίζω=ΰγραίνω μέ τήν επέμβαση τιί$ 

νότου, φρ. Μάσε τά σκουτιά από τ’ dn\m 
μα κυρά Ρήνα γιατί νοτίζονται. ·4

νούλα ή=στίξη. φρ. ’Από γράμμα^
δέν ξέρω ούτε νούλα. Η

νουνός ό=εκεινος πού στεφανώνει |  
βαφτίζει. Παροιμ. Θά σέ κάμω νά ίδε<| 
τό νουνό σου γομάρι.

νουρά ή=ούρά. Παροιμ. Πίσω §χ ϊ 
τή νουρά τ’ απίδι. Μπαίν' ό λύκος μέ νο I 
ρά καί βγαίνει κουτσονούρης.

νούσα ή=νύφη. (Άρχ. Έλλην. κ | 
Άλβ. νούσε),

ντά (έπιφ.) εκφοβισμού των μικρό 
παιδιών.

νταβάνι τό=όροφή. 
νταβάς ό=φιλονικία, είδος τεψιού. I 
νταγιαντάω=κρατιούμαι στή ζωή. ςρ|* Σ υ ν έ χ ε ια  εκ  τ ο υ  123  τ ε ύ χ ο υ ς  σ ελ . 3 8 3 .
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«στα καρδιά, νταγιάντα. 
νταής δ=Θείος (Άλβ. νχά’ί=πλησίον), 
νταηζ δ=περήφανος. 
νταίνω=ήσκιώνομαι. (Άλβ. ντέσ.). φρ· 

ίήκα λεχώνα τή νύχτα όξω νά πάρω ξύλα 
Λ τή σπά κΓ ένταισα, και τώρα τσοκα* 
ίάστηκα από τά ποδάρια.
, ντακαούτης δ=συνταξιούχος, άνύπαν* 
οος, μονάχος.

ντάκος δ=κομμάτι μηρού κρέατος, 
νταμπάκι χό=δίσκος. 
νταμπάκος ό=άλεσμένος καπνός πού 

άζουν στη μΰτη οΐ θεριακιλήδες.
νταμπάνι τό=δΰναμη, βάση, χωριό 

to Φανάρι (τώρα Θέμελο, φρ. Δεν έχω 
άιαμπάνι ν’ άνηβώ στη ράχη.

νταμπανιά ή=χτύπημα μέ ιή βάση 
νταμπάνι) του δ'πλου. 
p ντανκλαράς δ=ψηλός.

ντάρα, (επιφ.) παρακίνησις του σκύλου 
•ιΐά εξόρμηση, φρ. ποιμενική : «Ου ου!
• τάρα !».
[ νταραβέρι τό=δοσοληψία, επαφή, φα
σαρία. Ρημ. νταραβερ(ζομαι=συναναστρέ· 
ρομαι.

ντάρντα ή=άχ?νάδι (’Αλβ. ντάρδε). 
i νταρντάνα ή=σωματερή, λαντζώνα.
S ντάσιο (επίρ.)=καλέ μου. (Άλβ. ντάσε 
*=άγάπη· φρ; Πάρε μου λίγο νερό, ντάσιο 
♦ίου, στη βρύση γιατί μου σκούζει τό παιδί.

ντάτσης δ=άγροΐκος. (Άλβ. ντάτς= 
σύντροφος).
- Νιάτσηδες ο ϊ= ’Έτσι καλούνται οι κά

τοικοι των χωριών βόρεια του Καλσμά 
^Άνωχωρίτες) περιφερείας Φιλιατών.

ντατσκανάρης δ=σοκακιάρης, άνθρω 
|ϊΐος του δρόμου.
ί νταφίνα ή=λυωμένη ανθρώπινη κο
πριά, τσέρλα.
|  ντάφλος ό=ξωπαρμένος.
|  ντέΙ (επιφ.)=δδήγησης αλόγου, μουλα
ριού, όνου (Άλβ. ντε).

ντέβρι (επίρ.)=περίπατος. φρ. Δημ. 
'Ιραγ. Έβήκε ντέβρι στα χωριά, ντέβρι στα

ίλεφτοχοίρια.
I ντεγιάκι τό=ξύλινο υποστύλωμα.

I  ντελβίτσι τό=τοπα>νύμιο στις Αιογκά- 
τς (τοίρα Αγορά) τής Παραμυθίας (σλαβ. 

ριπελιμπίτσε=άσπρόψαρο).
■£»4· ντε^ήζ δ=τρελλός λεβένιης. φρ. Δημ.
Ι ι

τραγ. ντεληβοριάς εφώναξε όλων των κα- 
ραβιώνε.

ντελικάτος ό=εκεΐνος πού δέ φέρει 
φορτίο ή δέ φορει πολλά ρούχα.

ντεμπλέκι (έπίρ.)=άπόπληκτος, νεκρός, 
σκαστός.

ντένκι τό=τοπωνύμιο στην Ποταμιά 
Φαναριού. (Άλβ. ντέγκι=κλώνος).

ντερέκι τό=ύποβασταχτήριο ξύλο. (Άλ- 
βαν. ντερέκ=ίσιάζω).

ντέρης ό=άξιος, ικανός, τοπωνύμιο 
στο Τσαγγάρι (Λακκιά Ντέρη) (Άρβαν. 
ντέρ=γουρούνι).

ντερμπεντέρης δ=τεμπέλης πού γυρί
ζει εδώ κι* εκεί. Στροφή Δημ. τραγ. Ντερ
μπεντέρισσα Βασίλω στρώσ* τό μπράτσο 
σου νά γύρω.

ντέρτι τό=καημός, μεράκι. Παραγ. 
ντερτιλής.

ντέτε (έν.) καί ντέτεστε (πλ.)=επιφων. 
παρακίνησις γιά εργασία, φρ. Ντέτεστε 
μωρέ παιδιά και τή σώσαμαν τή δουλειά 
(εργασία),

ντέφι τό=τύμπανο. 
ντέψα ή=μεγάλο τεψί. 
ντεψίλης ό=χρουσούζης. 
ντίβι τό=γιέκας, πλασίδι (δές λέξη δο

κιμάζω).
ντίνκα (έπίρ.)=γεμάτος ως τήν κορφή, 
ντιντιλίνα ή=άνθος τριφυλλιού (Άλβ. 

τεντελίνε).
ντίπου (επίρ.)=καθόλου. 
ντίτορας δ=επώνυμον καραγκουνόβλα- 

χου στή Μελοκκοκιά Μαργαριτίου. (Άλβ. 
ντέτορε==χρέος).

ντόκορης ό=λεβέντης, περήφανος, 
ντολή ή=εντολή. Ή  ντολή είναι ολό

κληρη σειρά πόσης ποτήριών ούζου ή κρα
σιού στους γάμους. Πρώτα πίνουν γιά τά 
γαμπρούδια, δεύτερο γιά τούς δυο συμπε
θέρους, τρίτο γιά τό νουνό κι* έπειτα γιά 
διάφορα συγγενικά και επιφανή πρόσωπα 
τού μεσαλιού. Προ κάθε πόσης γίνεται 
προσφώνηση έτσι:

«Τούτο τό ποτήρι τό πίνω δι* υγείαν 
κι5 ευτυχίαν τών δύο νεονύμφων (ή τών
παιδιών πού μάς αντάμωσαν), γειά τους, 
χαρά τους και βίβα τους, νά ζήσουν νά 
προκόψουν». Στο μεταξύ ή νύφη πού δρθο* 
στέκεται στήν κορυφή τής τάβλας ρίνει μια



m
μετάνοια σκύφτοντας τό κεφάλι. Ένώ δ 
προσφωνητής πίνει ή παρέα τραγουδει: 
Τό πίν9 δ (δείνας) τό κρασί τό πίνει, τό 
πίνει, και στάλα δεν αφήνει. Πιε το (δεί 
να) πιε το και πάλε γέμισε το, δός του μια 
νά πάει στον πάτο για να βρει ή κορφή 
τον πάτο.

«Τό δεύτερο, δΓ υγείαν κι* ευτυχίαν 
των δύο συμπεθέρων, γειά τους, χαρά τους 
και βίβα τους νά τούς ζήσουν, και σ* ΰπο- 
δέλοιπα. (Ακολουθεί τό πίνει, τό πίνει).

Τό τρίτο, δΓ υγείαν κι9 ευτυχίαν τού 
κυρ νούνου, γειά του, χαρά του και βίβα 
του. Κόπιασε με κρασί νά κοπιάσει καί με 
λάδι (ν9 άποχτήσει ή νύφη ν9 αρθεί καί 
στά βαφτίσια). Όρισμό:, ντολή—παση!» 
"Ενας, δ πρεσβυτερος πού έδωσε την εντο
λή τής ντολής ορίζει τό άτομο σιό όποιο 
θά μεταβιβασθει δ δίσκος με τά ποτήρια 
καί θά πράξει τά ίδια.

Μέ τή σειρά ακολουθεί ή προσφώνηση 
των άλλων τής ντολής.

Στο τέλος σηκώνονται οί δυο συμπέθε
ροι, δ νουνός κι* δ ντολή—πασης κι* ευ
χαριστούν πίνοντας εκείνους πού επιαν 
προηγούμενα. Ό  ντολή—πασης προσφωνεί: 
Ευχαριστώ πού σάς έβαλα σε κόπο κι9 el· 
πιαταν εις υγείαν των δύο νεονύμφων καί 
των δύο συμπεθέρων κι3 εγώ πίνω εις υ
γείαν καί ευτυχίαν δλων σας, γειά σας, 
χαρά σας καί βίβα σας.

ντομπίτσι (επίρ.)=γεμάτος, ντίνκα. 
ντόμπρα ή=ξενιτειά. 
ντόμπρος ό=άπλοϊκόζ. 
ντόνκανο τό=ξηρό, κρίκαλο. φρ. ’Ά 

φησα τά σκουτιά απλωμένα τή νύχτα όξω 
κι* έγιναν ντόνκαν από τον πάγο.

ντόσα ή=γουρούνα (υβριστική λέξη), 
φρ. Μωρ9 παλιοντόσα, τί σόφταιγε τό παι
δί μου καί τόδειρες;

ντοσμοντός (έπίρ.)=χωρίς άλλο, εξά
παντος. φρ. Μου είπε δ Κώστας νά πάω 
ντοσμοντός στο πανηγύρι τ* άη·Τριάδας.

ντότου (έπίρ.)=άκατόρθ(οτο. φρ. ’Από 
τήν αρρώστια πού πέρασε δ Νικολάκης 
δεν παίρνει ντότου τά ποδάρια νά περπα
τήσει. (Άλβ. ντότ=δύσκολο).

ντουβάρι τό=όρθοστημένο πράγμα, 
φρ. Παρασταλίζει σά ντουβάρι ορθός, 

ντουλαμάς ό=σεγκούνι μέ μανίκια.

ίΗΠΕΙΡΟΊΊΚΗ EZTIi

ντουλάπι τό=έρμάρι. 
ντουλμπέρης ό=λεβέντης (ειρωνική 

ξη). Δημοτ. τραγούδι:
Γιά τήν καλή—ντουλμπεράκη μου— 
γιά τήν καλή—νη— μας συντροφιά.
—Ώρε ντουλμπέρη, ντουλμπεράκη—! 
νά ειπώ ένα τραγουδάκι, 
ντουνιάς ό=κόσμος (τουρκ.). 
ντουράω=φωνάζω δυνατά νά τρομ 

ζει. Γίνεται από τό Λατ. ντουρίτια. Π 
ράχ. ντουρούτη (μονή έξω από τά Γιάν 
να). Λένε πώς δταν χάλασε ή μονή Ντο 
ρούτης στήν Παραμυθιά κι* έγινε τζαμβ| 
έφυγε ή εικόνα καί πήγε στή Ντουρούτ^ι 
των Γιαννίνων δπου κτίσθηκε τό μονού 
στήρι. φρ. ’Έβγα καί ντούρησε τά παιδιΐ:ι 
νά φύουν πού γκρεμίζουν τά γκόρτσα άπ^ 
τή γκορτσιά τής Λένης.

ντούσκος δ=είδος δρύα, δεν έχει σαρ 
κερό κι9 αντοχής ξύλο. (Άλβ. ντούσκ).

ντουφάνι τό=μικρό κομμάτι βροχής 
φρ. Στάσου νά περάσει τό ντουφάνι, vif 
πριταράξει καί κίνα γιά τό σχολειό Χρφ: 
στάκη. |

ντουβεκαλεύρης ό=ντερμεντέρης, ύτεμ ^ 
πέλης πού κυνηγάει τ’ αλεύρι μέ τό ντου 
φέκι πού νά τό βρει.

ντράβαλο τό=0χλολοή, φωνασκία. 
Ντράγανη ή=χωριό τής Παραμυθιά Κ 

(τώρα Άμπελιά). (*Αλβ. ντράκ=μαγαρίζαύ 
ντραγάτης δ=άγροφύλακας. 
νιραγκανάω=χτυπάω καί κάνει ντράΐι: 

ντραγκ. φρ. Φεύγα απ’ αυτού γυιέ μου κο|;3 
μή ντραγκανάς τή θύρα.

Ντρίσκος δ=μικρό βουνό άγνάντι 
από τά Γιάννινα στις όχθες τής λίμνης, ί 
που στον πόλεπο 1912—13 σκοτώθηκε 
ποιητής Λ. Μαβίλης, (σλαβ. ντρίσκ=σκο 
g ιά).

ντρίτα (έπίρ.)=ϊσια, ευθεία. (Άλ(*3* 
ντρίτε=τό φως), φρ. τράβα δλο ντρίτα κύΐ 
δ δρόμος θά σε βγάλει εκεΐ πού θέλεις.

Ντρίτσος ό=επώνυμο στή Φροσύνφι 
Παραμυθιά, Μαργαρίτι. (Άλβ. ντρίτσοϊ^; 
φέγγω, λάμπω). (!

ντροπιάρης ό—ντροπαλός, θηλ. ντρ«1
πιάρα, ούδ. ντροπιάρικο. $

ντρουκουλεύω =  ψάχνω θορυβώντο^ 
Άλβ. τράκουλι=κρούω τή θύρα).

ντρούμπουλο τό=μισοπυμένο γάλι]
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»λό. (Άλβ. ντρούμπουλε=τά έντόσθια 
ϊν ζώων).

ντύμα τό=τό φρύδι, της ράχης, φρ. 
άρε δλο τό ντύμα τό ντύμα να μή σέ 
ιρέσ9 αγέρας.

νιυφλομ....=Ιρωτομανής.
ντυφλοπ.....=έρωτομανής.
ντυφλός δ=τυφλός. φρ. παροιμ. Ντυ- 

λός στον τοίχο έκρουξε παρέχει δεν έπάει. 
πολλές μαμές κάνουν ντυφλό τό παιδί, 
ντύω—ενδύω. Παροιμία: Νάχα τό μάη 

έτρωγα καί τό θερτή νά ντυόμουν. 
νυχτέρι τό=§ργασία πού γίνεται τή

;;χ™.
νωπός ό=ηγκαιρος (έγκαιρος), υγρό- 

οατούμενος. φρασ. Τό χρώμα τού τάφου 
[ναι νωπό. Τά ρούχα είναι νωπά γιατί 
έν τά βαράει δ ήλιος νά στεγνώσουν καλά.

Ξάϊ τό=δικαίωμα (αλεστικό) άλεσμα*
Η*! ξακρίζω=καλλιεργώ τό χωράφι ώς την 
^ 0η'/| ξάλειμος ό=διαγραμμένος από τή ζωή. 
Ιιρ. Τί νά κάμει ό ξάλειμος, γυρίζει σάν ό 
(ατάδικος εδώ κι* εκεΐ νά βρει δουλειά, 
{•άρει τις ξάλειμες (τις κότες) νά βγουν όζω 
Ιιατί γέμωσαν τό σπίτι κρυτσουλιές).
1 Ηαμώνω=τολμώ. φρ. Ξάμωσα νά πώ 
ίής Χρύσως δυο κουβέντες πού χαραμπου- 
Πούνταν προχτές στο μύλο αλλά πάλε δέν 
Ας είπα.

ξαναμάτα (πρόθ.)=κατ’ επανάληψη 
ίζανά—μετά), φρ. Γιά ξαναμάτα πες το 
ίιου-
| ξανέξια τά=πεισμώματα άνορεξίας. φρ. 
,&άει Γιαννάκη τό φαΐ πού σού δίνω καί 
ιΐή κάνεις ξανέξια.

ξανχημεύω:=Γ<νταποδίνω την αμοιβή, 
;ανταμειμεύω. φρ. Τό καλό πού μόκαμες, 
ία σώσεις τό παιδί άπό τό ποτάμι, δέ σού 
ίό ξαντημεύω ντότου.
ί ξαντιπρόπερσι (έπίρ.)=ό χρόνος πού 
|1ναι μπροστά άπό πρόπερσι.
£ ξάπλα (έπίρ.)==άπλωτά. ρήμ. ξαπλώνω.

ξαπλαταριά ή=ξάπλωμα τεντωμένο.
| ξαποσταίνω^ξεκουράζω. 
ί; ξάριος ό~ γυμνός τόπος.

ξαφνιά ή =  αιφνιδιασμός, ρήμ. ξα
φνιάζω.

ξεγγυζώνατος ό=ξεζώνατος. 
ξεδυναστεύω—άδυνατεύω. 
ξεκαμπάω =  προβάλλω, βγαίνω στα 

φώρα.
ξεκλώναρα τά—ακρινά μέρη τών κλω- 

ναριών.
ξεκολτσιδιάζω—καθαρίζω κάτι άπό τις 

κολτσίδες.
ξεκουμπίζω=φεύγω ν’ άδειάσ’ δ τό

πος άπό μένα. φρ. ξεκουμπίσου άπό τό 
σπίτι μου.

ξεμεκλάω=άποσπώ κλάδο άπό τή βά
ση του.

ξεμοναχεύω—άπομονώνω. Παράγ. ξε- 
μονάχια (ή).

ξεμυτάω=προβάλλω, ξεβγαίνω, φρ. 
Μ ή ξεμυτάς στη ράχη γιατί θά σέ κόψει 
δ άγέρας.

ξενήστικος ό = δ  πολύ νηστικός, ρήμ. 
ξενηστικώνω.

ξενκλός δ=άραιόδοντο χτένι μέ τό ό
ποιο οι γυναίκες ξετυλίουν (ξενκλούν) τά 
μαλλιά τής κεφαλής.

ξεντινεύω^άνταποδίνω την άμοιβή. 
(ίσως νά είναι παραφθορά τού ξαντημεύω).

ξέξασπρος ό=κάτασπρος. φρασ. γλωσ· 
σολ.*. Μιά πλάκα άσπρη ξέξασπρη κι* άπό 
τον ήλιο ξεξασπρότερη.

ξεραγκινός ό=λειπόσαρκος. παροιμ.: 
ξεραγκινό γομάρι ξεπατωμός στ’ άχυρα, 

ξεράδι τό=ξηραμένο δέντρο, 
ξέρακας ό=ξηραμένο δέντρο βρισκό- 

μενο στη θέση του δταν ήταν χλωρό, 
ξεραΰλα ή=ξηρός καιρός, 
ξεροβόρι τό=ξηρός βοριάς, 
ξεροπαγιά ή=ξηρός παγερός καιρός. 
ξεσαίρω=ξεσΰρω, ξεσφίγγω, φρ. Έ 

σφιξες πολύ τή ζώστρα τού μουλαριού Κί· 
τσο, ξέσηρέ τη λίγο.

ξεσποριάζω=εξαφανίζω τή γενιά, τό 
σπόρο, φρ, τό σόϊ τού Μπίλη ξεσποριά- 
σθηκε.

ξετσαγουλιάζομαι=μιλάω τόσο πολύ 
πού κοντεύουν νά φύουν τά σαγούλια. φρ. 
Γιάννη! εγώ ξετσαγουλιάστηχα, γιατί δέν 
άπολογιέσαι;

ξέφλος δ=ξεφλούδισμα τού καλαμπο
κιού. ρήμ» £εφλάω. Ό  ξέφλος γίνεται συ-
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νηθισμένα στα ξενύχτια. Μαζώνονται δλα 
τά κορίτσια τής γειτονιάς και μέ γέλια καί 
τραγούδια συγκροτούμενα βοηθούν τον 
νοικοκύρη.

ξεφωλιάζω==άφαιρώ τό φώλι (μοναδι
κό αυγό) από τη φωλιά.

ξεφτυώ=βγάζω τό υφάδι από τό ύ
φασμα. φρ. Τά ρούχα μου ξέφτυσαν κι9 
είμαι γιά καινούργια.

ξεχειλώνω=τεντώνω τό φόρεμα κι* έρ
χεται ευρύχωρο στο σώμα. .

ξηστρώνω—κυνηγώ, φρ. Πήρα τον Κο
λιό τής Μήτραινας πού μοΰφτακε τά σύκα 
ξηστρώνοντας ώς τό μεγάλο σιάδι καί δεν 
μπόρεσα νά τον φτάκω.

ξιούρας δ=χαμένος, ξωπαρμένος. 
ξιφάρι τό=στενό τεμάχιο, φρ. θέλει έ

να ξιφάρι τό φουστάνι Μαρία, γιατί σδρ- 
χεται πολύ στενό.

ξύγγι τό=λίπος. παροιμ. Τό ξύγγι τό 
γουρούνι εκεί πού τό βάνει τ* αφήνει, 

ξυλάγγεια τά=ξύλινα άγγειά (έπιπλα), 
ξυλάς δ—υλοτόμος, 
ξυλή ή=ξυλεία.
ξυλιάς δ=άμόρφωτος, άπελέκητος. 
ξυλομπιστιόλα ή=πιστιόλα πού φκιά- 

νουν τά παιδιά μέ κάλυκα από δπλο δεμέ
νο επάνω σε ξύλινο ΰπηργο.

ξυνογαλάζ ό = ό  ακοινώνητος πού δεν 
ξερει άπό κόσμο.

ξυπόλυτος ό=άνυπόδυτος. 
ξύστρά (επίρ.)=λοξά. φρ. Μου τρά* 

βησε ένα λιθάρι 6 Κώστας, αλλά δέ μέ 
πήρε, πέρασε ξύστρά.

ξόανο τό= ό  πάρα πολύ ξωπαρμένος. 
φρ. ΕΙν3 ενα ξόανο ό Μήτρος πού ούτε 
ψίυμι δεν ξέρει νά φάει.

ξόδι τό=μεγάλη λύπη προερχόμενη άπό 
τό θάνατο κάποιου, φρ. Γιά ιδές τσινκάνα 
τή φιτζάνι τί λέει γιά μένα;—Έ να μεγάλο 
ξόδι, θά περάσεις παιδάκι μου, αλλά π?να- 
τειά καρδιά νά κάμεις.

ξοίκι (επίρ.)=εξαφάνιση. φρ. Τέτιο 
πλασίδι πού γένεσαι καλλίτερα γένου ξοίκι 
άπό τό σπίτι.

ξοίκικος δ=ελλειπόβαρος. φρ. Μή ζυ
γιάζεις ξοίκικα γιατί στο θάνατό σου δέ 
θά ξεψυχήσεις ά δέ σου περάσουν τό σα- 
τέρι άπό τό λαιμό.

ξόμπλι τό—ταιριασμένος κέντος. ρήμ.

ξομπλιάζω.
ξούσια ή—αδειασμα φυλαγμένου μ^ ( 

ρους, ρούγα, φρ. Καμήτε ξούσια νά δι<ύ 
βώ, γιατ* όσους βρώ θά κόψω.

ξυλοκόπανος δ=ξεφλουδιασμένη άπ _' 
κρανιά άροζη βέργα,f μαλλιασμένη στη μι  ̂
άκρη, χρησιμοποιούμενη στο σΐιουφλέκι ,( 
γιά την ώθηση τού εντός αυτού κεδρόσπι1(1 
ρου. (Δές λέξη σΐιουφλέκι). /

ξώλυτρος ό=ό μή απασχολούμενος < ν 
δουλειές, δ λεύτερος, δ άπαιδοκόμητος. φ(31' 
Τί ανάγκη έχει ή Μήτραινα, ξώλυτρη 
ναι, ούθε βρεθή κΓ οΰθε σκωθεί.

ξωπαίρω=σηκώνω τό νού, παίρνω ι 
γνώση, τρελλαίνω. Παράγωγα.* ξώπαρμι 
ξωπαρμένος=βλάκας.

ΤΟ
η

Ο

9Όβι (επίρ.)=έπάνω στην ώρα. φ 
ΤΗρθες στο δβι.

δβορός δ=αύλή. (σλαβ. δβόρι=αύλτ 
δγκώνω=μεγαλοποιώ. φρ. Μή τά δ 

κώνεις έτσι τά πράγματα, δέν είναι δπ< 
τάς λές.

δι—δι!=επιφών. πόνου, φρ. δι μ 
νούλα μου.

δϊντή ή=ταίριασμα, πρεπιοσύνη. φ 
Νύφη, δέν έχεις δϊντή μ" αυτό τά σεγκο 
νι, νά τό βγάλεις καί νά φορέσεις άλλ 
ρήμ. όΐντίζω.

όλημερίς (έπιρ.)=δλη τήν ημέρα, 
όλόβολος δ==δλόκληρος. 
δμάδα ή=είδος κερδοσκοπικού παιγ 

διού, λέγεται καί πλακίτσα άπό τις λιθα 
νιες πλάκες πού μεταχειρίζονται στο π 
ξιμο.

δμορφαίνω =  εύτρεπίζω. Στίχ. δ 
τραγουδιού: «Ήρθες καί μάς όμορφης 
τον άσχημο τον τόπο», λένε γιά τή νύς* 

δμπόλια ή=μακρουλό άσπρο μεγώ 
μαντίλι μέ χοντρά υφάδια καί κλώσια Jti 
φόραγαν παλιότερα οι νυφάδες. 

δντας (σύνδ.)=δταν. 
δξαποδώ δ (άκλιτο)=δ διάβολος, 
όξινος (έπίρ.)=σκασμός (δές τή λέξη

ξινός)·
δξω (επίρ.)=έξω. παροιμ. δξω άπό ί 

σπίτι μου ας είναι καί τ* αδερφού μου. ί| 
δρεχτάτος ό=όρεχτικός. 
δρθα ή=δρθή.
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·:] ορθούνια τά=οϊ ρώθωνες.
J δρμηνεύω—Ιρμηνεύω.
'■ δρντή ή (όρδή)=κατασκήνωση.

δρσε! (δρισε)=άπολογιάς επιφώνημα, 
οσμή ή=μυρωδιά. ρήμ. δσμάω, δσμι- 

|ΐμαι.
Γ] δ,τοπο (άντων. άναφ.) φρ. Είπα του 
|άννη τά ξεκομμένα γίδια τάειδα δ,τοπο. 
j ού!=επιφώνημα τρόμου, φρ. ποιμεν. 
*ύ οΰ! πιάστο! (το ζούδιο, λεν του σκύ·

Η| ντάρα!
ούβια ή=μακριά ταινία προερχόμενη

ί“[ό τις άκρες του υφάσματος (βιλαριού) 
ιί χρησιμοποιούμενη ως ποδόγυρος (πλάι· 
ο) στις κάπες, τά σεγκούνια κι* άλλα.

| ουγκζου (έπιφ.)=διαλαλιας γενομένης 
Γροπιαστικής πράξης, φρ. προσβλητική 
[» παιδί πού αποπατεί σέ ανοιχτό μέρος: 
(έζει ένα γομάρι, τό πουλί τσιμπάει κι8 ή 
Jita τό ιηράει, ουγκζου ουγκζου γάιδαρε.
| ούθε=δθεν,
] ούϊ! (επιφ.)=έκπληξης, αποτροπιά
σου. φρ. ούϊ ενα φίδι!
J ούκιμι (επίρ.)=άποφασισιικότητα, έ· 
!ιιθελισμός. φρ. "Αμα κάμει δ Γιώργος 
"δκιμι για μια δουλιά ούτε τό ποτάμι δεν 
)ν κρατάει.

,: ούμπρι (Ιπίρ.)=τυχερό. φρ. Δεκαντου· 
εκιές έρριξα τού λαγού κι* εφυγε. Είχε 
ίίμπρι νά ζήσει.

ούντιά (έπίρ.)—άμή πώς. φρ· ούντιά 
νά χυθούν τά σκυλιά και νά μή βγει κανέ
νας νά τά καρτερέσει.

ούστ (έπιφ.)=σαλαγής τού δνου. (*Αλβ. 
ούστε=βουκεντρο).

ούπια τά=πραξικοπήματα, μεγάλες 
πράξεις, φρ. "Αμα απολυθεί από τή φυλα
κή έχει νά κάμει ούπια δ Γιάννης.

ούχάϊ (έπιφ.)=άλλοίμονο. φρ. ούχάϊ 
μανούλα μου πληβριτώθηκα από τό κρύο! 

δχπάνου (επίρ.)=άπ* επάνω, 
δχπάτου (έπίρ.)=άπό κάτω, 
δχτος δ=δ'χθη τού ποταμού, δχτιά τού 

χωραφιού.
όψιάζω=πα(ρω όψη. φρ. Νύφη γιά 

ίδές τό ψωμ'ι στο φούρο άν δψιασε- Τό 
καλαμα μ ποκίσιο ψωμ'ι προτού μπει γιά 
ψήσιμο, ρίχνεται πρώτα στο φούρο, ενώ 
είναι μισοκαμμένος, κΓ όψιάζει, δηλ. παί- 
ρει (κόρα). "Αν ριχθεϊ χωρίς δψιασμα από 
τήν απότομη πύρα σκάζει καί γίνεται ή 
κόρα σάν τά ποδάρια τής χελώνας.

δψιμιά ή = ή  σπορά (γέννημα) πού δεν 
αργεί νά ωριμάσει από τή μέρα πού σπάρ- 
θηκε» δπως τό τριμήνι σιτάρι κα'ι τό κα
λαμπόκι, ενώ δ, τι σπέρεται τό χινόπωρο 
καί ωριμάζει μπροστά από τήν δψιμιά λε· 
νεται πρωϊμιά.

(Συνεχίζεται)

. . .  * ■ !/.
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ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Γ. ΣΠΥΡΟΠΟΥΛΟΥ ϊ:
ΚαθηγητοΟ—θεολόγου

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ ΠΑΡΑΧΕΛΩΙΤΙΔΟΣ*
Μ Ε Λ Ε Τ Η

Ν
—νεράιδα ή* ή άρχαία νηρηίς (νύμφη τής 

θαλάσσης.
(Είσαι μιά νιράιδα!)

—νερό τό* μέσν. νερόν (άρχ. έπίθ. νεαρόν 
(ύδωρ)

—νομάτοι ο£* μεσν. όνομάτοι (μεταγν. τά 
όνόματα
(πέντε νομάτοι είμαστε!)

—νυφίτσα ή·μεσν. νυμφίτσα, Οποκορ. τοΟ 
νύμφη
Νυφίτσα=τό ζώον ίκτίς 

—ΟΕ νυφίτσες ρημάζουν τά κοτέτσια στά 
χωριά μας.

&

—ξάφνου=ξαφνικά, άπροσδόκητα. ’Από 
τήν άρχαία φράσι*. έξ αίφνης, ξαφνός 
(ξαφνοϋ γενική) ξάφνου, 
ξεφτέρ (ι) τό· άπό τό έξαπτέρυγον) ξε
φτέρι. Παραπλήσιον τό λατιν. accipiter 
Ξεφτέρι=είδος γερακιοΟ 
(έγινες ξιφτέρ στά νταραβέργια!)

—ξηλώνω=διαλύω τίς ραφές, ξερράβω, ά· 
ποσυνθέτω κάτι.
Προέρχεται άπό, τήν σύνθεσι*· έκ+ήλος 
(—καρφί) έξηλώ, ξηλώνω.
(ράβε—ξήλωνε!)

—ξόβερβα ή* μεσν. ξό—βέργα (άρχ. ίξός · 
+βέργα
’Ονομάζεται καί άξόβεργα. Τέτοιες άξό· 
βεργες στήνουν στίς άγριαγκινάρες τά 
παιδιά καί πιάνουν τά γαρδέλια πού ά· 
φθονοΟν στίς πεδιάδες του Νιχωρι&^(Με- 
σολογγίου) καί τής Κατοχής (Ξηρό· 
μέρου).

—ξούρας=ξαναμωραμένος. ’Από τό άρ)| 
έπίθετον: έξωρος i'"
Συνήθως στή σύνθεσι: γεροξούρας. *·' 

—ξυπάζω=τρομάζω, κομπάζω. Μεσν. &V7 
— συσπάζω (άρχ. έκ—συσπώμαι. ' I'
Έπίθετον: ξυπασμένος j  :

Ο
” ι»

—Όλημερίς=δλημέρα (έπίρρημα). Έ κ τή 
φράσεως: δλην τήν ήμέραν. ’’
Κατά τόν ίδιο τρόπο καί τό δλονυχτίς  ̂
δλοχρονίς.
(Όλημερις όργωμα; κιότεψα!) 1

—βρσε.=νά, πάρτα, έπί φασκέλου—Προ *« 
έρχεται άπό τήν προστακτικήν τοϋ 
ρ. δρίζω—όρισε—δρσε.

—όχιά ή* ή άρχ. λέξις έχις (άρσενικόν)- f 
έχιδνα (θηλυκόν)

—παγούρ(ι) τό. δποκορ. του άρχ. πάγου ; 
ρος (είδος καρκίνου)
Παγούρι=μικρό δοχείο νεροΟ Β;

—παλαβός δ* έπίθετον. Κατά τόν Κ. Ά;1 
μαντον (στήν Άθηνά 18 A A 125) 
προέκυψεν έτσι: άπόλλυμαι, μετοχή iy  
πολωλός) παλαλός) παλαβός. V

—παλιούρι καί πάλιουρος* τό παλίουρο\^* 
ύποκορ. του άρχ. παλίουρος. Παλιούρι. 
—τό άκανθοβόλον θαμνώδες φυτόν πα^. 
λίουρος δ ακανθώδης. 4
Στήν άκρολιμνιά τοϋ Άντελικοϋ~ ΝΓ* 
χωριοϋ άκούγεται τοπωνύμιον (φυτα^ 
νυμον) Παλιούρι. k

—πανούκλα ή* πανώλης μεσν, πανούκλ·ϊ· 
(λατιν, panicula (panus (έλλην. δω(φ

JL

* Συνέχεια έκ του προηγουνένου, σελ. 64§.
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πάνος. Μεταφορικές: γυναίκα μοχθηρά 
»καί δύσμορφη.
:πάπια ή άπό τήν άρχ. λέξιν πάππος— 
:χ6 πουλί ύπολαίς. Τραγουδιέται στόν 
.'στίχο: «πάπια τοΟ γιαλού μήν άγαπάς 
ίάλλού»

ν4παραγκώμ(ι) τό· συνεπεία συμφυρμού 
?τών λέξεων: παρωνύμιον-|-έγκώμιον. Εύ· 
ίχρηστη βέβαια καί ή λέξις παρατσούκλι, 
ίπάρλα ή* φλυαρία ίταλ. parla (λατιν.
!Parabola (παραβολή. 
Ι·πασπαλ(ζω=περιχύνω μέ λεπτόν άλεύρι. 
ΙΡί)μα πού προέρχεται από τήν άρχαία 
ίπασπάλη=λεπτότατον ά)ευρον.
|ίπάστρα ή' καθαριότητα μεσν. σπάστρα 
!(ρ. σπαστρεύω
.’1*παστρεύω=:καθαρ(ζω. Μεσνι παστρεύω 
'{(σπαστρεύω (σπαρτεύω==καθαρίζω μέ 
| σκούπα καμωμένη άπό σπάρτα.
1·πατάρι τδ* πατάριον (ύποκορ. τοΟ άρχ.
I πάτος=£0ρα.
‘i-παχνί τό* παθνίον (ύποκορ. τού άρχ.
] πάθνη (φάτνη Ρ. παχνιάζω 
,Ιπελελός 6· έπίθετον. Πελελδς=τρελλός 

Πελελός (άπολωλός
•πελτές ό* ή τουρκ. λέξις pelte έκ τής 
έλλην. πολτός

-περδάρης δ4 προφερ. πιρδάρς (πληθ. πιρ· 
δάρις καί περδαραϊοι) *Από τήν λέξιν 

, περιδερίς. Τήν περιδερίδα φοράει στό 
λαιμό τών ζώων πού συλλαμβάνει σέ 
ξένα άγροκτήματα να προξενούν ζημιές, 

-περιβόλι τό* μεσν. περιβόλιν (άρχ. πε- 
ριβόλαιον (περίβολος. Τραγοδιέται στό 

' δίστιχο: «περιβόλι μ* δργωμένο μαργα- 
ριταροσπαρμένο»

-πηλαλώ ή πιλαλώ—τρέχω. Προφ. πλα· 
λάου. Ούσ. πηλάλα, πηλαλατό. Κατά 

; τήν άποψιν τοΟ Σπ. Ξανθουδίδη προέρ- 
I χεται άπό τό ρ. έπελαύνω.
*πιστάγκωνα έπίρρ. μεσν. όπισθάγκωνα 
: (όπισθεν+άγκών.
Ι-πίστωμα έπίρρ. μπρούμυτα άπό τήν φρά· 
£ σιν: έπί στόμα
•πίτα, πίττα καί πήτα ή* μεσν. πίτα 
(ίταλ. p itta  (λατ. picta (έλλ. πηκτάι· 
Πολλές φορέςτά βράδυα μοσχοβολούν οί 
φτωχογειτονιές τών χωριών μας άπό τις 
.φουρνισμένες κολοκυθόπιτες. 
·πιτσυλ(ζω=ψεκάζω. χραίνω. Περίπου

72Ϊ

τό Ιοίο ρ, τής άοχαιότητος: πιτυλίζω.
— ποκάρ(ι) τό* τό σύνολον του μαλλιού ά· 

πό κούρεμα ένός προβάτου, κομμάτι 
μαλλιού. Μεταγ. ποκάριον, ύποκορ. τού 
άρχ. πόκος.

—πουλάρι, προφερ. πλάρ τό* πωλάριον, 
ύποκορ. τού πώλος

— πουρνάρ(ι) τό* πιρνάρι (πρινάρι (μεσν. 
πρινάριον, ύποκορ. τού πρίνος

—πουρνό τό4 μεσν. πουρνόν (πρωινόν (πρωί 
—πρίμος ό (ίταλ. primo) άπό τό πρυμνός 

(πρύμνη—έπίρρ. πρίμα Πρίμος=άέρας 
ευνοϊκός γιά πλοία

—πυροστιά—πυρουστιά ή άπό τόν συμ
φυρμό τών λέξεων: παρ—εστία) περ— 
εστία) πυροστιά.

Ρ

—ραπάνι καί ρεπάνι τό* μεταγν. ραπά· 
νιον, ύποκορ. τού άρχ. ράφανος ή ραφανίς 

—ρέγγα καί ρέγκα ή· βενετσ. renga 
(άρχ. γερμ. haring* (άρχ. έλλην. άρίγγη 

—ρετσίνα ή· μεσν. λατιν. resina (έλλην.
ρητίνη—δμοίως ρετσίνι.

—ρίγανη ή4 τό ούδετ. δνομα τής άρχ. ό- 
ρίγανον έγινε θηλυκόν ρίγανη.
—ρουχαλίζω=άναπνέω μέ θόρυβον στόν 

ύπνον Μεσν. ροχαλίζω (ρογχαλίζω (ρόγ
χος

—ρούχο τό* άπό τό έριοΰχον (έριον ( =  
μαλλία) Ρούχο=μάλλινη ένδυμασία, 
κάθε ύφασμα γενικώς, φορεσιά κατ’ έ· 
πέκτασιν.

Σ

—σαλαγάω καί σαλαγώ=δδηγώ μέ φωνές 
τό κοπάδι. Τό Ιδιο ρήμα τής άρχ. σα· 
λαγώ (=θορυβώ)

—σαλιγγάρ(ι) καί σαλίγγαρος ή μπόβολας 
=κοχλίας ύποκορ, τού σαλίγγας (σά· 
λιαγγας (σάλιακας (σαλιακός (σίαλος— 
σιαλον

—σαμάκι τό* σαμάκιον, ύποκορ. τού άρχ. 
σάμαξ—είδος βούρλου, πού δνομάζεται 
έπιστημονικά: έρίανθος δ ραβέννειος.

—σαμάρ(ι) τό* μεσν. σαμάρι* (σαγμάριον 
(ύποκορ. τού άρχ. σάγμα (δποιος δέν 
μπορεί νά δείρ* τού γάιδαρου δέρν’ τού 
σαμάρ’ (παροιμία)!

—σάματις=σάμπως. Σύνδεσμος ’άπό τήν 
συνέκφρασι: ώς+^μ-ατι (Σάματ’ ίιρθις;)
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—σαράκι χό* άπό τό σηράκιον, ύποκορ. 
δηλ. το0 σήρ (=σκουλήκι) (τόν τρώει 
τού σαράκι.)

—σαρίδ(ι) τό* άπό χό σαρώνω (σαρώ (άρχ. 
σαιρω (=σαρώνω, σκοπίζω, καθαρίζω) 
Σαρίδι=σκουπίδι

—σεϊτάνης δ* ή χουρκ. λέξεις seytan ( =  
διάβολος) έκ της έλλην. σαχανάς, προ
ερχόμενος δμως άπό τήν έβραϊκή Χατα- 
ναέλ (= δ  άντίχιθέμενος αχόν Θεόν)

—σεντούκ(ι) τό* μεσν. σεντούκιν (τουρκ. 
sandik (έλλην. σάνδυξ, (Σεντούκι=κι· 
βώτιο για φύλαξι ένδυμάχων κυρίως ά- 
σπρορούχων.

—σέσκουλο τό* σεϋκλο (άρχ. ίων. σεύχλον 
καί άτχικόν τευτλον. Σέσκουλο=τό φυχό 
χεΟχλο χό σικελικόν

—σήχα καί σίτα ή· άπό τόάρχ. ρ. σήθω= 
κοσκινίζω Σήτα=κόσκινον, κρησάρα 

—σ(ι)μά=κοντά, άνχίθεχον άλλάργα— 
άρχ. έπίθ. σιμός=πλακουτσομύχης 

—σ(ι)νάπ(ι) χό·χόμεσν. σινάπιον ύποκορ. 
του άρχ. σίναπυ. Σίναπυ=τό φυτόν σί· 
ναπυ τό λευκόν, της Όμοχαξίας τών 
σταυρανθών.

—σ(ι)νάφ(ι) τό* συντεχνία έσνάφι (τουρκ. 
esnaf άπό έπίδρασι της έλλην. λέξεωζ 
συναφής.

—σκαθάρ(ι) τό* μεταγν. κανθάριον, ύπο- 
κορ. το0 άρχ. κάνθαρος. Λέγεται καί 
σκάθαρος

—σκαφίδ(α) καί σκαφίδ(0=μικρά σκάφη 
άπό τό άρχ. σκαφίς.

—σκιάχχρο χό* άπό τό άρχ. ρ. σκιάζω= 
φοβίζω.

—σκιλλο(υ(κρέμμυδο τό* μεσν. σκιλλοκρόμ- 
μυον (άρχ. σκίλλα (=άγριο κρεμμύδι)

—σκίτσο τό* ίταλ* schizzo (λατιν. schedi- 
um (Ά ρχ. έλλην. σχέδιον. Καί ή άγ· 
γλική άντίστοιχη λέξι ketcl1f=σκίτσo 

—σκοντούφλα ή* άπό τόν συμφυρμό: σκό
τος-)-^τύφλα. Ρ. σκοντουφλώ.

—σκουντάω καί σκουντώ=σπρώχνω.Κουν- 
τώ (άρχ. άκοντίζω

—σκουχί τό* προφ. σκτ1=0φασμα, φόρε
μα. Σκυτίον, ύποκορ. τοΟ άρχ. σκύτος 

—σουρούλι χό* συραύλιον (συριγξ-j-αύλός. 
Σουραύλι— φλογέρα

‘—σούρουπο τό* προφ. σούρπο=δειλινό

«ΗΠβΙΜΤΙΚΗ ΕΣΤη

σύρρυπον (συν. προθ.-j-ρύπος. Ρ. σο 
ρουπώνω

—σουσούμ(ι) τό* σουσούμιν (συσσήμιο' 
ύποκορ. τοϋ σύσσημον (—σημάδι συνθΐ^ : 
ματικόν).Σουσούμι=χαρακτηριστικά το& ' 
προσώπου, σημάδι. ί| *

— σπολλάτη=εύχαριστώ! Φράσις εύχετικ$ ; 
άπό χήν συνεκφώνησα είς πολλά έτη. \ >■

--σπυρί τό* σπυρίον, υποκορ. το0 σπυρό£-· 
(άρχ. πυρός (=κόκκος σιταριού)

—σταλίκ(ι) τό* μεσν. σταλίκι (σταλίκιον-α 
ύποκορ. του άρχ. σχάλιξ (=πάσσαλος ' 
Μέ τά σταλίκια σπρώχνουν τις γαίτετ-*. 
στην άβαθή λιμνοθάλασσα Μεσολογγίου ' 
οί ψαράδες.

—στανιό=βία, ζόρι μεσν. στανιό (έπίρρ 
στανέως (σθενέας(μέ τού στανιό παππάς!: 

—στέρφος=στείρος. Έπίθετον έκ τοΟ οδ 
σιασχικοϋ στέρφος ^στέριφος (=άγονος 
άκαρπος. (Μια στέρφα γίδα!

— στιφάδο καί στυφάδο χό* βενεχσ. tufadt 
(λατιν. ex-tufare (έλλην. τύφος (=άχ 
μ^ς)

—στόρ(ι) τό' γαλλ. store (ίταλ. ston-: 
(λατιν. storea (έλλην. στορέννυμι (= . 
ξεδιπλώνω, άνοίγω)

—στρίγλα ή* στρίγλα (άρχ. τρίγλη. *Αρ -· 
σενικόν: στρίγλος. Σχρίγλα=γυναίκα πτ . 
λύ κακόψυχη

—στρούγκα ή* στρούγα (στρώγλα (άργ, 
τρώγλη

— συν(υ)φάδα ή’ σύν+νύμφη
—συρτάρ(ι) τό· μεσν. συρτάριον, ύποκορ 

τοϋ άρχ. έπιθ. συρτός (σύρω Παράγωγορ , 
σύρτης, συρχός (είδος χορού) κλπ.

—σωθικά τά* προφερ. σουθικά. Σωθικά=0-· 
σπλάχνα. Σωθικά (έσωθικά—έσωθικίΙ * 
(έσωθεν i]

τ  Η
*1

=ταγάρ(ι) τό* μεσν. ταγάριον, ύποκοιΐ 
τοϋ ταγή (=σακκίδιο γιά τήν ταγή xc j 
ζώου καί ταγή=φαγητό τοϋ ζώου έ ι 
τοϋ Ρήμ. τάσσω*, μέ άρχική σημασίο$ 
ιό κανονισμένο σιτηρέσιο. Ταγάρι=4 
δοιπορικός σάκκος. Καί ή τουρκική λ |[ 
ξις tayin (=σιτηρέσιο) άπό τήν έλ.ταγ$ 

—χαίρ(ι) τό· σύντροφος μεσν. χαίριν (έτα | 
ριον, ύποκορ. του άρχ. έταιρος I

—ταλάρ(ι) τό* προφ. ταλάρ καί τάλαρο^, 
(πληθ. ταλάρια). Ταλάριον, ύποκορ. xqf
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ϊ άρχ. χαλαρός. Ταλάρι—καλάθι, κοφινά- 
κιγιά άποστράγγισι τυριού μέ λιγαρό· 
βεργες συνήθως πλεγμένο, χρήσιμο ατούς 
τυροκόμους ή βαρέλι ξύλινο ιδιότυπο ατό 
σχήμα (κώνος κόλουρος) μέ πλατειά 
βάσι, σιδεροστεφανωμένο, δπου τοποθε
τούν οί γεωργοκτηνοτρόφοι μας τυρί, έ- 
ληές κλπ.

-τα  πίστομα=μπρούμυτα. Τό έπίρρ χα- 
πίστομα εκ τής φράσεως: έπί στόμα. 

-ταχιά=αδριο. Τό έπίρρ. ταχιά (άρχ.
ταχέα, ούδ. πληθ τού έπιθ. ταχύς, 

—τζίρος 6· ίταλ. giro λατιν.gyrus (έλλην 
1 γύρος. Τζίρος=κατανάλωσι έμπορική,
. συναλλαγή, νταραβέρι. (’Έγινε μιγάλους 
' τζίρους στού παζάρί 
-τζίτζ(υ)φο τό* μεσν. τζίτζιφον (άρχ. ζι- 
' ζυφον Ζ(ζυφον=γλυκός καρπός τής ζι· 
;υφιάς, σαν έληά. Φυτόν τής οίκογενείας 
I θαμνοειδών.

τζίφος ό* άρχ. ψήφος. Τζίφος=άποτυ- 
. χία, μέ τήν σημασίαν τού μηδέν, μάταια 
ίί προσπάθεια.
—τ(η)γάνι τό’ μεσν. τηγάνιν—τηγάνιον,
! ύποκορ. τόϋ άρχ. τήγανον Ρ. τηγανίζω, 

τηγανιστός
—τηγανίτα ή* τό άρχαΐον έπίθετον τηγα- 
: νίτης (άρτοι) έγινεν άπό άρσενικόν θη

λυκόν. Τηγανίτα=είδος έδέσματος ψη
μένου μέσα σέ λάδι στό τηγάνι καί πε- 
ριχυμένο μέ μέλι,

—τομάρ(ι) τό* προφ. τουμάρ=πετσί, σαρ- 
|' κίον. Μεσν. τομάριον, ύποκορ. τού τό- 
j μος (=μεμβράνα) (θά πουλήσου άκριβά 
\j τού τουμάρι μ*!) ("Αντί χάσ’ τουμάρ!) 
f -τουλούπα ή* προφ. τλούπα, ή άρχ. λέ- 
I ξις: τολύπη. Τουλούπα=μαλλί κατερ- 

γασμένο σέ όγκο καί έτοιμο για γνέσι- 
Γ μ°ν.

τραχανάς ό* ή τουρκική λέξις tarbana 
Ι (έλλην. τραγανός. Τραχανάς=είδος ζυ- 
I  μαρικοϋ άπό χοντροαλεσμένο σιτάρι 
I  βρασμένο στό γάλα. Τρώγεται μέ άπλη- 

στία στα χωριά μας τις χειμωνιάτικες 
βραδυές.

r -τσακύρα ή* ή άρχ αία σισύρα ^ χ ο ν 
τρό» τριχωτόν ύφασμα) κατάντησε τσακ· 
τσύρα ή τσακσυρα. Ή τσακσύρα είναι 

; μιά χοντρομάλλινη περισκελίδα τών χω-
 ̂ ρικών κτηνοτρόφων, Τφαίνεται στους\ -

ντόπιους άργαλιούς καί δουλεύεται σέ 
νεροτριβή.

—τσαμπούνα ή* αυλός. Μεσν. τσαμπούνα 
(ίταλ. zampogna (έλλην. συμφωνία. Ρ. 
τσαμπουνίζω—τσαμπουνάω.

—τσίκνα ή· μεσν. τσίκνα (κνίτσα (άρχ. 
κνίσσα (—ερεθιστική οσμή ψηνομένου 
κρέατος)

—τσιληπουρδώ καί τσιληπουρδίζω=προ- 
σπέρδομαι γιά χλευασμό’ προσπέρδομαί 
μέ άναίδεια καί κομπορρημωσύνη. Ά πό 
τό άρχ. ρ. σιλη—πορδώ (I. Βογιατζί- 
δης στήν Άθηνά 29 Λ.Α. 68 καί έξης) 

—τσίμα—τσίμα—άκρη—άκρη (έπίρρημα) 
ίταλ. citna (=κορυφή) έκ τής έλλην. 
λέξεως κύμα (A.Maidbof)

—τσιμπίδα ή* άπό τό έμπίδα, αίτ. τήζ 
άρχ. λέξεως έμπίς (G.Hatzid) Ρ. τσιμπώ 

—τσίμπλα ή* άπό τό άρχ. ούσ. σιπλή Ρ.
τσιμπλιάζω, ούσ. τσιμπλιάρης κλπ 

—ισιμπούσ(ι) τό* τουρκ. (cunnis (έλλην. 
συμπόσιον

—τσιρότο τό* ίταλ. eeroto (έλλην. κηρω
τόν. Τσιρότο=είδος έμπλάστρου μέ Επί
στρωμα κηριού.

— τσουγκρίζω ή τσουγκράω=έλαφρά δυό 
άντικείμενα. Τσουγκρίζω (τσιγκρώνω 
(άρχ. τιγρώ

—τσουκάνι καί τροκάνι τό' άρχ. τυκάνη 
(είδος πρωτογόνου άλωνιστικής μηχανής) 
δργανον μέ τό όποίον χτυπούν, χτυπη
τήρι κουδουνιού, κουδούνα)

—τσόφλι καί τσόφλοιο τό' κατά τόν Γ. 
Χατζηδάκι (Γλωσσ. Μελέτες 393) άπό 
τό έξώ—φλοιον. (’Έπεσι κι* έσπασ: τού 
τσόφλοιου τ’ άβγοΰ)

Γ

—6νί τό ύνίον (μεταγ. ύνιον, ύποκορ. τού 
άρχ. Ονις ή υννις ή ύνη ή Οννη. Προ- 
φέρεται καί γυνί. *Γνί=σιδερένιο άκρο 
τού άλετριοΰ πού άνασκάπτει τήν (γήν. 

—υποχοντρία ή* λατιν. hypochondria 
(άρχ. ύποχόντρια (= τά  μέρη πού elvat 
κάτω άπό τούς χόντρους τού στήθους 
καί νομίζονταν ή πάθησί τους σάν αίτία 
δυσθυμίας καί παραξενιάς).

Φ
—φ α γοπότι τό* προφερ. φαγουπότ' Μεσν.
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α>αγοπότιν, ύποκορ. τοΟ' φαγόποτον Υφα- 
γεΙν-|-ποτόν. ^Κάναμι φαγουπότ* τρι
κούβερτου!^

—φαγώνω καί φαγώνομαι. Προέρχεται 
άπό τό θέμα: φάγ. τού ρ. έσθίω—ήσθιον 
έδομαι—ΕΦΑΓΟΝ—έδήδοκα — έδηδό- 
κειν. θέματα: έδ—έδε—έσθι—φαγ. ‘Ο
μοίως, φαγωμάρα, φαγώσιμος, φαγωμός, 

-•-φαί τό* άπό τό άπαρέμφατον φαγείν, 
τοΟ ρ. έσθίω.

—φάκα ή* άπό τό άρχ. φακός (=άγγεΤο 
κοιλον, φακοειδές. Φάκα=ποντ:κοπαγί- 
δα. ^Πιάσκει στ’ φάκα=συνελήφθη &π 
αύτοφώρω)

—φαλκίδ(ι,) τό* άρχ. φάλκης=δρέπανον. 
Φαλκίδι=γεωργικόν έργαλεΓον, κοφτε
ρό καί γυριστό πού έφαρμόζεται συνή
θως σέ μακρύ ξυλιαροστύλιαρον.

—φαρδύς=άπλόχωρος. Μεσν. φαρδύς (άρχ. 
ευ—φραδής

— φασκομηλιά ή· σφακομηλιά (άρχ. σφά- 
κος-|-μηλέα. Φασκομηλιά ή φασκόμηλο 

= τ ό  ποώδες φυτόν έλελίσφακος 6 φαρμα
κευτικός καί τό άφέψημά του.

—φέτο καί έφέτος=κατά τούτον τόν χρό
νον. Ά ρχ, έφ’ έτος (έπ’ έτος 

—φηκάρι τό4 προφ. φκάρ. Μεσν. θηκάρι- 
ον, ύποκ. τοΟ άρχ. θήκη 

—φιτίλι τό’ μεσν. φιτίλιον (πτίλιον, ύποκ.
τοΟ άρχ. πτίλον (==πούπουλο, πανί^

—φούσκα ή* άρχ* φΰσκη (=φούσκα) — 
Έ πιρ. φύσκα Φουσκάλα, φουσκαλίδα, 
φουσκί (=χοπριά)

—φτερούγα ή4 μεσν. (πτερύγα (πτερύγιον, 
ύποκ. τοΟ άρχ. πτέρυξ 

—φ τιασ ίδι καί φκιασίδ(ι/ ύποκορ. τοΟ

εύθείασις (εύθειάζω (^διορθώνω). Φτια 
σίδι=καλλυντικό, καλλωπιστικό παρα| 
σκεύασμα κοκκινάδι. Ρ. φκιασιδώνω 
ούσ. φκιασιδιοΟ

X
~χαβδώνω=άνοίγω τά σκέλη. Χαβδών 
(έπίθ. χαδδός (λαβδός ('άρχ. λάβδα ( 
γράμμα

-χάδ^ι) τό· μεσν. χάδιν ^ήχάδιον, ύποκ 
τοΟ ήχος ("Φιλήντας Γλωσσωγν. 2.175, 

-χάρβαλο τό* κάθε τι έξαρθρωμένον, έ 
ρείπιον. Μεσν. χάρβαλον ('χάλαβρον 
(άρχ. χαλαβρός ('χαλαρός Ρ. χαρβαλώί 
νω (τού σπίτ’ είνι χάρβαλου κι τού νιρ 
κουμένο!)

-χαψιά ή* μπουκιά. Χαψιά ('χάφτω (χά 
πτω (άρχ. κάπτω

-χνάρ^ι) τό* προφ. χνάρ. Μεσν. χνάριιΙ 
(ίχνάριον, ύποκορ. ιου ,ϊχνος 

-χουμίζω καί χυμάω—προφ. χμίζου| 
Μεσν. χουμώ (άρχ. ούσ. χύμα (=δρμη* 
τική ροή) (χέω.

Ψ

II

&.Ι

ψίχουλο τό4 ψιχίον, ύποκορ. τοΟ (άρχ, 
ψί (=μικρό τεμάχιο ψωμιού ή χρέοαοζ) 

-ψοφίμι τό* πτώμα. Προφ. Ίουφίμ— 
πληθ. ψουφίμια. Ψοφίμι (ψοφίμιον (ψοφι 
μαίον (’ψοφώ 

-ψωμί τό* ψωμίν (ψωμίον (ύποκορ. τοΟΤ 
άρχ. ψωμός (=κομμάτι ή μπουκιά κρέ 
ατος ή άρτου.

Ω

-δριος, θηλ. δρια καί πανώρια. Άπό xl * 
ώραίος μέ άνέβασμα τοΟ τόνου.

: ί'ι



ΗΜ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

ΤΟΥΡΚΟ - ΠΕΡΣΟ - ΑΡΑΒΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 
ΣΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ*

σ 1 α σ τ ί ζ ω (—ου)=στά t., σ 1 α· 
«μ αχ ιο. σ.

σ?. α τ ο ύ ρ η ς (—ρ’ς)=βρωμόγλωσ- 
ρς, χυδαίος* στα π., σ ί ο υ τ ο ΰ ρ ,  γκα- 
ήλα.
ί Σ 1 α φ ά κ α :  (ού)=επώνυμο’ στα ά., 
ε φ ά κ, αίματώδης.

σ 1 έ γ 1 α (τά)=έ’πιπλα, ρούχα, σκευή* 
:ά τ., σ 1 έ ϊ=πραγμα* πληθ. ε σ 1 ι γ ι ά, 
!». σ.
i σ ΐ έ ρ ς (τού και ού)=καυγάς, μπελάς* 
Ιη μ 1 ά ρ η ς, πείραχτήριο* στα ά·, ΐδ. λ., 
Ιχκός, επιζήμιος.
I σ I ε ΐ  ρ (τού)=σιργΐάνι (δες λ.), 
j σ 1 ε κ ε ρ λ η ς (ού σ1ικιρλής)=γλυκός* 
k« τ., σ 1 ε κ έ ρ ζάχαρι.
! σΐ ε λ τ ές (ού)=μαλακό επίστρωμα 
Ιπασίού, κρεβατιού* στα τ., σ 1 ι λ τ έ ΐδ. σ. 
ί σ 1 ε ρ ά π (τού)=κρασί* ota ά., ΐδ. λ.,
3. σΜ και ποτό.

σ ί ε ρ μ π έ τ ι  (τού σΐι—έτ)=γλυκό 
ίοτό ποτηριού μεγάλου, υγρό, φάρμακο 
τλ. * στα ά., ϊδ· λ., ΐδ. σ. κα'ι καθάρσιο, 
πορτοκαλάδα κτλ.

σ ΐέ  ς 1 - μ π έ σ ΐ—στα ζάρια, τό έξ- 
ϊίέντε’ στα π., σ ΐ έ σ ΐ  εξ, τ. μ π έ σ ΐ  
ίέντε* και δ αυνανισμός, 
ι σ 1 ί σ 1 (τού=ίσ1)=ξιφίδιο κρυμμένο 
Ιιέ θήκη μπαστουνιού* στα τ·, ΐδ. λ., σου- 
Ιλί, ξιφίδιο.
!·' σ 1 1 σ I α ν έ ς (ού σΐού—)=τουφέκι 
|£5ν αρχών τού 19ου αιώνα* στα π. σ 1 έ- 
S-1 (εξ) χ α ν έ διαμερίσματα) καραμπίνα- 
ί· σ 1 ί σ κ ο ς (ού=σ1κους)=κοντόπαχος, 
ραχύς* σιά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ., σ 1 ί σ κ α ύ- 
Ρρωπας.
[· σ 1 κ ό π ι (τού—όπ8)=ραβδί, μπα-

Γ ~ — Γ”^Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 643.

στούνι* στα π., τ σ 1 ό π, ΐδ. σ.,
σ ι κ τ ί ρ ! =βρισιά* στα τ., ΐδ. λ.,

άει γ.....σου* από τ ό σ ι κ μ έ κ ΐ  γ .....
σ ι μ ί τ |  α (τά)=κουλούρια* στα τ·, 

σ ι μ ι τ είδος άσπρου ψωμιού σέ σχήμα 
κουλούρας.

σ ι μ ι τ ζ ή ς  (ού σ1ιμτζής)=φοΰρναρης 
γενικά από τό σιμ'ιτ (δες λ·).

σ ι ν ί  (τού σ’νί)—στά τ., ΐδ. λ., ΐδ· σ. 
σ ι ν τ ζ 1 ά π ι (τού—άπ’)=γουναρικό 

γκρίζο* στά π., ΐδ. λ., σ κ ί ο υ ρ ο ς  φαιός.
σ ι ν τ ρ ι β ά ν ι  (τού—άν’)=στά π., 

σ 1 α ν τ ρ ι β ά ν ΐδ. σ.
σ 1 ο ύ κ ι ρ !=εύχαριστώ! στά ά., ΐδ. 

λ., ευγνωμοσύνη, αίνος.
σ ί ο υ μ π έ κ ΐ  (τού)=μαϊμού* στά τ., 

σ ί ε μ π έ κ ΐ ,  κερκοπίθηκας.
σ ί ο υ μ π ι έ ς  (ού)=ύποψία, υπόνοια* 

στά ά., ΐδ. λ., ΐδ. σ. καί κηλίδα.
σ 1 ο ύ ρ=επιρ. έκφραση, «μ9 εκανι 

σ—», με εξευτέλισε, μέ γελοιοποίησε* οτά 
π., ΐδ. λ. κακός, δυστυχής.

σ ί ο υ σ ί α ν έ ς  (ού)=δές σ 1 έ σ 
σ ΐ ο ΰ σ ί τ α  (ή)=έλατήριο, σέ είδ. 

μορφής κάρρο* στά π., σ ο ύ σ τ μαλακός, 
απαλός (δές καί Ιταλικό susta),

σ ι ρ ί τ ι  (τού—ίτ9)=ταιν(ες διάση
μων στρ. βαθμού, κεντήματα φορέματος 
κτλ.* στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ.

σ ι ρ μ α γ ί έ ς  (ού)=κεφάλαιο- στά 
π., ΐδ. λ., ΐδ. σ.

Σ —σ υ ρ μ α κ έ σ η ς  (ού—κέϊς)=στά 
η., σ υ ρ μ α κ έ ς ΐδ. σ. καί επώνυμο.

σ ι ρ ό π ι  (τού σ1ουρόπ3)=στά τ.» 
σ ί ο ρ ό π  ΐδ. σ.

σ ι ρ φ έ (ή)=βρισΐά πού έχει σχέση 
μέ τήν ηθική μιας γυναίκας* στά ά,, σί ρ φ 
καθαρός, αμιγής, (τό δικό μας παστρικιά;). 

σ ι τ ζ ί α ν τ έ ς  (ού)=στά ά., ΐδ. λ.j



/
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μικρό χάλι προσευχής.
• σ ι τ ζ 1 ά π (τού)=ε!δος γουναρικό* 

στα π., ΐδ. λ., γκρίζος, σκίουρος (petit· 
gris).

σ ι τ ζ ί μ ι (του — ιμ)=εΐδος στερρεού 
νήματος* στα τ., ΐδ. λ„ σπάγγος, κλωστή, 

σ κ ι ά ς  (ού)=κακούργος, φονηάς κτλ.* 
στά π., I σ 1 κ ι ά άθλιος, δολοφόνος.

σ κ ο ύ φ ι α  (ή)=στά ά., ο ύ σ κ Ι 
ο ύ φ, νυχτερινός σκούφος.

Σ λ ί α α ν έ ς  (ού)=τοπωνύμιο* στά 
π., ί σ λ ά χ - χ α ν έ οπλοστάσιο.

σ μ ά κ ι (τού=άκΐ)=σουμάκι* στά ά., 
σ ο υ μ μ ά κ ΐδ. σ.

σ ό ϊ  (τού)=στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ. 
σ ο ϊ λ ή ς (ού σουϊλή:)=άπό σόϊ, γεν- 

νιά, τζάκι, καλοαναθρεμμένος1 από τό σ ό ϊ 
(δες λ.),

σ ο ϊ σ ο ύ ζ η ς  (ού σουϊσούη;)— μίζε
ρος, ταπεινός, ευτελής, χυδαίος* από τό 
σ ό ϊ  (δες λ.) και τή στερητική κατάληξη σ ί ζ.

σ ο ϊ τ α ρ ή ς (ού σουϊ—)=γελοιος* 
στά τ., ΐδ. λ., γελοτοποιός.

σ ο κ ά κ ι  (τού σουκάκ!)=στά ά., ζ ο
κ ά  κ ΐδ. σ.

σ ό μ π α  (ή)=στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ., 
καί χειμαδιό.

σ ο φ ρ ά ς  (ού σφράς)=χαμηλό τρα
πέζι φαγηγού, τάβλα’ στά τ., ΐδ. λ., τρα
πέζι.

σ ο ρ ο λ ό π  (τού σουρου—)= π .χ . στη 
φράση, «τώρ’ξι στού σ—» κωμικοποιεΐ, 
προσπαθεί νά ελαφρύνη κάτι σοβαρό, κά
ποια υποχρέωση, δείχνοντας αδιαφορία, ή 
ρίχνοντάς το στο αστείο κτλ.* στά τ., ΐδ. 
λ., αρρητ’-άθέμιτα, καταβρόχθιση.

σ ο φ ά ς (ού σου—)=στά ά., σ ο υ  φ· 
φ έ καί σ ο υ φ φ ά ΐδ. σ.

σ ο ύ γ ί α λ ο  (τού—ου)=γυάλινος σω
λήνας υγρών (ίσως από τό τ. σ ο υ  νερό 
καί γ υ α λ ί ) .

σ ο υ κ ί ο ύ τ  !=σιωπή! στά ά., ΐδ. 
λ,, ΐδ, σ.

σ ο υ λ ο υ μ έ ς  (ού)=εΙδος φκιασίδι* 
οΰ γυναικών καί αντίστοιχη βρισιά: βαμ
μένη, φκίασιδομένη* στά τ., ΐδ. λ. αρσενι
κό* τ α τ λ η  σ ο υ λ ο υ μ έ ,  διχλωρικός ύ- 
δράργυρος πού χρησιμοποιείται γιά τό 
φκιασίδι.

σ ο υ λ ο ύ π ι  (τού σ5λούπ)=σχέδιθι

φόρμα, φκειασίά, στά ά., ο ύ σ λ ο ύ π 
μέθοδος, τρόπος (επίθετα*: σουλουπωμένος 
άσουλούπωτος).

σ ο υ λ τ α ν ά τ  (δες σαλτανάτ). 
σ ο ύ μ π α σ η ς  (ού—μπαίς)=ειδος

δήμαρχου στά χωριά* ό μέ προστακτικ 
ύφος, ό αυθαίρετος* από τό τ. σ ο ύ νερό: 
καί μ π ά σ 1 (δές λ.) ύδρονόμος.

σουννέτια (τά)=ή γιορτή τής περιτο·! 
μής των Τούρκων* στά ά., σ ο υ ν ν έ τ ΐδ. σ| 

σ ο υ ρ α ΐ (τού)=επιτραπέζιο, γυάλινώ 
δοχείο νερού, μέ στενόμακρο λαιμό* στά π.,| 
ΐδ. λ» φιάλη μακρολαίμη. j

σ ο υ ρ έ τ (τού)=«σουρέτ μαϊμού»> 
«σουρέτ τ* δίαόλ»* στά ά., ΐδ. λ. μορφή,’ 
είδος, σχήμα.

σ ο υ ρ μ έ ς  (ού)=γυναικεΐο φκιασίδι 
στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ., γιά τά μάτια καίτά 
φρίδια* καί αντίστοιχη βρισίά (δές καί 
σ ο υ λ ε μ έ)* στά π., Ϊδ. λ. αντιμόνιο, 
κολλύριο* καί άμπάρα, σύρτης* στά τ., ϊδ. 
λ., ϊδ. σ.

σ ο υ ρ ο υ κ λ ε μ έ - ς  (ού—ή)=ενας ή 
μιά τού δρόμου, πρόστυχη, ταπεινή* στά 
τ., σ ο υ ρ ο υ κ λ ε μ έ κ 1, σέρνω, ερπω< 

σ ο υ ρ τ ο ύ κ η ς  (ού—κ*ς)=στά τ. 
σ ο υ ρ τ ο ύ κ ΐδ. σ., κηφήνας, polisson 

σ ο υ ρ ώ ν  ω=στά ά., σ ι ο ύ ρ π, πίνω 
σ ο ύ ς !=σιωπή* στά τ., ϊδ. λ·, ΐδ. σ 
σ ο υ τ ζ ο ύ κ ι  (τού—τζ!ούκΐ)=στάτ. 

ΐδ. λ., ΐδ. σ.
σ ο υ φ α ρ ή ς  (ού)=στά π., σ ο υ β ά  

ρ ή ιππέας.
σ ο ύ φ καί β ε ρ ε σ έ  (—κί βιρισΐέ)= 

π.χ. στή φράση «τάφιρι σ — »* μέ όχι νό 
μίμο ή ηθικό τρόπο άπόσβεστι χρέους, συμ 
μετοχής σέ εταιρεία κτλ.* στά ά., σ α φ ( 
διασκέδαση, απόλαυση καί β ε ρ ε σ 1 i 
(δές λ ).

σ ο υ φ α τ ζ ή ς  (ού)=στά τ., σ η β α 
τ ζ έ ΐδ. σ.

σ π α η λ ί κ ι (τού—ίκΐ)=δές σ π α ή 
σ π α ή ς (ού)=στά ά., · σ η π α χ ij 

στρατιώτης τού ιππικού.
σ τ α ΐ φ ο υ ρ λ ά  !=Θεδς νά φυλάη 

παπαπά! τί μάς λές τώρα!* στά ά·, ε σ τ ά γ 
φ ι ρ ο υ λ λ ά χ !  άπαγε, ήμαρτον! ό Θεό 
νά μέ συγχωρήση.

(Συνεχίζεται)
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Λ Α Μ Π Ρ Ο Υ  Δ .  Λ Ε Λ Ο Β Ι Τ Η

Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ο Λ Ο Γ Ο Υ

A. ΘΕΣΙΣ TOY ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΟΣ

T6 πρόβλημα του μεγέθους τής άγροτικής Ιδιοκτησίας γενικούς, παρουσιά
ζει μεγάλην σπουδαιότητα είς την γεωργικήν πολιτικήν έκάστης χώρας, διότι εί
ναι συνυφασμένον τόσον μέ τήν άποδοτικότητα των καλλιεργούμενων έδαφών 
δσον και μέ τήν σύνθεσιν του αγροτικού πληθυσμού.

Άπό τής έποχής των έμποροκρατών είς τήν οικονομικήν έπιστήμην, πολλή 
έγένετο συζήτησις περί τού ζητήματος τής προτιμήσεως τής μικράς ή μεγάλης ι
διοκτησίας. Κύριος λόγος τών διαφωνιών καί συζητήσεων ήσαν κυρίως τά διά
φορα κίνητρα και προγράμματα τών πολιτικών όμάδων.

Διά τήν όρθήν σύλληψιν τού προβλήματος σημειούμεν, δτι κατά παραδεδε- 
γμένην γενικώς άρχήν, ή αγροτική ιδιοκτησία διακρίνεται, άναλόγως τής έκτάσε- 
ως, είς μεγάλην ιδιοκτησίαν, άνω τούτέστιν τών 1.000 στρεμμάτων, μέσην μετα
ξύ 100—1.000 στρεμμάτων, μικρόν μεταξύ 20— 100 στρεμμάτων καί νάνον κά
τω τών 20 στρεμμάτων.

- Επειδή οίκονομικοτεχνικώς είναι αδύνατος ό καθορισμός ενός μεγέθους
τής άγροτικής έκμεταλλεύσεως, διά τού οποίου θά επιτυγχάνεται τό OPTIM UM  

; της άποδόσεώς της, παραδεχύμεθα, κυρίως διά λόγους κοινωνικούς, δτι επιβάλλε
ι; ται ή διατήρησις έν Ήπείρω είδικώς καί γενικώτερον έν Έλλάδι, τής μικράς έκεί- 
V νης ιδιοκτησίας τής δυναμένης νά συντηρήση μίαν όλόκληρον άγροτικήν οίκο- 
£ γένειαν.

I-1 Τήν μικρόν ταύτήν ιδιοκτησίαν, δυνάμεθα νά καθορίσωμεν, λαμβανομένων
f ύπ’ όψιν τών ειδικών κλιματολογικών συνθηκών τής περιοχής, τής άποδόσεώς 
I  τών καλλιεργουμένων έδαφών καί τών μέχρι τούδε γενομένων μελετούν είς 50 
Γ στρέμματα άρδευόμενα ή ΙΟΟξηρικά. Ή τοιαύτης έκτάσεοτς άγροτική έκμετάλλευ- 
\ σις υπολογίζεται δτι δύναται νά άποδίδη έτησίως. ώς καθαρόν εισόδημα, περί τάς 
; 35.000 δραχμάς. Ή  ύπαρξις τής νάνου ιδιοκτησίας μόνον διά τούς έξευρίσκον- 

τας συμπληρωματικήν άπασχόλησιν είς τήν γεωργίαν δικαιολογείται.
'Ως προς τό ύψος ενός βιώσιμου κλήρου έν Ήπείρω διετυπούθησαν κατά 

διαστήματα υπό εμπειρογνωμόνων τού Ο.Ο.Σ.Λ. άπόψεις μή διαφέρουσαι μεταξύ 
των σημαντικώς. Συγκεκριμένους, ό Κοινωνιολόγος τής ΟΥΝΕΣΚΟ κ. Ένρίκος 

- Μεντράς, εις τήν κυκλοφορήσασαν παγκοσμίως κοινοσολογικήν διερεύνησιν τής 
περιοχής Κονίτσης, άναγράφει κατά λέξιν δτι «100 στρέμματα άποτελούν έν έλά-



χιστον όριον, τό όποιον πρέπει νά ύπερβαίνηται μάλλον παρά νά θεωρήται ώς 
τελικόν». Επίσης, ό κ. Λίβιο Λάτσι, έμπειρογνώμων τοϋ Ευρωπαϊκού ’Οργανι
σμού Παραγωγικότητος καί συγγραφεύς μελέτης διά την οίκο νομικήν καί κοινω
νικήν άνάπτυξιν τής Ηπείρου, άναβιβάζει τό άναγκαϊον ύψος ενός βιώσιμου κλή
ρου είς 40 άρδευόμενα στρέμματα. ’Ανάλογοι σκέψεις έξεφράσθησαν προσφάτως 
εις σύσκεψιν έν Ίωαννίνοις ύπδ των διεθνούς κύρους επιστημόνων κ.κ. Φιλίπ 
Λαμούρ καί Ζίμερμαν.

Β. ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΙΣ ΤΗΣ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΕΙΣ Ζ.Π.Ε.

Έκκινούντες βασικώς έκ των άνωτέρω συλλογισμών, άναλύομεν έν συνε
χεία τά στοιχεία, τά όποία συγκροτούν τόν μέσον άνά οίκογένειαν γεωργικόν 
κλήρον καί διαμορφώνομεν άνά Κοινότητα τής Ζώνης Πειραματισμού καί Έπι- 
δείξεως τόν θεωρητικόν άριθμόν των Ιδιοκτησιών διά τών οποίων θά καταστή δυ
νατή ή έπιβίωσις τής άγροτικής οίκονομίας είς μίαν παρατηρουμένην τάσιν αύ· 
ξήσεως τού άστικού βιοτικού έπιπέδου καί τών διεθνών συναλλαγών έντός τού 
Ευρωπαϊκού χοίρου.

Τό σύνολον τής γεωργησίμου έκτάσεως τής Ζώνης άνέρχεται είς 127.720 
στρέμματα, έξ ών 41. 951 τά άρδευόμενα. Ή  έκτασις αυτή άνήκει είς 5.084 άμι- 
γεϊς άγροτικάς οίκογενείας, αί όποΐαι καλύπτουν ποσοστόν 56ο)ο τού συνόλου 
πληθυσμού τής Ζώνης. Κατά περιοχάς τό ποσοστόν αυτό άνέρχεται είς Κόνιτσαν 
54ο)ο, άνω Ρού Καλαμά 68ο)ο καί Ζαγόρι είς 46ο)ο.

Ούτως, ή έκτασις τών γεωργικών έκμεταλλεύσεων εις την Ζώνην είναι 
κατ’ έξοχήν περιορισμένη, μή ύπερβαίνουσα κατά μέσον όρον τά 25 στρέμματα 
περίπου κατά Ιδιοκτησίαν (Κόνιτσα 24,25. νΑνω Ρούς Καλαμά 27,14, Ζαγόρι 
28,91). Δεδομένου όμως ότι καί οί άπασχολούμενοι είς τά λοιπά επαγγέλματα ή
τοι είς την κτηνοτροφίαν 11,3ο)ο, είς τά δάση 6,4ο)ο καί είς τάς λοιπάς ενασχο
λήσεις 26,3ο)ο μετέχουν όπωσδήποτε είς τόν γεωργικόν κλήρον, δύναται μετά 
βασιμότητος νά ύποστηριχθή, ότι ό μέσος κατ’ οίκογένειαν κλήρος είς ολόκληρον 
την Ζώνην άνέρχεται είς 15 περίπου στρέμματα. Κατά περιοχάς είς Κόνιτσαν 
13,09 στρέμματα, ΜΑνω Ρούν Καλαμά 18,45 στρέμματα καί Ζαγόρι 10,99 στρέμ
ματα. Λεπτομερή στοιχεία άνά Κοινότητα δίδονται είς τόν έν τέλει τής παρού- 
σης έκθέσεως Πίνακα.

734 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙ/φ

Π I Ν Α  Ξ  Λ
ΚΑΤΑΝΟΜΗΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΥΜΕΝΩΝ ΕΚΤΑΣΕΩΝ ΕΙΣ ΖΩΝΗΝ Π. Ε.

Ε Κ Τ Λ Σ I Σ
1

Αριθμός οίκογενεκόν
Μέσος
κλήρος
κατά

οικογ.

•Αοι4
peiooR
xl.ttef
(50tl
οτο'ν

άοδ· a 
ί οοι 4 
Sno-fi 

______—a

ΠΕΡΙΟΧΑΙ
— ! 1 j
Άάση Βοσκαί ΑΡ Α ΕΥ 0-■ ΕΗΡΙΚΛΙ 

I ΜΕΝΑΙ
: ί 1στρ. σχρ. ; στρ. σχρ.

I

Σύνολ.
άρδ.

ξηρικ.

!
Γεωρ- S 
γοκιη- ί 
νοτρύ- ! 

(f οι
. . 1

j

I

Κτηνο-

χρυφοι

1 ' α .1 Λοιπά
'Δασερ- £παγ-
| , ' γέλμα ! γαται ; ^

| Σύνο-

ί λον
1
I

Κόνιτσα 385.000 24 .917!22.*1 ΐπ|27.9071 50.323 2.075 231 307 1.230
ί

13.843 24.25 i
‘Ά νω Ρους 
Καλαμά

; ! !· ί
84 ·000;96.740; 13.848^31.886*46.733: ! ! 1.685 100

!
0 693

!
12.4 7S 27:14 581!*·

Ζαγόρι
; 1 

371.000 <243.004| 5.687*25.677
i1 ·'

31.664 1.324 1 661 316 : 548 j2.S7fl 23,91 38 &

Σύνολον
ι t ;

840.000^589.961 4 1 .951 i85.769 IJ7.720
1

5.084 11.022 ι 623 2.471 ! 9.200 25,12 1.70f
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Ύπό την άνωτέρω νανώδη μορφήν ή έκμετάλλευσις ύπό τού Ιδιοκτήτου | 
των γαιών δέν είναι βιώσιμος καί τούτο συνάγεται εύκόλως άπό το έπιτυγχανό- 
μενον λίαν χαμηλόν καθαρόν οικογενειακόν εισόδημα παρά των γεωργικών αυ
τών έκμεταλλεύσεων. Ούτως, έκ προσωρινών στοιχείων, τό καθαρόν εισόδημα έκ 
τής -πρωτογενούς παραγωγής (γεωργίας, κτηνοτροφίας, δασών) άνέρχεται περίπου 
εις τά 116 έκατομ. έτησίως και κατανέμεται κατά μέσον δρον είς 9.200 οικογέ
νειας προς 12.600 δραχμάς περίπου έτησίως.

Γ. ΑΙΤΙΑ ΜΗ ΒΙΩΣΙΜΟΤΗΤΟΣ ΤΟΥ ΓΕΩΡΓΙΚΟΥ ΚΛΗΡΟΥ ΕΙΣ Ζ.Π.Ε.

Τά κύρια αίτια γινικώς τής μη βιωσιμότητος τού γεωργικού κλήρου είναι:
α. Ή  άκαταλληλότης τού περιβάλλοντος διά την άνάπτυξιν καλλιεργειών 

μέ ύψηλήν στρεμματικήν πρόσοδον.
β. Ό  πολυτεμαχισμός τού γεωργικού κλήρου.
γ. Ή  άνεπαρκής άρδευσις.
δ. Τό περιωρισμένον τής έκτάσεως.
Άναλυτικώτερον*
Ή  άκαταλληλότης τού περιβάλλοντος έξουδετερούται μερικώς διά τής αύξή- 

σεως των άποδόσεο^ν τών καλλειεργειών μέ την χρησιμοποίησιν βελτιωμένων με
θόδων καλλιέργειας και την γενίκευσιν τής χρήσεως λιπασμάτων.

Ή  άνεπαρκής άρδευσις άντιμετωπίζεται διά τών έκτελουμένων σχετικών 
δύο μεγάλων έργων εγγείου βελτιώσεως είς πεδιάδα Κονίτσης—Κλειδωνιάς—Βα
σιλικού καί Βελλάς—ΙΙαρακαλάμου, προς άρδευσιν 40.000 στρεμμάτων καί διά 
τών μικρών έργων έγγειων βελτιώσεων δι* ών άποδίδονται είς τήν συστηματικήν 
καλλιέργειαν καί εντατικήν γεωργοκτηνοτροφικήν έκμετάλλευσιν περίπου 20.000 
στρέμματα.

Ό  πολυτεμαχισμός τού κλήρου μέ τά γνωστά δυσμενή επακόλουθα, θέλει 
άντιμετωπισθή διά τού διενεργηθησομένου άναδασμού μετά τήν άποπεράτιοσιν 
τών ήδη έκτελουμένων μεγάλων υδραυλικών έργων έγγειου βελτιώσεως.

Αί άνωτέρω δμως προσπάθειαι, άποσκοπούσαι είς τήν αΰξησιν τού κατ' οι
κογένειαν γεωργικού εισοδήματος, προσκρούουν είς τήν άδυναμίαν αύξήσειυς τής 
ήδη καλλιεργούμενης έκτάσεως προς δημιουργίαν βιωσίμιυν κλήρων.

Αί τυχόν νέαι έκτάσεις αί όποϊαι ήθελον έπιδοθή είς τήν καλλιέργειαν κα
τόπιν έκχερσώσεαιν εδαφών ή κατόπιν άξιοποιήσεως πεδινών, θά διατεθούν προς 
νέους άκτήμονας, κατά κλήρους καί πάλιν μικράς ιδιοκτησίας. Ή  προσπάθεια ε
πομένως άνυψίυσεως τού βιοτικού επιπέδου τών αγροτών τής περιοχής, έρχεται 
άντιμέτσ>πος μονίμως προς τον βασικόν δυσμενή παράγοντα τής στενότητος τών 
καλλιεργουμένων έδαφών και τόν πολυτεμαχισμόν αύτών. Κατά γενομένην τό 
1960 δειγματοληπτικήν έρευναν είς 5 άντιπροσωπευτικάς Κοινότητας (Καστανέα 
—Παπιγγον—Γρεβενήτιον—Βίτσα—Σιταριά) διεπιστιυθη ότι επί 558 γεα>ργικών 
έκμεταλλεύσεων υπάρχουν 5.433 άγροτοτεμάχια, ήτοι έκάστη γεωργική έκμετάλλευ- 
σις άποτελεϊται κατά μέσον όρον από 6,1 αγροτεμάχια, είς εν έκαστον δέ τεμά- 
χιον άναλογεί έκτασις είς στρέμματα 1,14 περίπου. Πέραν τής κυριολεκτικώς κο- 
νιορτοποιήσεως τής αγροτικής ιδιοκτησίας, διεπιστιυθη ότι ποσοστόν καλλιεργη
σίμου γής 25ο)ο ξηρικής καί 18ο)ο άρδευομένης είναι έγκαταλελειμμένον άπό 
οικογένειας αί όποϊαι απουσιάζουν τοΰ χωρίου πέραν τής όετίας, (σχολάζουσα 
ιδιοκτησία)

Ούτως, ένας μεγάλος αριθμός αγροτικών οικογενειών, είναι υποχρεωμένος 
νά στραφή είς έξιογεωργικάς άπασχολήσεις. Έκ τών υπαρχόντων νϋν 5.084 άμι- ι 
γών γεωργικών οικογενειών, μόνον 1.703 θά δύνανται νά έργασθονν άποδοτι- j
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κώς, διατηρούντες κλήρον τουλάχιστον τής τάξεως των 50 Αρδευομένων στρεμμά
των ή 100 ξηρικών.

1 Δ. ΤΟ ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΕΝ ΣΥΝΟΛΩ ΕΙΣ Η Π ΕΙΡΟ Ν — Κ ΕΡΚ Υ ΡΑ Ν  
-Λ Ε Υ Κ Α Δ Α

'Αλλά και εις τήν λοιπήν "Ηπειρον, ώς καί εις τούς Νομούς Κέρκυρας καί 
i Λευκάδος ή κατάστασις δεν παρουσιάζεται πλέον ευχάριστος. Αί. καλλιεργούμενοι 
] έκτάσεις Ανέρχονται είς 1.689.320 στρέμματα, τά οποία κατανέμονται είς 86.000 
1 περίπου άγροτικάς οίκογενείας μέ μέσον κλήρον 16,60 στρέμματα. ’Άξιον παρατη 
; ρήσεως είναι δτι ή μικρά έκτασις τοΰ γεωργικού κλήρου καθίσταται περισσότε- 
:: ρον έντονος έφ' δσον προχωροϋμεν άπο τάς παραλιακάς πεδινάς έκτάσεις πρός τό 
j έσωτερικόν και τά όρεινά.

I Π I Ν Α Ξ III

\ ΚΑΤΑΝΟΜΗΣ ΚΑΛ)ΝΩΝ ΕΚΤΑΣΕΩΝ ΚΑΤΑ Α ΓΡΟ ΤΟ Ο ΙΚ Ο ΓΕΝ ΕΙΑ Ν

ΐ α)α Περιοχαί Καλλ)ναι έκτάσεις
είς στρέμματα

Άγροτοοικο-
γένειαι

Μέσος κλήρος κατά 
οίκογέν. είς στρέμμ.

ΐ

; ΐ- Πεδινά "Αρτης 247.000 7.337
ι

33,60
2. Πεδιάδες Βόϊδα Μαυ-

1 ρή Λάμαρης 101.000 3.442 29,34
. 3 . Πεδιάς Άχέροντος 67.000 2.142 31,20

4. Κάτω Καλαμας 71.000 2.280 31,14
5. Πεδιάς Μαργαριτίου 21.000 840 25,00
6. Λεκάνη Ίωαννίνων 99.000 4.170 23,70

!» 7.1 Όρεινή περιοχή Πω- ,
s' γωνίου 36.000 3.011 11,96
1  8. Περιοχή Κονίτσης 50.323 3.843 13,09

1 9· Περιοχή Παρακαλάμου 45.733 2.478 18,45
h o . » Ζαγορίου 31.664 2.879 10,99
| ι ι . Λοιπαι Αρειναί περιο-
1 χαΐ ’Ηπείρου 465.000 33.609 13,83

I 12· Νομός Κέρκυρας 385.000 16.000 24,00
13. Νομός Λευκάδος^ 69.600 4.000 17,00

Σ ύ ν ο λ ο ν 1.689.320 86.031 19,60

i Αί Αρδευόμενοι νΰν έκτάσεις Ανέρχονται είς 414.000 στρέμματα, αί δποίαι 
ΐδύνανται τελικώς νά φΟάσουν μετά τήν έκτέλεσιν Απάντων τών Αρδευτικών έρ- 
*γων, τούτέστιν μετά παρέλευσιν μιας δεκαετίας είς 1.100.000 στρέμματα περίπου. 
ΐ'Έάν λοιπύν διατηρήσωμεν δι’ ολόκληρον τον Ηπειρωτικόν χώρον το «μοντέλο» 
Ετών 50 Αρδευομένων ή 100 ξηρικών στρεμμάτων δι* έκάστην Αγροτικήν έμετάλ-
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λευσιν, θά πρέπει κατά τά προσεχή έτη και μ έτό ν  αύτόν Αρχικόν συλλογισμόν, 
τό 70°/ο των σημερινών Αγροτικών έκμεταλλεύσεων νά στραφή είς τούς λοιπούς 
κλάδους τής οικονομίας εις τούς δποίους δεν παρουσιάζεται ή κατάστασις κατά 
την παρούσαν στιγμήν περισσότερον ενθαρρυντική. Συγκεκριμένος ό ενεργός 
πληθυσμός τής Ηπείρου, συμπεριλαμβανομένων τής Κέρκυρας και Λευκάδος, 
Αποτελεί τό 33%  τού συνόλου πληθυσμού, ήτοι 159.500 Ατομα. Έ ξ αυτού Απο
κλείονται a t Απασχολούμενοι μέ τά οικιακά γυναίκες, οί μαθηται καί σπουδα- 
σταί, οί Ανίκανοι πρός έργασίαν λόγφ μικρας ή μεγάλης ήλικίας ή Ανιάτου νό
σου, οί φυλακισμένοι, οί διαβιούντες εις διάφορα Ασυλα, οί είσοδηματίαι κα'ι οί 
συνταξιούχοι. Έ ν  συγκρίσει πάντως μέ έκείνον τής Ελλάδος, παρουσιάζεται κατά 
4%  περίπου κατώτερος. Κύριοι λόγοι τής διαφοράς αυτής είναι δ τ ι : α) είς Ή 
πειρον παρουσιάζεται ύψηλότερον τό ποσοστόν τής νεαράς ήλικίας (οί κάτω τών 
10 ετών Ανέρχονται είς 23% περίπου, ένώ είς λοιπήν Ελλάδα είς 18%), β) αί 
συνθήκαι διαβιώσεως είναι σκληρότεροι έναντι άλλων περιοχών καί ώς εκ τούτου 
ίκανός Αριθμός ηλικιωμένων Ατόμο>ν Αποχωρεί ένωρίτερον έκ τής ενεργού δρά- 
σεως και γ) συμμετέχουν όλιγώτερον αί γυναίκες είς τόν ενεργόν πληθυσμόν έκ 
λόγων παραδόσεως καί κυρίως έκ τής έλλείψεως βιομηχανιών δυναμένων νά Απα
σχολήσουν θήλεα Ατομα (βάσει τής Απογραφής 1951, ή Αναλογία τού θήλεως έ- 
νεργού πληθυσμού έπί τού συνόλου, έν Ήπείρω είναι 9% ένώ έν τή περιφερεία 
Πρωτευούσης 20% περίπου).

Ή  ύφισταμένη διαρθρωτική σχέσις τού ένεργού πληθυσμού μεταξύ τών 
διαφόρων κλάδων οίκονομίας (πλήν τής γεωργίας) είς τούς έξ Νομούς, κατά Αρι
θμόν καταστημάτων καί Απασχολουμένων, παρουσιάζεται ώς Ακολούθως ·

Π I Ν Α Ξ ι ν  1

ΚΑΤΑΣΤΗΜ ΑΤΑ ΚΑΙ ΑΠΑΣΧΟΛΟΥΜ ΕΝΟΙ ΕΙΣ Ο ΡΥ Χ ΕΙΑ -Μ ΕΤΑ - I  

Π Ο ΙΗ ΣΙΝ  — ΗΛΕΚΤΡΙΣΜ ΟΝ — ΟΙΚΟΤΕΧΝΙΑΝ -  ΟΙΚΟΔΟΜΗΣΕΙΣ J 
ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΑ ΕΡΓΑ  ΕΝ ΗΠΕΙΡΩ — ΚΕΡΚΥΡΑ ΚΑΙ ΛΕΥΚΑΔΙ 1

• Σύνολο ν Ό ρυχεϊα Μεταπ.
Ήλεκτ.

Οίκοτ.
Οίκοδ. 

καί Δημ. 
έργα

Έμπόριον h 
μεταφοραί ά 
Ύπηρεσίαι *

Καταστήματα 20.596 27 5,721 4.726 233

;Ί
9.889 i  

i

’Απασχολούμενοι 37.989 142 13,620 5.787 1.975 16.465 I

% Καταστημάτων 100 0,12 27,80 22,95 1,13 48,00 |

%  ’Απασχολουμένων 100 0,37 35,80 15,20 5,20 43,43 I
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Ή τοι ποσοστόν μόνον 24% έκ τού ένεργού πληθυσμού απασχολείται είς] 
την δευτερογενή κα\ τριτογενή παραγωγήν. Έ άν προστεθή καί εν 4% περίπου ά
νεργων των αύτών κλάδων τής οικονομίας, εναπομένει το 7270 τού ενεργού πλη·| 
θυσμού νά άπασχολήται ή ύποαπασχολήται είς την γεωργίαν και κτηνοτροφίαν. 
Έ ξ αύτής άκριβώς τής συνθέσεως τού εργατικού δυναμικού προκύπτει και 5J 
ύποανάπτυκτος οικονομικός χαρακτήρ τής περιοχής.

Το πρόβλημα τής άπορροφήσεως τού πλεονάζοντος εργατικού δυναμικού έξ! 
αίτιας τής υφιστάμενης κεκαλυμμένης άνεργείας είς τον άγροτικόν τομέα έμφανί-1 
ζεται όξύτατον. Σννίσταται δέ κυρίως είς την άσκουμένην Ισχυρόν πληθυσμιακήνί 
πίεσιν επι των πεδινών καί άστικών περιοχών, έξ αίτιας τής έλλείψεως επαρκών] 
καλλιεργησίμων εκτάσεων και είς την υποτυπώδη παρουσίαν τών λοιπών τομέων] 
τής παραγωγής (μεταποίησις—ύπηρεσίαι), οί όποιοι θά ήδύγαντο νά άπορροφή-] 
σουν το πλεονάζον εργατικόν δυναμικόν.

Ε. ΔΙΑΓΡΑΦΟΜ ΕΝΑΙ ΠΡΟΟΠ ΤΙΚ ΑΙ

Ώ ς συνάγγεται έκ τών κατωτέρω πινάκων κατά την ΙΟετίαν 1952— 1961,1 
διέρρευσαν έκ τής περιοχής μόνον τής Ζώνης 6.055 άτομα (ποσοστόν 18% περί-] 
που έπΐ τού πληθυσμού 1951), εξ ών 820 προς το έξωτερικόν.

Π I Ν Α Ξ ν ι
Δ ΙΑ ΡΡΟ Η  ΠΛΗΘΥΣΜ ΟΥ ΖΩΝΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΕΚΑΕΤΙΑΝ 1952- -61

Περιοχαι ί Πληθ. 
! 1951I

; Φυσική Πραγματική 
; αύξησις j ανξησις 
: πληθυσμ.' πληθυσμού

j Δ ι α ρ ρ ο ή  π ρ ο ς
•Έσωτερ. Έξωτερ. Σύνολον

Κόνιτσα ί 13.9151 + 2 .1 0 4 + 4 9 0 ; 1.270 314· 1.614
Παρακάλαμος ! 11.048 —I— 714 · ι » 1 —2.675 ί 3.160 129 3.389
Ζαγόρι ι 8.355

1
+ 2 .353 +  1.351 655 337 1.002

Σ ύ ν ο λ ο  ν 33.318 5.171. — 834 * 5.085 ι 820 6.005

Δι’ ολόκληρον την περιοχήν Ήπειρον, Κέρκυρας, Λευκάδος ή μετακίνησις 
τού πληθυσμού ανέρχεται είς ποσοοτόν 11,38°/© έπΐ τού ίιληθυσμού τής άπογρα- 
φής 1951, έξ ον 2,68®/0 άποτελεί την προς τάς χώρας τού εξωτερικού μετανά- 
στευσιν.

Π I Ν Α Ξ VII
Δ ΙΑ ΡΡΟ Η  ΠΛΗΘΥΣΜ ΟΥ ΕΞ Η Π ΕΙΡΟ Υ —Κ ΕΡΚ Υ ΡΑ Σ—ΛΕΥΚΑΔΟΣ 

ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΕΚΑΕΤΙΑΝ 1952— 1961

Νομοί Πληθ. Φυσική Πραγματι
κή αν;ησι; 
πληθυσμ.

Δ ι α ρ ρ ο ή π ρ ο ς
1951 αύ;ησι;

κληθυσμ. Έσωτερ. Έξωτερ. Σύνολον

Αρτης ' 72.717 14.500 + 9 .9 1 3 3.809 778 4.5S7
Θεσπρωτίας 47.299 10.390 + 4 .8 2 6 2.131 3.433 5.564
Τωαννίνων ! 153.748 22.080 ~Ρ 1 .5 /8 16.396 4.106 20.502
Πρεβέξη; 56.779 11.554 -f-5.744 4.661 1.149 5.810
Κέρκυρας 105.414 8.800 — 3.644 9.754 2.690 12.444
Λευκάδος 30.477 2.700 — 1.497 3.809 388 4.197

Σ ύ ν ο λ ο  ν ' 466.434 70.024 16.920 40.520 12.544 53.104
Σ η μ ε ί ω ο ι ί :  Μέσο; συντελεστή; φυσική; αί’Ιήσεω; τον πληθυσμού κατά τήν ΙΟετίαν 

1951—GJ =  1,50.
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"Αξιόν προσοχής είναι ή διαφαινομένη διόγκωσις τής ροπής πρός μετανά- 
ττευσιν από έτους εις έτος. Συγκεκριμένους, μόνον κατά τό τελευταίον έτος τής 
Οιερευνουμένης περιόδου ήτοι κατά τό 1061 παρουσιάζεται ό αριθμός των μετα
ναστών ώς ίσος περίπου μέ τόν άντίστοιχον τής υπολοίπου 9ετίας (1952— 1960).

Π I Ν Α Ξ VIII

Μ ΕΤΑΝΑΣΤΕΥΕΙΣ 1ΙΡΟΣ ΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ 1952-61

*

Νομοί Πληθυσμ. άπογρ. 
1951

Μετανά*
στευσις

1952-61

Ποσοστόν 
έπί συνό
λου πληΟ.

Μετανά-
στευσις

1961

Ποσοστόν 
έπί συνόλ. 
μειαναστ.

ί "Αρτης 72.717 778 1,06 498 64
! Θεσπρωτίας 47.299 3.433 7,25 1.994 58

Ίωαννίνων 153.748 4.106 2,67 1.985 48
j Κέρκυρας 105.414 2.690 2,55 9 0 0 ' 34
1 Λευκάδος 30.477 388 1,27 75 19
] Πρεβέξης 56.779 1.149 2,02 73C 64

j Σ ύ ν ο λ ο ν 466.434 12.544 2,68 6.188 49,3

] Αυτό κα'ι μόνον είναι Ικανόν νά έμβάλη εις σκέψιν ώς πρός τό μέλλον 
και την συγκρότησιν τών αγροτικών περιοχών τής Η πείρου. Διότι οί κύριοι λόγοι 

οΐτινες ώθοϋν τούς κατοίκους τής υπαίθρου εις τήν έγκατάλειψιν τών χωρίων των 
τούτέσιιν τό περιωρισμένον τού γεωργικού κλήρου καί ή έλλειψις έργασίας, πα
ρουσιάζονται μέ μεγάλην όξύτητα είς τόν ηπειρωτικόν χώρον. Έ άν  άκριβώς οί 
Α,όγοι αυτοί συνδυαστούν άφ’ ενός μέ τήν άρσιν έν τώ μέλλοντι τών υφισταμέ
νων σήμερον περιορισμών είς τήν διακίνησιν τού εργατικού δυναμικού, άφ’ έτέ- 
ρου μέ τήν ελκτικήν δύναμιν τήν όποιαν ασκούν οί κατά τό παρελθόν μετανα- 
στεύσαντες, είς τούς κατοίκους τών χωρίων, άκόπως δυνάμεθα νά συμπεράνωμεν 
ότι κατά τά προσεχή έτη ό ρυθμός τής περαιτέρω μεταναστεύσεως θά  σημειώση 
μεγαλυτέραν άνοδον. Και δεδομένου δτι οί περισσότεροι τών μεταναστετιόντων 
είναι νέοι, άνδρες κυρίως, ήλικίας 25—40 έτών, άγαμοι και περισσότερον μορφω
μένοι, θά έπέλθη κατά τό μέλλον οπωσδήποτε σοβαρά διατάραξις τής Ισορροπίας 
είς τήν διαρθρωσιν τής άγροτικής δυνάμεως καί είς τήν καθ’ ηλικίαν επίσης διάρ- 
θρωσιν τού πληθυσμού, (γηρασμός αυτού). Διότι πέραν τής φυσικής ροπής πρός 
μετανάστευσιν τών νέων, υγιών, δραστήριων καί πλέον μορφωμένων άτόμων, αί 
χώραι τελικού προορισμού θέτουν πάντα περιορισμούς καί δεν έπιτρέπουν τήν με- 
τανάστευσιν είς άτομα άσθενικά καί γηρασμένα, άγράμμματα καί μή έμφορούμε- 
να υπό υγιών φρονημάτων.
, Αυτή καθ’ έαυτή ή μετανάστευσις άποτελεϊ βεβαίως έν σημαντικόν οικο
νομικόν γεγονός διά τού όποίου επιτυγχάνεται ή όρθή κατανομή άνά τήν γήν 
τού εργατικού δυναμικού καί συμπερασματικώς ή έξισορρόπησις τής προσφοράς 
<καί ζητήσεως έργατικών χειρών. Δέν παραβλέπεται έπίσης καί τό προκαλούμε- 
|νον όφελος έκ τής έπιδράσεως τών προηγμένων λαών έπί τών καθυστερημέ 
(νων κατοίκων τών πτωχών χωρών. Ευεργετική ώσαύτως παρουσιάζεται 
$  έπίδρασις έπί τού Ισοζυγίου λογαριασμών, έξ αίτιας τών έμβασμάτων, τά ό-
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ποια οί μετσνάσται αποστέλλουν εις την γενέτειράν των διά την διατροφήν τών 
συγγενών των, έξόφλησιν χρεών των ή δι* άποταμίευσιν. Παραλλήλως όμως έχο- 
μεν μίαν μεγάλην απώλειαν έθνικού κεφαλαίου. Διότι ό μετανάστης άναχωρών 
εις άλκιμον ήλικίαν, δεν κατέστη παραγωγικός είς την χώραν του διά νά έξισορ- 
ροπήση τό δαπανηθέν κεφάλαιον πρός διατροφήν και διαπαιδαγιόγησίν του κατά 
τήν νεαράν ήλικίαν.

Ή  παρούσα έκθεσις δέν καλύπτει τόν χώρον μιας πλήρους μελέτης τού με- 
ταναστευτικού προβλήματος τής περιοχής. Έ κ τών άκροθιγώς διαλαμβανομένων 
όμως περιπτώσεων, ύποβοηθούμεθα νά συμπεράνωμεν πώς, διά τήν "Ηπειρον 
τουλάχιστον, δέν θά πρέπει νά αντιμετωπίζεται ή μετανάστευσις μόνον ώς δημο- 
γραφικόν ποόβλημα και νά παραγνωρίζηται ή οικονομική αυτής πλευρά. Διότι 
όρθώς κατ’ αρχήν δυνάμεθα νά άφήσωμεν τήν πλεονάζουσαν εργατικήν δύναμιν 
νά διαρρεύση, αλλά συγχρόνως όφείλομεν νά παραδεχθώμεν δτι ή πυκνότης τού 
πληθυσμού και ή καθ ηλικίαν σύνθεσις αύτού αποτελεί πρωταρχικόν λόγον διά 
τήν οίκονομικήν έξέλιξιν τών καθυστερημένων γενικώς περιοχών. ΟύδεΙς δύναται  ̂
νά ίσχυρισθή δτι εις τήν υπό έξέτασιν περιοχήν έχομεν υπερφαλαγγίσει τό πλη- 
θυσμιακόν O P T IM U M , δεδομένου δτι ύφίστανται είσέτι περιθώρια τελειοποιήσε- 
ως και τής γεωργίας, άλλα κυρίως ά να πτύξεως τής βιομηχανίας, τής ενεργειακής 
δυνάμεως και τών ύπηρεσιών. Αί ύπάρχουσαι παραγωγικα'ι δυνάμε.ς άξιοποιούν- 
ται άτελώς μέ αποτέλεσμα τό χαμηλόν βιοτικόν επίπεδον τών ανθρώπων τής πε
ριοχής, τήν διαρκή πίεσιν τής οικονομίας υπό τού αύξανομένου πληθυσμού καί 
τήν περαιτέρω έπιβάρυνσιν τής ήδη κονιορτοποιημένης καί νάνου γεωργικής Ιδιο
κτησίας. Εύρισκόμεθα μέ άλλους λόγους είς μίαν κλασσικήν περίπτωσιν οικονο
μικού φαύλου κύκλου. Και εύλόγως τίθεται τό ερώτημα: Είναι δυνατόν το έφαρ- 
μοσθησόμενον'περιφερειακόν πρόγραμμα νά δημιουργήση συνθήκας πλήρους ά- 
πασχολήσεως κατά τήν προσεχή ΙΟετίαν και νά βελτιώση τό χαμηλόν σημερινόν 
βιοτικόν επίπεδον, στηριζόμενον είς τήν βελτίωσιν τής παραγωγικότητος τής γε
ωργίας και τήν άνάπτυξιν τών ύπηρεσιών καί τής μεταποιήσεως. Ή  άπάντησις 
θά ήτο δυνατόν νά δοθή καταφατικώς, έφ’ όσον ήμπορούσαμεν νά στηρίξωμεν 
τήν δλην προσπάθειαν είς ενα άρκούντως υψηλόν επίπεδον επενδύσεων είς βάρος 
τών περισσότερον ανεπτυγμένων περιοχών τής χώρας. Τούτο άλλωστε θά απο
τελούσε και δικαίωσιν τής διατυπουμένης οικονομικής πολιτικής είς τό πενταετές 
εθνικόν πρόγραμμα, περί ίσορρόπου οικονομικής άναπτύξεως τών διαφόρων περιο
χών τής χώρας. Διότι ή δημιουργία βιομηχανικής ζώνης είς τήν περιο
χήν καί ή έπέκτασις τού κλάδου τών ύπηρεσιών, ΐνα εύρη διέξοδον έν μέρος έκ 
τού άργούντος ή ύποαπασχολουμένου σήμερον εργατικού δυναμικού, αποτελεί Ο
πωσδήποτε μακροχρονίως τήν πλέον ορθόδοξον μέθοδον οικονομικής άναπτύξεως.

Βραχυχρονίως δμως, καί δεδομένου δτι τά επίπεδα παραγωγικότητος τής 
περιοχής είναι λίαν χαμηλά, συγκριτικώς μέ τάς λοιπάς περιοχάς τής χώρας, ικα
νός όγκος άγροτών έκ τών ορεινών περιοχών θά μετακινείται πρός τάς έκτος τής! 
‘Ηπείρου περιοχάς καί τό εξωτερικόν. |

Έ τ ι πλέον, λόγω τής διαφαινομένης δυνατότητος διευρύνσεως τής έλευθέ-Ι 
ρας κυκλοφορίας τών παραγωγικών συντελεστών καί δή τής έργασίας εντός τούί 
Ευρωπαϊκού χώρου, ή έξοδος τού πλεονάζοντος πληθυσμού έκ τών χωρίων πρός 
τήν ξένην, όσονούπω θά έπιταχύνεται. Μία τοιαύτης όμως έκτάσεως μετανάστευ 
σις θά πρέπει, διά νά χωρήση κατά τρόπον όμαλόν, νά συνοδευθή άπό τήν σχε
τικήν ψυχολογικήν προετοιμασίαν καί τον εξοπλισμόν τών πρός μετανάστευσιν ά 
τόμων διά τήν εύκολωτέραν προσαρμογήν πρός τάς συνθήκας τού νέου των πε 
ριβάλλοντος.

Ιδιαιτέρα μέριμνα δμως θά πρέπει νά ληφθή διά τάς παραγωγικάς μονά
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£ δας έκείνας. αί δποΐαι παραμένουν εις την ύπαιθρον, προς τόν σκοπόν τής αύξή- 
[< σεως τής παραγωγικότητος και του κλήρου των. Διά την επιτυχίαν τής προσπα- 
4 θείας αυτής, προτείνεται όπως, παραλλήλως μέ τόν έφαρμοσθησόμενον άναδα- 
;.ι σμόν, τό Κράτος χωρήση είς την αναγκαστικήν άπαλλοτρίωσιν των συνεχώς αύ-, 
ί] ξανομένων σχολαζουσών περιουσιών καί τήν διανομήν τούτων έν συνεχεία, είς 
£ τούς μή διαθέτοντας κλήρον ικανόν, διά νά δημιουργήση άπασχόλησιν καί άνεκτόν 

επίπεδον διαβιώσεως είς μίαν 5μελή αγροτικήν οικογένειαν.
Έ κ τών διαγραφομένων άνωτέρω πλαισίων τής Ηπειρωτικής οικονομίας, 

έν συνάψει, δυνάμεθα νά διατυπώσωμεν ώς άκολούθως τάς προσωπικάς άπόψεις. 
’α) Κατά τόν παρόντα χρόνον, ένας μεγάλος αριθμός αγροτικών έκμεταλλεύ- 

) σεων έν Ήπείρω καθίσταται όσονούπω δριακός, στρεψομένου Ικανού όγκου έργα- 
|  τικών χειρών εις έτι πλέον παραγωγικάς έργασίας. Αυτό καθ’ εαυτό τούτο τό γε- 
|  γονός άπό οικονομικής σκοπιάς ,έξεταζόμενον είναι ύγιές.
I β) Μέ τά έκτελούμενα όμως και τά έκτελεσθησόμενα αρδευτικά έργα, ή άρ-

jj δευομένη έκτασις μέχρι τό 1970 θά ύπερδιπλασιασθή, προστιθεμένων είσέτι καί 
250.00· περίπου στρεμμάτων νέων γαιών. νΗδη αί άρδευθείσαι κατά τό 1961 έκ- 
τάσεις άνήλθον είς 414.000 στρέμματα, κατά τό δέ 1970 υπολογίζονται ότι θά  
φθάσουν είς 1.100.000 στρεμ. Λαμβανομένου ΰπ’ όψιν ότι παραλλήλως χωρού
με ν είς τήν αύξησιν τής έντατικής καλλιέργειας προϊόντων ώς αί όπώραι, τά λα
χανικά καί δ βάμβαξ (περίπτωσις πεδιάδων νΑρτης, Λάμαρης, Ά χέροντος, Κάτω 
Καλαμά κλπ.), διά τά όποια άπαιτεϊται ηύξημένος άριθμός εργατικών χειρών θά  
πρέπει νά άναμένωμεν λίαν συντόμως άναπροσαρμογήν τής ζητήσεως έργατικών 
χειρών, ιδία κατά τάς περιόδους τής αιχμής (νΑνοιξις—Φθινόπωρον), είς τό γε
ωργικόν τομέα.

γ) Ένώ ή πολιτεία προγραμματίζει τήν άνάπτυξιν τού τουρισμού (μελέτη 
καθολικής τουριστικής άναπτύξεως άκτών τού Ίονίου καί όρεινού όγκου τής Π ίν 
δου) και τήν δημιουργίαν βιομηχανικών μονάδων, θά πρέπει νά προσδοκώμεν είς 
ηύξημένην ζήτησιν τού συντελεστοϋ έργασίας και είς τόν τομέα τών ύπηρεσιών 
καί τής μεταποιήσεως.

δ) Ή  μετακίνησις προς τά μεγάλα άστικά κέντρα τής χώρας τού δυναμέ- 
I νου νά έργασθή πληθυσμού (άνελθούσα κατά τήν παρελθούσαν ΙΟετίαν είς 40. 
I 520 άταμα) και μέ τάσιν συνεχούς αύξήσεως θά κάλυψη είς τό προσεχές μέλλον 
I  δλοσχερώς τήν προστιθεμένην κατ’ έτος εργατικήν δύναμιν.
% ε) Πέραν τής προκαλουμένης προσωρινής άνακουφίσεως είς τήν όλην οίκο- 
k νομίαν §κ τής μεταναστεύσεως έκτός τής Ελλάδος έργατικοΰ πληθυσμού, μακρο- 
6 χρονίως έξεταζομένη ή πράξις αύτη, δέν άποτελεί λύσιν τού προβλήματος.

Τουναντίον, λαμβανομένης ύπ’ όψιν τής σημασίας τού παράγοντος άνθρώπου 
εις τήν διαδικασίαν τής οίκονομικής άναπτύξεως, θά δημιουργήση έν τώ μέλλοντι 

|  πλείστα όσα προβλήματα καίριας ίσως σημασίας. Προβλήματα τά δποϊα θά . τεί- - 
£ νουν νά λάβουν μεγάλας διαστάσεις διά τήν μελλοντικήν οικονομίαν άμα .τή έγ- 

καθιδρύσε'ι πλήρους έλευθερίας διακινήσεως έργατικών χειρών εντός τών κρατών 
μελών τής Ευρωπαϊκής Οίκονομικής Κοινότητος.
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Επομένως, ή ΐάσις ένισχύσεως τής πρός τό έξωτερικόν μεταναστεύσεως, ; 
όγκούμένη Από ήμέρας εις ήμέραν, θά πρέπει νά περιορισθή είς τό έλάχιστον, χω
ρίς βεβαίως νά τεθούν φραγμοί εις τους έπιθυμούντας τήν μετανάστευσιν ταύ- 
την. Τούναντίον, ώς καί Ανωτέρω διετυπώθη, τούτους θά πρέπει νά παρακολου- 
θή  ή πολιτεία, άκόμη καί είς τόν τόπον τής νέας έγκαταστάσεως, διά τήν κατά 
τό δυνατόν εύκολωτέραν προσαρμογήν είς τάς παντελώς νεοδημιουργουμένας συν- 
θήκας ζωής.

Έ ά ν  καί τώρα, κατά τήν περίοδον Ιδία τής Ανοίξεως, συναντώμεν έλλειψιν 
έργατικών χειρών ε ίς1 ώρισμένας περιοχάς (περίπτωσις Πρεβέζης, δταν συμπίπτη 
ή περίοδος τής έλαιοκομίας με τήν καλλιέργειαν κηπευτικών) καλυπτομένην μέ 
τήν έλαστικότητα τής προσφερομένης είς άλλας περιοχάς εργασίας, άργότερον 
κινδυνεύομεν νά παραστώμεν μάρτυρες σημαντικής μειώσεως τής παραγωγής είς 
δλους τούς τομείς τής οικονομίας, μέ άμεσον Αποτέλεσμα τήν Ανακοπήν τοϋ ρυθμού 
αύξήσεως τού εισοδήματος (έφ’ δσον βεβαίως συνεχισθή ή τάσις αύξήσεως τής 
μεταναστεύσεως τόσον τού αγροτικού δσον καί τού Αστικού πληθυσμού).

Έ ν  τέλει, όφείλομεν νά τονίσωμεν, δτι μέ τήν Αποτελούσαν πλέον γεγονός 
σύνδεσιν τής χώρας μας μετά τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος, θά πρέ
πει νά ληφθούν ριζικαί Αποφάσεις, πιθανόν δέ καί άντιλαϊκαί, ΐνα άποτραπή ό 
διαφαινόμενος κίνδυνος διά τήν Ελληνικήν οικονομίαν έκ τής Ανάγκης δημιουρ
γίας συναγωνιστικής οικονομίας καί συνθηκών διαβιώσεως τού Έλληνος έφαμίλ- 
λων τών κατοίκων τής Ιταλίας καί Γαλλίας.

Σημείωσις : 1) *Η αποδοχή καί ή χρησιμοποίησις εις τήν παρούσαν έκθεσιν του 
«μοντέλου» τών 60 αρδευόμενό»’ ή ]00 ξηρικών στρεμμάτων ώς MINIMUM έκτάσεως 
μιας μελλοντικής γεωργικής έν * Ηπειρο) έκμεταλλεύσεως μάς ύποβοηΟεΐ κυρίους είς τήν 
άνάλυσιν τής όλης δομής τής γεωργικής οικονομίας.

2) *Η τυχόν παρουσιασθησομένη ποια τις διαφορά είς τα χρησιμοποιούμενα ενταύθα 
περιφερειακά οίκονομικά μεγέθη, μέ έκεΐνα τής Ε Σ .Υ .Ε ., θά οφείλεται κυρίως είς τήν 
μή εΓρέτι δημοσίευσιν κατά τόν χρόνον συγγραφής τής παρούσης τών νέων στατιστικών 
δεδομένων τής άπογραφής του έτους 1961.
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έκτάσ.

ΆριΟ.
βιώσι

μων
κλήρο)ν

Άρδευ
όμεναι Ξηρικα'ι|I

Δάση ,ΒοσκαΙ
I

Β. Τομεύς Ζαγορίου ι 1 9W 3 4 ! 5 6 7 8
'Άγιος Μήνας 109 26 24,5 455,5 3680 1620 18,46 5
Ανθρακίτης 118 38; 102 421 5565 5847 11,13 5
Ά ν ω  Πεδινά 374 89 — 1573 10 6567 17,67 16
Άρίστη ) 394 92 11,5 2000,5 3460 19390 21,86 20Βίκος (Συν.) )
Άσπράγγελοι 387 10G — 1715 750 15825 16,1? 17
Βίτσα 220 88 — 1374 360 8800 15,61 14
Βωβοΰσα 217 85 35 820 24790 !12000 10,05 9

< Βραδέτον 25 73 — 327 2000 ! 250 4,47 3
Βρυσοχώριον 215 70 110 629 20820 | 5358 10,55 8

; Γρεβενήτιον 445 150 709,5 399 ϊ157 70 j 9650 7,35 18
Δεμάτιον 686 140 622,5 1489,5 —  j 4428 15,08 27
Δίκορφον 97 47 15 438 10360 | 5310 9,63 5

, Δίλοφον 54 26 5 254 3710 5220 9,96 3
i Διπόταμον 81 28 55 220 7000 3985 9,82 3
1 Έλάτη 47 21 19 215 5980 1656 11,14 3

Έλατοχώριον 272 65 21G 183,5-21110 2170 6,14 6
Έλαφότοπος )j 506 113 459 2133 3 5 0 .: 6500 22,76 31Ελαία (Καλπάκι) Συν.)ι 1 1

* Ήλιο/ώριον 75 36 26 321 '— — 9,63 4
’Ιτέα 415 62 276 455 1500 8600 8,91 10

•ί Καβαλάριον 165 42 161 240 9670 5580 9,54 6
Καρυές 144 35 193 195 3200 3610 11,08 6

! Καλωτά 104 43 19 363 7400 540 0 9,88 4
< Καστανών 55 19 19 39,5 — — 3,07 —

Κάτω Πεδινά 919 77 461 1706 — 6200 24,90 26
Καπέσοβον 53 32 2 353 109 4070 11,09 4
Κήποι 271 91 202 514 11000 2780 7,86 9
Κούκο ύλιον 46 56 4 136 1860 7390 2,50 2
Κρυόβρυση 336 60 203,5 346 50 10260 9,15 8
Λάϊστα 139 102 220 890 48810 3280 10,88 13
Λεπτοκαρυά 186 68 213 234 25850 12943 6,57 7
Μακρυνον 88 24 41,5 64 12040 1900 4,39 2
Μανασσή 62 23 20 219 — — — 3
Μεσοβούνιον 130 36 — 445,5 1240 3240 12,37 5
Μονοδένδριον 133 50 — 449 800 2800 8,98 5

ί Νεγάδες 132 46 36 375 13480 4489 8,93 5
: Νέον Άμαρούσιόν 89 26 48 133,5 12300 3500 6,98 9
ί Πάπιγκον - 212 70 82,5 925,5 3950 16310 14,40 11
| Πέτρα 603 135 310 1125 1500 6845 10,62 17
| Σκαμνέλιον 140 108 25 373 — — 3,68 4
[. Τρίστενον 240 80 367 355 4000 5000 9,00 11
|  Τσεπέλοβον 343 125 15 197 15650 1400 1,69 2
|  Φλαμπουράριον 176 60 219 550 15780 6000 12,81 10
|· Φραγκάδες 203 86 145 428 15966 6734 6,66 7

5687,7 25977 -
Σ Υ Ν Ο Λ Ο Ν

;---------------------------- —
9706 2879 31,664,5 33387C1250545 10,99 387
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Μ ΕΣΟΣ Κ Α Τ’ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΝ ΚΛΗΡΟΣ ΚΑΙ ΑΡΙΘΜΟΣ 

ΒΙΩΣΙΜΩΝ ΚΛΗΡΩΝ ΤΗ Σ Ζ.Π.Ε.
11!

"Ονομασία ! 
Κοινότητος

1
I

........................-

ΓΙλΐ|-
0 νομ. 
άπο* 
ΥΟαφ. 
1961

Λο.
οίκο*
γεν.

Ε Κ Τ Α Σ Ε Ι Σ Μέσος
κλήρος
καλλ.
έκτάσ.

Άριβ.
βιώσι

μων
κλήρ.

Άρδευ~| 
όμεναι ί

1
Ξηρικαι Δάση Βοσκαί

Α. Τομεΰς Κονίτσης
Κόνιτσα 3542 400 8500 1 3150 24290 13610 29,00 202
*Αγ. Παρασκευή 977 245 500 3500 21700 7290 16,32 45
'Α γ. Βαρβάρα ) 287 48 260 530 9000 11000 12,15 11
Πυξαριά ) 17
Ά ετόπετρα 341 80 1258,75 154 2615 2565 17,65 27
’Αετομηλίτσα 92 ■ — 1 — 23720 2270 — —
Άηδονοχώριον 302 75 1000 800 8115 3720 24,00 28
’Αμάραντος 385 106 170 270 15150 7450 4,15 6
"Αρματα 217 45 66 705 11890 3135 17,13 8
Άσημοχιυριον 160 52 62 70 9800 990 2,53 2
Βούρμπιανη 216 68 334 292 8610 6640 9,20 10
Γ αναδιό 118 46 70 250 1890 3776 6,95 4
Γ οργοπόταμος 179 60 260 515 5790 5250 12,91 10
Δίστρατον 623 190 500 700 22750 6415 6,31 17
Δροσοπηγή 554 120 9 2339,5 5760 13080 19,57 24
Ελεύθερον 310 56 179 855 ' 28770 7051 18,46 12
Έξοχή ) 207 28 195 528 4810 6250 17,21 9
Τράπεζα (Συν.) ) 14
Ήλιόρραχη 220 62 66 526 3030 5620 9,54 7
Καλλιθέα 276 43 1336,5 278,5 2180 2430 38,25 30
Καβάσιλα 155 36 — 77 6340 4735 21,13 1
Καστανιά 380 117 309 550 2790 12360 7,34 12
Κλειδωνιά ) 314 58 1738 346,5 870 6140 49,13 38
Καλύβια (Συν.) )
Λαγκάδια 318 61 61,5 852 9680 7760 14,97 10
Λυκόρραχη 256 64 46 925 14910 7650 15,57 10
Μάζιον 368 67 1600 615 150 2580 33,05 38
Μελισσόπετρα ) 272 35 1400 300 18110 3590 35,41 31
Δερβένι (Σ υν.) * ) — —
Καλόβρυση — 13
Μάλιστα 134 45 53 310 1890 5777 8,08 4
Μολυβδοσκέπαστον 200 65 477 330 1380 2550 12,30 13
Μοναστήριον 143 50 85 400 1890 5777 9,70 6
Νικάνωρ 171 33 94 918 8500 6198 30,66 12
Ό ξυά  ) 142 72 49 636 7925 7395 9,51 7
Θεοτόκος (Συν.) )
Πάδες 138 29 174 285 15545 4880 15,82 6
Παλαιοσέλιον 230 86 44 1456 5080 1840 17,44 15
Πηγή 398 70 470 235 12895 5895 10,07 12
Πληκάτιον 243 80 528 1015 9890 460 19,28 21
Πουρνιά 270 96 290 410 10640 10810 7,29 10
Πυρσόγιαννη 513 150 90 650 7780 8498 4,93 8
Πλαγιά 208 54 6 800 5000 18000 14,90 8
Πύργος 355 127 40 539 5080 10490 14,55 7
Φούρκα 178 109 — 700 21965 4090 6,42 7
Χιονιάδες 105 45 72 95 5000 3200 3,71 2

22416,25 27907,5
Σ  Υ Ν 0  Λ 0  Ν 14405 3843 50.322 ,75 384180 249217 13,09 729
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ΜΕΣΟΣ Κ Α Τ’ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΝ Κ Λ Η ΡΟ Σ ΚΑΙ ΑΡΙΘΜΟΣ-ΒΙΩΣΙΜ ω Ν

ΚΛΗΡΩΝ Ζ.Π .Ε .

Όνομασία
Πλη-
θυσμ.
άπο-

•Λρ.
οίκο-

Ε Κ Τ Α Σ Ε Ι Σ Μέοος
κλήρος

ΆριΟ.
βιωσί-

Κοινότητος γρα<τ.
1961

γεν. ’Αρδεύ
ομε ναι ΞηριχαΙ Δάση ΒοσκαΙ

καλλ.
έκτασ.

μων
κλήρ.

Γ' Τομεύς νΑνω
Ρού Καλαμά

νΑνω Ραβένια 331 94 — 2615 9385 1545 27,81 26
"Αρετή 209 55 440 720 2555 2320 21 ,99 16
Αετόπετρα 118 56 13 320 8000 5800 5 ,9 4 5

Βροντισμένη 178 47 401 374 480 880 16,48 12
Βασιλόπουλον ) 164 28 472 1100 1030 6060 5 6 ,1 4 2 0Κάστρων (Συν.) )
Βρυσούλα 136 73 220 467 445 2955 9,41 9
Γ εροπλάτανος 316 78 32 2295 11050 1500 29 ,83 24
Γ ρανιτσοπούλα 185 70 15 1470 700 3900 21,21 15
Δαφνόφυτον ) 233 72 660 1570 300 4600 30 ,9 7 29
Κουτρουλάδες )
Δεσποτικόν 332 85 200 1900 6910 2390 2 4 ,7 0 13
Δολιανά 1059 268 1514 3636 2800 6000 19,21 67
Έκκλησιοχώριον 210 89 102 576 2500 6100 7,61 8
'Ιερομνήμη 232 76 800 430 200 3700 16,18 2 0
Κάτω Ραβένια 250 82 176 1924 4000 3510 2 5 ,6 0 23
Καταρράκτης 165 41 260 340 — 1600 14,63 9
Κουκλιο! 808 213 1203 1589 2007 6600 13 ,10 40
ΛίΟινον 223 55 400 850 250 3850 22 ,72 17
Μαζαράκιον 354 66 660 1100 200 5500 26 ,6 6 24
Μαυρονόρος 140 52 128 463 1100 1725 11,36 7
Μαυροβούνιον — 33 — 1280 1120 1280 38 ,7 8 13
Παρακάλαμος ) 
νΑνω Παρακάλαμος )

1240 334 2282 2276 2652 5 9 4 0 13 ,64 6 8

Ράικον 107 34 181 620 700 2300 2 3 ,5 5 10
Ριζόν 175 65 19 685 — — 10,83 7
Ρεπετίστη ) 
Πατονιά (Συν.) )

271 79 1423 582 550 1450 2 5 ,3 7 3 4

Ριάχοβον 197 54 356 210 1320 305 0 10,48 9
Σιταριά 355 133 707 843 11830 1955 11,65 23
Φωτεινόν 80 38 90 450 4090 5230 14,21 6
Χρυσόρραχη 305 108 1094 1200 1410 5000 2 1 ,2 4 34

Σ Υ Ν Ο Δ Ο Ν 8373 2478
13848

45 '
31885

133 80584 96740 18,45 587
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: ί

I:
Αί καλλιεργούμενοι βϊς Ή πειρον εκτάσεις άνέρχονται εις 1.200.000 στρεμ. 

περίπου καί κατανέμονται εις 65.000 άγροτικάς οικογένειας.
Ή  μικρά αυτή έκτασις των 18,40 στρεμ. πού άντιστοιχεΐ εις τόν μέσον 

γεωργικόν κλήρον έν Ήπείρω, έν συνδυασμώ μέ τόν έπικρατοΰντα πολυτεμαχι- 
σμόν τής γής, κατατάσσουν τούς Ήπειρώτας άγρότας είς την κατηγορίαν τών 
πτωχότερων τής Ελλάδος. Αυτός είναι ό λόγος διά τόν όποιον οί άγρόται μας 
εγκαταλείπουν την γήν καί όσοι ικανοί άκόμη είναι υποχρεωμένοι νά παραμεί
νουν είς τό χωριό, Αδιαφορούν διά την γεωργίαν, εχοντες διαρκώς τήν σκέψιν 
των είς τήν φυγήν.

Έ άν όφίσταται ενδιαφέρον νά μήν έρημωθή ή ύπαιθρος τής Ηπείρου άπό 
τά παραγωγικώτερά της στοιχεία, νά ριζώση ό γεωργός στό χωριό του, νά έν- 
διαφερΟή διά τήν γεωργίαν, νά Αφοσιωθή είς τήν αγροτικήν του έκμετάλλευσιν 
και νά άποκτήση πίστιν είς αυτήν, επιβάλλεται νά δημιουργηθοϋν αί Απαραίτητοι 
έκείναι προϋποθέσεις αί όποΐαι θά τοΰ εξασφαλίσουν γεωργικήν πρόοδον και βιω- 
τικόν έπίπεδον τοΰ αύτοΰ τουλάχιστον ύψους μέ τών έργατικών ή μικροαστικών 
οικογενειών τών πόλεων. Δεν είναι ή πολυτέλεια ή όποια τόν σύρει είς τάς 
μεγαλοπόλεις και είς τήν μετανάστευσιν, αλλά ή σκληρή Ανάγκη, ή πενία, είναι 
ζήτημα ζωής καί θανάτου δι’ αυτόν ως τό γε νύν έχον.

Ό  Ήπείρώτης χωρικός είναι άφοσιωμένος στό χωριό του. Έ άν είναι δυνα
τόν νά εξασφάλιση, διαμένων καί εργαζόμενος είς αυτό, τήν μέσην έτησίαν κατά 
κεφαλήν έν τή χώρα μας πρόσοδον τών 320 δολλαρίων ή έστω την μέσην Αγρο
τικήν τοιαύτην τών 250 δολ., ούτε και πρόκειται νά διανοηθή ν’ άπομακρυνθή 
άπό τό αγαπημένο του περιβάλλον: κατοικία, εργασία, παραδόσεις, πρόσωπα καί 
τάφους τών πατέρων του.

Τήν αύξησιν αυτήν τοΰ γεωργικού του εισοδήματος δέν δυνάμεθα νά τήν 
άναζητήσωμεν εί μ ή μόνον είς:

1) Τήν είδίκευσιν έκάστης αγροτικής περιοχής είς ώρισμένας μόνον καλλι
έργειας καί έκμεταλλεύσεις αί όποΐαι προσιδιάζουν είς τό φυσικόν της περιβάλ
λον καί τά φυσικά της δεδομένα καί εξασφαλίζουν τήν παραγωγήν γεωργικών 
προϊόντων δυναμένων νά διατεθούν ταχέως καί ασφαλώς καί νά αποδώσουν τά 
πλέον ικανοποιητικά οικονομικά αποτελέσματα.

2) Τήν έξουδετέρωσιν τού υφισταμένου ήδη πολυτεμαχισμού τής γής μέ 
τόν αναδασμόν καί τήν Αναθειυρησιν τών συνταγματικών διατάξεων τοΰ κληρο
νομικού Δικαίου, ώστε τό έργον τού αναδασμού νά Απαλλαγή τής προσωρινότητας 
καί μήν άνατραπή μέ τήν πάροδον τών έτών.

3) Τήν έξασφάλισιν επαρκούς βκοσίμου κλήρου κατ’ Αγροτικήν οικογένειαν 
όστις νά διασφαλίζη είς τήν Αγροτικήν οικογένειαν τουλάχιστον τήν μέσην οικογε
νειακήν Αγροτικήν πρόσοδον τής χώρας τών 37.500 δραχ. ή τών 7.500 δραχ. 
κατά κεφαλήν. Καί τούτο όχι μόνον υπό τάς συνθήκας τής παρούσης στιγμής

*
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Αλλά και έν δψει τής εισόδου τής χώρας μας είς τήν Κοινήν ’Αγοράν μέ δλας 
τάς έκ ταύτης Απορρεούσας συνέπειας έκ του ανταγωνισμού καί έκ τής άνα- 
μορφώσεως τών τιμών των προϊόντων τής γεωργικής μας παραγωγής.

Ό  προσδιορισμός τής έκτάσεως τοϋ βιώσιμου κλήρου έν Ήπείρω, δπως καί 
οπουδήποτε, είναι προφανώς συνάρτησις πολλών παραγόντων: ξηρικήή ποτιστική 
καλλιέργεια, μικροκλϊμα περιοχής, σύστασις καί διαμόρφωσις έδάφους, γονιμότης 
καί καταλληλότης του δι5 ώρισμένας καλλιέργειας, συνθήκαι συγκοινωνίας καί 
μεταφορών, άπόστασις από τά καταναλωτικά Κέντρα ή βιομηχανικός μονάδας 
άπορροφούσας γεωργικήν πρώτην ύλην, έμπειρία τοϋ καλλιεργητοϋ κ.ά.

Σύμφωνα μέ τήν γνώμην αρμοδίων Ελλήνων καί ξένων έμπειρογνωμόνων, 
οΐτινες έπϊ μακρόν και επί τόπου έμελέτησαν τό δέμα, έξασφάλισις τής μέσης 
κατ’ αγροτικήν (πενταμελή) οικογένειαν και έκμετάλλευσιν καθαρός προσόδου 

, τών 37.000 δραχ. ύπό τάς συνθήκας τής ’Ηπείρου, δύναται νά πραγματοποιηθή 
—έφαρμοζομένων τών ένδεδειγμένων μεθόδων έκμεταλλεύσεως—μόνον έφ* δσον 

ι ή έκτασις τού γεωργικού κλήρου άποτελεϊται τουλάχιστον άπό 50 άρδευόμενα 
! στρέμματα ή 100 ξηρικά τοιαύτα.

Τούτο βεβαίως δεν δύναται νά ίσχύη άπολύτως. 'Υφίσταται περίπτωσις 
έδαφών ευρισκομένων ύπό συνθήκας εύνοούσας πολυτίμους καλλιέργειας (λαχα- 

ι νικά λ. χ.) δπου ή έπιδιωκομένη ώς άνω πρόσοδος δύναται νά έπιτευχθή έκ 
μικροτέρας τής ώς άνω προβλεπομένης έκτάσεως. Συμβαίνει δμως καί τό Αντί
θετον. Αί άκραίαι αύται περιπτώσεις Αποτελούν έξαιρέσεις.

Έ ν  προκειμένω, έπειδή πρόκειται περί ένδεικτικής μελέτης, λαμβάνεται ώς 
• βάσις ή μέση περίπτωσις καθ’ ήν είναι δυνατόν νά ίσχύση τό Ανωτέρω προτει- 
I νόμενον δριον γεωργικού κλήρου, δι* δλας τάς καλλιεργουμένας περιοχάς καί Ζώ- 
! νας τής Ηπείρου, έφ’ δσον είς έκάστην τούτων ήθελε έφαρμοσθή ή πλέον προσ- 

ιδιάζουσα γεωργική έκμετάλλευσις.
Ή  λαμβανομένη βάσις δτι ή Αξία τής προσόδου 50 Αρδευομένων στρεμμά

των είναι ίση περίπου μέ τήν Αξίαν προσόδου 100 ξηρικών στρεμμάτων ήτοι Ανα
λογία 1 :2  είναι γενικώς καϊ έκ τών πραγμάτων παραδεδειγμένη, χωρίς βεβαίως 
και νά είναι Απόλυτος, έξαρτωμένη άπό τάς έκάστοτε Ιδιομορφίας. Είς περιοχάς 
νοτιωτέρας καί ξηροτέρας ή Αναλογία ευρύνεται. Εις ’Ισραήλ λ.χ. ισχύει ή σχέσις 

 ̂ 1 : 6. Τά ξηρικά τοϋ ’Ισραήλ δμως δέχονται έτησίως όλιγώτερα τών 300 χιλ. βρο
χής, ενώ τά ξηρικά τής Ηπείρου πλέον τών 1000 χιλ. Ό  δέ ρυθμός έξατμήσεως 
είς ’Ισραήλ λόγω ύψηλοτέρας θερμοκρασίας, μεγαλυτέρας ήλιοφανείας, ξηρών Α
νέμων κλπ. είναι πολύ έντονιότερος τού τής Ηπείρου, τής όποιας ή σχετική ύψη- 
λοτέρα Ατμοσφαιρική υγρασία δρά άνασταλτικώς έπί τού συντελεστού Απώλειας 
τής υγρασίας τών φυτών και τοϋ έδάφους.

‘ Βεβαίως καί θά πρόκυψη τεράστιον κοινωνικόν πρόβλημα έκ τού λόγου δτι
'ζ ή αΰξησις τού Αγροτικού κλήρου συνεπάγεται μείωσιν τού Αριθμού τών Αγροτικών 
j εκμεταλλεύσεων καί οικογενειών, έστω καί άν έχει λυθή τό θέμα τών σχολαζου- 
l· σών Αγροτικών Ιδιοκτησιών έν Ήπείριο, υπέρ τών αύτοκαλλιεργητών έστω καί άν 
ί Ακόμη Αποδοθούν είς τήν γεωργικήν έκμετάλλευσιν νέαι σημαντικαί έκτάσεις διά 
|  τής έκτελέσεως μεγάλων εγγειοβελτιωτικών έργων (Αντιδιαβρωτικα όχθών, άπο- 
I  ξηράνσεως κλπ.).
|  Ε κείνο τό όποιον σαφώς διαφαίνεται είναι δτι έάν έξακολουθήση ύφιστα-
§ μένη ή παρούσα κατάστασις τής ύπάρξεως μή βιωσίμων κλήρων, μοιραίως θά  όδη- 
|  γήση αϋτη είς τήν έρήμωσιν τής υπαίθρου τής Ηπείρου Από τά πλέον παραγω- 
I  γικά της στοιχεία.
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Είς τήν ’Ήπειρον κατά βάσιν διακρίνομεν τρείς χαρακτηριστικάς καλλιερ- 
τικάς Ζ ώ να ς:

I .  — Τήν Ζά)νην τής πορτοκαλλιάς.
Περιοχή πεδινή έκτεινομένη κατά τήν Ν.Δ. παραλιακήν περιοχήν τής Η 

πείρου.
II. —Τήν ήμιπεδινήν Ζώνην.
Του μέσου ύψους πεδινών περιοχών τού εσωτερικού τής Ηπείρου.
I I I . — Τήν ορεινήν Ζά)νην.
Κατωτέρω προβαίνομεν εις τον καθορισμόν τού είδους τών καλλιεργειών 

εις έκάστην τών ώς άνω περιοχών καί είς τήν έκτίμησιν τών έξ αυτών προσόδων 
ώς καί τής καθαράς προσόδου μιας τοπικής γεωργικής έκμεταλλεύσεως έξ έκά- 
στης ζώνης τής προτεινομένης μορφής ήτοι τών 50 Αρδευομένων ή 1(Κ) ξηρικών 
στρεμμάτων, δπερ έλήφθη ώς έλάχιστον δριον βιώσιμου άγροτικού κλήρου έν 
Ήπείρω.

Δέν θά είναι βεβαίως δυνατόν πάντοτε νά υπάρχουν κλήροι άποκλειστικώς 
Αρδευόμενοι καί άλλοι άποκλειστικώς ξηρικοί. Ή  άνωτέρω λαμβανομένη 
βάσις είναι ενδεικτική καί Ισότιμος μέ κλήρον αποτελούμενον καί άπό ποτι* 
στικάς καί άπό ξηρικάς εκτάσεις άναγομένας είς σύνολον 100 ξηρικών στρεμμά
των, τηρούμενης τής Αναλογίας ποτιστικών προς ξηρικά 1:2.

Κατά τον καθορισμόν τού είδους τών καλλιεργειών εις δλας τάς Ζώνας, 
ιδιαιτέρα θέσις έδόθη είς τάς κτηνοτροφικάς τοιαύτας, διότι ή περιοχή κατά με- 
γαλύτερον ποσοστόν τών έκτάσεών της, προσιδιάζει είς τήν κτηνοτροφίαν καί διά 
τούτο άπό τίνος ήδη καταβάλλεται σοβαρά προσπάθεια βελτιώσεως τού ζωικού 
της κεφαλαίου δι’ εισαγωγής άπό τό έξωτερικόν βελτιωμένων ζώων υψηλών Α
ποδόσεων.

Είς τούς υπολογισμούς μας περιοριζόμεθα είς τήν άποτίμησιν τής έμπορι- 
κής άξίας τών παραγομένιον κτηνοτροφιών. Βεβαίως ή πληρεστέρα άξιοποιίησις 
αυτών συνίσταται είς τήν χρησιμοποίησίν των εντός τής Αγροτικής έκμεταλλεύ
σεως είς τήν οποίαν παράγονται διά τήν άνάπτυξιν κτηνοτροφίας, δπερ καί εφαρ
μόζεται ήδη είς πολλάς περιππιυσεις. Τούτο προσαυξάνει σημαντικώς τό γεωργι
κόν εισόδημα. Άντιστοίχως δμως προύποθέτει έπένδύσεις δι’ εγκαταστάσεις σταύ- 
λων, Αποθηκών, αγοράν ζεοων καί συμπληρωματικών τροφών, πρόσθετον εργα
τικόν δυναμικόν, όργάνωσιν έμπορείας, μέσα μεταφοράς γάλακτος άτι να συνι- 
στούν νέους παράγοντας μή δυναμένους νά Αναλυθούν έπαρκώς είς τά περιωρι- 
σμένα πλαίσια τού παρόντος. Δεδομένου δέ δτι ή παραγωγική κτηνοτροφία δεν εί
ναι πάντοτε συνάρτησις τής παραγωγής τής δοθείσης γεωργ. έκμεταλλεύσεως Αλλά 
καί τής δυνατότητος προμήθειας ζωοτροφών έκ τού έμπορίου, τής γειτνιάσεως Α
γορών, τής είδικεύσεως τού παραγωγού κλπ. δι’ δλα αυτά δέν δυνάμεθα νά έπε- 
κταθώμεν είς τήν οικονομίαν αυτής, περιορίζομενοι ώς έκ τούτου είς τήν έκτίμη- 
σιν τής άξίας τών παραγομένων κτηνοτροφών.

Διά τήν έκτίμησιν τής άξίας τών Αποδόσεων έστηρίχθημεν είς τάς πλέον 
συντηρητικάς τιμάς τών τελευταίων έτών, έχοντες ύπ’ δψιν δτι είς τό προσεχές 
μέλλον μέ τήν ένταξίν μας είς τήν Κοινήν ’Αγοράν, έχομεν ν’ άντιμετωπίσωμεν 
τόν Ανταγωνισμόν πλέον προηγμένων γεωργικών χωρών καί συμπίεσιν τών τιμών 
τών γεωργικών μας προϊόντων.

Διά τήν άμπελον περιωρίσϋημεν είς ολίγα μόνον ξηρικά στρέμματα διά τήν 
οικογενειακήν ή καί τοπικήν κατανάλωσιν καί μόνον δι’ έπιτραπεζίους σταφυλάς. 
Τούτο δέ λόγω Απροθυμίας τών καλλιεργητών νά προβούν είς Αναμπελώσεις μετά
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τάς έκ φυλλοξήρας καταστροφάς έξ αιτίας τού υψηλού κόστους άναμπελώσεως καί 
καλλιεργείας, έν συγκρίσει μέ τάς αποδόσεις καί τάς τιμάς διαθέσεως τού οίνου 
είς τε το εσωτερικόν καί εξωτερικόν.

Λιά τήν ακριβή έκτίμησιν τών κατωτέρω λογαριασμών δέον νά ληφθή υπ’ 
όψιν ότι δεν τ>πελογίσθη α) ένοίκιον έδάφους, τόκοι κεφαλαίων έκμεταλλεύσεως, 
αποσβέσεις εγκαταστάσεων μηχανημάτων καί ό φόρος έπί τής γεωργικής παρα
γωγής καί β) άπόσβεσις τού κόστους έγκαταστάσεως τών οπωρώνων καθότι τού
το θεωρεϊραι ότι συμψηφίζεται άφ’ ενός μέν από τήν αύξησιν τών άποδόσεων 
έπί σειράν ετών άφ’ ής στιγμής θά έχουν φθάσει είς τό στάδιον τών άποδόσεων 
καί άφ’ έτέρου έκ τής προσόδου τών έτησίων συγκαλλιεργειών τούόπωρώνος κα
τά τήν περίοδον τής άναπτύξεώς του, ενίοτε δέ καί μετ’ αύτήν.

Κατά τόν υπολογισμόν τού κόστους τών καλλιεργειών δέν γίνεται διάκρι- 
σις μεταξύ εργασίας έπί πληρωμή καί τοιαύτης τών μελών τής οίκογενείας τού 
παραγωγού καί τών ζώων έργασίας τής έκμεταλλεύσεως. Ή  ύπό οίανδήποτε μορ
φήν καταβαλλομένη έργασία άποτιμάται ώς δαπάνη. Ή  έμφανιζομένη πρόσοδος 
είναι ή καθαρά πρόσοδος, λαμβανομένων ύπ' όψιν τών περιορισμών τής προηγού
μενης παραγράφου. Διά τήν έξεύρεσιν τοΰ γεωργικού εισοδήματος δέον νά προ- 
στεθή είς αύτήν καί ή άξία τής πραγματοποιηθείσης έργασίας τού αύτοκαλλιερ- 
γητοΰ καί τών μελών τής οίκογενείας του.

Όρθώτερα συμπεράσματα θά συνήγοντο έάν έξευρίσκετο τό γεωργικόν ει
σόδημα αντί τής καθαράς προσόδου. Τούτο δμως δύναται νά στηριχθή μόνον έπί 
τής μελέτης τής οικονομίας συγκεκριμένων γεωργικών έκμεταλλεύσεων μέ τόέκά- 
στοτε διαθέσιμον εργατικόν δυναμικόν των καί τεχνικόν των έξοπλισμόν. Δύναται 
δέ ν’ άποτελέση τό άντικείμενον ιδιαιτέρας έρεύνης καί μελέτης.

Είς τούς κατωτέρω λογαριασμούς μας εις τήν καθαράν πρόσοδον δεν περι
λαμβάνεται ή άξία τής έργασίας τής οίκογενείας τοΰ παραγωγού, άλλά μόνον ή 
άξία τών ύπ’ αύτής καταναλισκομένων καί χρησιμοποιουμένων προϊόντων τής 
παραγωγής των (τροφαί, σπόροι κλπ.).

Πάντως ή διαφορά τού γεωργικού εισοδήματος μετά τής έμφανιζομένης κα
τωτέρω καθαράς προσόδου περιορίζεται δεδομένου δτι. μέρος τής άξίας τής άντι- 
προσιυπου έργασίας είς τήν έκμετάλλευσιν Ισοφαρίζει κατά κάποιον τρόπον ό μή 
υπολογισμός τών διαφόρων επιβαρύνσεων ώς ένοίκιον εδάφους, τόκος κεφαλαίων, 
άπόσβεσις, φόροι κλπ.

I Ζώνη Πορτοκαλλιας—Παράλιος 
Άρδευόμενα πεδινά

Εσπεριδοειδή στρ.
Μηδική—Φεστυυκα στρ.
Βάμβαξ »
’Αραβόσιτος χλωρός »

Σ ΰ ν ο λ ο ν 

Άρδευόμενα λοφώδη
Βάμβαξ
Τριφύλλων §ρτον—φέστουκα τετραετή 
Καπνά Βιρτζινια ή Μπάρκλεϋ 
’Αραβόσιτος ύβρίδιον καρπός

Σ ύ ν ο λ ο ν

20X 1300=26.000 
10Χ 4 5 0 =  4.600 
10Χ 4 7 0 =  4.700 
10Χ 4 4 0 =  4.400

50 39.600

20Χ 4 7 0 =  9.400 
10Χ 4 5 0 =  4.500 
10X 1330=13.300 
10Χ 3 2 0 =  3.200

50 30.400



752 * * # r a i r a n c H  e i n a r

Σηρικά λοφώδη

Έ λαιάν στρ* 28Χ 2 8 0 =  7.840
Μηδική 9 24Χ 3 0 0 =  7.200
Βικος  ̂σανός 9 12Χ 1 8 0 =  2.160
Σίτος 9 12Χ 1 5 0 =  1.300
Βρώμη 9 12Χ 1 0 0 =  1.200
Βάμβαξ ' 9 12Χ 2 4 0 =  2.800

Σ ΰ ν ο λ ο ν 100  23.080

Π Ζώνη ‘Ημιπεδινή

'Αρδευόμενο

Όπωρών στρ. 20X1,.100= 22.000
Μηδική—Φέστουκα 9 20Χ 4 5 0 =  9.000
Αραβόσιτος ύβρίδιον 9 10Χ 3 5 0 =  3.500

Σ ύ  ν 0 λ 0 ν 50 34.500

Ξηρικά

Μηδική ή τριφΰλλιον ρέπενς στρ. 32Χ 3 0 0 =  9.600
Καπνά τζεπέλια 9 10Χ 4 7 0 =  4.700
Βίκος σανός 9 10Χ 1 8 0 =  2.160
Σίτος 9 16Χ 1 5 0 =  2.400
Βρώμη 9 16Χ 1 0 0 =  1.600
'Αραβόσιτος καρπός υβριδίου 9 . 10Χ 6 0 =  600
Ά μπελος 9 4Χ 5 0 0 =  2.000

Σ υ ν Ο λ Ο V 100 23.060

ΙΠ Ζώνη 'Ορεινή

/

'Αρδευόμενο

Όπωρών
'Αραβόσιτος ΰβρίδιον καρπός 
Φασίολοι γίγαντες 
Τρκρυλλιον πρατένσε διειές χα! 
λόλιον, δακτυλίς, λωτός

Σ υ ν ο

Ξηρικά

Σίτος
Βρώμη
'Αραβόσιτος ύβρίδιον καρπός 
Πατάτα έαρινής σποράς 
Πί.τσοι Μ. 10

στρ. 1 ΟΧ 1.1Ο0«=11 ,οοο
9 15Χ 3 5 0 =  5.250
9 5 X 1 .3 5 0 =  6.750

9 20Χ 4 5 0 =  9.000
λ σ ν 50 32.000

στρ* 50Χ 300= 15 .000
9 10Χ 1 5 0 =  1.500
9 10Χ 1 0 0 =  1.000
9 10Χ 6 0 =  βοο
9 10Χ 8 6 0 =  8.6Ο0
9 10Χ 2 5 0 =  2.500

λ ο ν 100 29.200

μ
:·



• «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Α Ν Α Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Σ Ι Σ
Καθαρας προσόδου του προτεινομένου ένΉ πείριρ γεωργ. κλήρου εις δρχ.

Ζ ώ νη  Ά ρ δευ ό μ ενα (5 0  σ τρ .)

Παράλιος Πεδινά 39.600 
Λοφώδη 30.400 

Έ μιπεδινή  34.500
Ό ρεινή 32.000

Ξ ηρικά  (100 σ τρ .)

23.080
23.060
29.200

Δεδομένου οτι οί κλήροι δέν θά είναι αμιγείς ξηρικοί ή ποτιστικοί άλλα θά  
περιλαμβάνουν τεμάχια ξηρικά καί ποτιστικά, συμπεραίνεται δτι ή μέση καθαρά 
πρόσοδος θά φθάση τάς 30.000 δραχ. τδ δέ γεωργικόν εισόδημα θά πλησιάση το 
έπιδιωκόμενον ύψος τών 37.500 δραχμών καί λόγω άκόμη ώρισμένων επικουρι
κών προσόδων τής άγροτικής οικογένειας ώς ή μικρά οίκόσιτος κτηνοτροφία, πτη
νοτροφία, μελισσοκομία κ.ά.

Είς ένίας περιπτώσεις άποκλειστικώς ξηρικών κλήρων πρδς έξισορρόπησιν 
τής προσόδου των πρδς την μέσην έπιδιωκομένην τοιαύτην δΰναται νά έπιτραπή 
ή άπδ κοινού έκμετάλλευσις κοινοτικών βοσκών ή καί δασών.

Πέραν τών άνωτέρω είδών καλλιέργειας, ασφαλώς υπάρχουν καί άλλα καλ
λιεργούμενα ή δυνάμενα νά καλλιεργηθούν, είδη, τά όποια δέν άναφέρονται καίτοι 
προσιδιάζουν είς ώρισμένας περιοχάς τής ’Ηπείρου, ώς λ.χ. έκ τών έσπεριδοειδών 
τά λεμόνια, μανταρίνια, κίτρα κλπ, μεγάλη ποικιλία όπωροφόρων δένδρων καί ξη
ρών καρπών, πρωίμων μέσων καί όψίμων κηπευτικών, μποστανικά, όσπρια, άλε- 
ξανδρινδ τριφύλλι, λάθυρος, κτηνοτροφικά τεύτλα, χόρτον λειμιυνων, όρυζα, 
σησάμιον.

Ιδιαιτέρα δυνατότης ύφίσταται έπεκτάσεως τής καλλιέργειας τής σμεουρ- 
γιάς (FR A M B O ISIK R ) εις τινας όρεινάς περιοχάς, τής όποιας οί καρποί είναι 
περιζήτητοι είς καλάς τιμάς είς τήν Ευρώπην, ώς καί τού Σόργου πρδς χαρτοποιίαν 
είς πεδινάς άρδευομένας εκτάσεις (σύμφωνα μέ τήν γνώμην τού έμπειρογνώ- 
μονος κ. MACARI).

Ή  παρούσα όμως μελέτη μέ τά περιορισμένα πλαίσια, δεν είναι δυνατόν νά 
έπεκταθή εί μή μόνον ένδεικτικώς είς τάς έπικρατεστέρας καί πλέον χαρακτηρι
στικός γεωργικός καλλιέργειας. Αί δέ παραλειφθείσαι καλλιέργειαΐ επί τού παρόν
τος καί διά τδ λίαν προσεχές μέλλον άποτελούν μικρόν ποσοστδν τής όλης καλ
λιεργούμενης έπιφανείας τής ’Ηπείρου μέ περιωρισμένην έπίδρασιν έπί τής όλης 
γεωργικής οικονομίας αύτής.

Έ ν συνεχείρ επισυνάπτονται οί άναλυτικοί λογαριασμοί κόστους καλλιερ
γειών καί καθαρός των προσόδου κατά στρέμμα έν Ήπείρω, βάσει τών οποίων 
διεμορφώθη ώς άνωτέρω, ή πρόσοδος τών γεωργικών έκμεταλλεύσεων τών διαφό
ρων κατηγοριών καί ζωνών.

ΑΝΑΛΥΤΙΚΟΙ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜ ΟΙ Κ Ο ΣΤΟ Υ Σ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΏΝ 
ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΑΣ ΤΩΝ ΠΡΟΣΟΔΟΥ ΚΑΤΑ ΣΤΡΕΜΜΑ ΕΝ ΗΠΕΙΡΩ

Π Ο Ρ Τ Ο Κ Α Λ Λ  Ι Α  (άρδευομένη)

Καλλιέργεια έδάφους, άνοιγμα πέριξ κορμού
Κλάδευμα
Χημ. Λίπανσις
Κόπρος καί έργασία τοποθετήσεως 
Καταπολέμησις άσθενειών

130 δραχ. 
320 »
250 »
150 »
250 »



Άρδευσις
Διάφορα

60 δραχ. 
40 » "

ι.2όσ"
Αποδόσεις 2.500 KGXl δραχ.=2,500—1.200=1.300 δραχ.
Ή  συλλογή διενεργείται παρά τόύ άγοραστού καί διά Λ)σμόν του. 
Κατά στρέμμα δένδρα άνω των 50.

Μ Η Λ I Α - Α  X Λ A

Καλλιέργεια έδάφους
Κλάδευμα
Χημ. λίπανσις
Κόπρος, έργασία τοποθετήσεως 
Καταπολέμησις άσθενειών 
νΑρδευσις
Σκαλίσματα, ξεχορτάριασμα 
Διάφορα

.’Αποδόσεις δ. 23X50=1.150KG
1.150 ICGX2 δραχ.=2.

I A (7X7 άρδευόμενα)

120 δραχ.
160
100 »
200 »
250
150

60
60 »

1.100 -

—1.100=1.200 δραχ./στρ.

Ή  συλλογή διενεργείται παρά του άγοραστού.

Κ Ε Ρ Α Σ Ι  A —Ρ Ο Δ A Κ I Ν I Α (άρδευόμενα)

Καλλιέργεια έδάφους 120 δραχ.
Κλάδευμα 150
Χημ. λίπανσις 100 »
Κόπρος,]έργασία 200 >
Καταπολέμησις άσθενειών 250 »
’Αρδεύσεις 150 »
Σκαλίσματα, ξεχορτάριασμα ' . *■' 60 »
Συλλογή 80 »
Διάφορα ' 90 »

Αποδόσεις
Σ ν ν ο λ. ο ν 1.20ο

Κερασέα (7X7) δ. 23X25KGX4=2300*— 1200=1100 δραχ.

Ροδακινέα (4X5) δ. 50X 15X 3=2250— 1200=1050 δραχ.

Α Μ Π Ε Λ Ο Σ  (ξηρική, έπιτραπεζίων σταφυλών)

Κατεργασία εδάφους 200 δραχ.
Κλάδευμα
Λίπανσις

* . '-s. 80 » 
100 »

Καταπολέμησις άσθενειών 120 »
Βλαστολόγημα ‘ 30 »
Τρυγητός, διαλογή 
Άπόσβεσις έγκαταστάσεως

80 » . 
90 » ■ 

700
Άπόδοσις KG 600X2=1200—700=500 δρ(*Χ·
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ΙιΗΠΕΙΡΟΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑ»

Ε Λ Α Ι Α  (ξηρική)

Καλλιέργεια έδάφους 
Κλάδευμα
Λίπανσις, Αναλογία έτους 
Καταπολέμησις Ασθενειών 
Αποσβέσεις 
Συλλογή

80 δραχ, 
120 > · 1

ι
, ί  · ’ *
1
j
ί

60 »
?
<*

60 A 1
40 »

t
»
ι

80 »

• Λ
ι

Αποδόσεις έλαιον KG 50X 15=750 
έλαιοποίησις 10ο/ο "5

Σ  ύ ν ο λ ο ν. 440'δ()αχ,

- Υπόλοιπον 
Έλαιοπυρήν

675
25

Βρώσιμοι έλαϊαι
700—440=260 δραχ. 

250KGX3=750—440=310 »

Β Α Μ Β Α Ξ

Καλλιέργεια έδάφους 
Σπορά— σπόρος 
Αραίωμα—σκαλί σματα 
Αρδεύσεις
Καταπολέμησις Ασθενειών
Λίπανσις
Συλλογή
Μεταφορά Αποθήκην

Αρδευόμενος Ξηρικός

Απόδοσις ποτιστικών 1 5 0 K G X 7 = 1 0 5 0  5 8 0 —470 δραχ. -
ξηρικών . 9 0 K G X 7 = 6 3 0 — 3 9 0 = 2 4 0  » ·

Κ Α Π  Ν Ο Σ
Τζεπέλι ξηρ. Μπέρκλεϋ ποτιστ.

Σπορείο ν 10μ2 
Προετοιμασία έδάφους 
Μεταφύτευσις
Ύ δω ρ διά χειρδς εις μεταφύτευσιν'
Σκαλΐσματα—Παράχωμα 
Γ. Φάρμακα—Έφαρμογα!
Λίπανσις 
Κόπρος 
Αρδευσις
Συλλογή καί Αρμάθιασμα 
Δεματοποίησις υλικά, συντήρησις 
Ξηραντήριον

’Αποδόσεις
Τζεμπέλι 90K G X 22=1980— δθ<*Χ 
Μπέρκλεϋ 200K G X 22=4400—

I.

j : : 
f"
ί·. ·'

δβ«χ· 75 75 \
» 60 . 55 ί

130 100
» 25 — f .*
» 30 20 *1;
5> 60 40 Iί·
» 180 90 • ϊ.. , * -
» 20 ·· “ 10

δραχ· 580 · '3 9 0 {

ι ι
150 150 ϊ ■
n o 110 t ι
130 100 ' 1 f -'.-Γ ·

50 20 ί-;· :
180 240 * “ ι 1

Ί** '
200 200 . * ι

, ι* 'ι
80 '  200 * t

■ ■ : : · t
150 300 ■ ' - : , \ ? \

— 250' • ι f  ■'
400 700 ■ '  ■ f

3 ,60 600 ‘
— 200 ■ - f ’ν ;\ : ■

1.510 3.070 V,

/
. 1510=470 ’· : ■■
' 3070=1330 , • ’ Λ ϊ* ’ •Ί t , ί .

» ;I ·: ·
i ■
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Χημ. λίπανσις 
Κοπή
‘Αναστροφή, συλλογή, δεματοποίησις 
νΑρδευσις
’Αποσβέσεις έγκαταστάσεως κλπ.

’Αποδόσεις άρδευομένων KG 1000X1 δρ α χ .= 1000—550=450 δρ<*λ· 
ξηρικά KG 600X1 » =  600— 300=300 »

Α Ρ Α Β Ο Σ Ι Τ Ο Σ  (ύβρίδιον)

Διά καρπόν Διά χόρτον

Ά ρ δ ευ ό μ εν α Ε ηρικά
60 30

200 140
130 80
100

60 5° _
550 300

αρδευόμενος ξηρικός αρδευόμενος

Καλλιέργεια έδάφους 75 60 100 .
Λίπανσις 80 25 200
Σπόρος—Σπορά 20 20 60
Σκαλίσματα—άραίωμα 80 40 —

νΑρδευσις 50 — 100
Συλλογή 25 15 100
Έκκόκκισις 50 20 —

’Αποδόσεις καρπού
380 180 ~560~

’Αρδευομένου 350KGX2=700·—380=320 δραχ.
ξηρικού (ύβρίδιον) 1 2 0 χ2 = 2 4 0 —180=60
Χόρτου νωπού διά σιλό KG 5000X0,20=1.000 — 560=440 

Β Ι Κ Ο  Σ - Π  Ι Σ Σ Ο  Ν—Μ 10 (ξηρικά)

ξηρικόν νωπόν

Καλλιέργεια έδάφους, δραχ. 60 60
Λίπανσις » 40 40
Σπόρος—σπορά ν 40 30
Συγκομιδή—άποξήρανσις—-δεματοποίησις » 80 50

» 1 2 0 ~ 180

’Αποδόσεις: βίκος καρπός K G 120X 3=360—180=180 δραχ.
» σανός KG400X 1= 400—220=180 δραχ. 

πίσσον Μ 10 καρπός KG120X4 =  480— 180=300 δραχ.
» σανός KG400X 1= 400— 220=180 δραχ. ”

Ό  βίκος καλλιεργείται περιωρισμένως λόγιο εύπαθείας του εις τούς 
παγετούς.

Φ Α Σ Ι Ο Λ Ο Ι  Γ Ι Γ Α Ν Τ Ε Σ  (άρδευόμενοι)

Προετοιμασία έδάφους 100
Κόπρος—Λιπάσματα 250
Σπόρος—σπορά 200
Σκαλίσματα άραίωμα 1ΘΘ
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Άρδευσις καί διά ραντισμοΰ 150
Καταπολέμησις άσΰενειών 100
Ύποστύλωσις, άξία στύλων 200
Συλλογή, άποξήρανσις, αλώνισμα 150

Σ ύ ν ο λ ο ν  δραχ. 1250 

Άπόδοσις KG 200X 13=2600— 1250=1350

Γ Ε Ω Μ Η Λ Α  (ξηρικά όρεινά έαρινής σποράς)

Προετοιμασία έδάφους δραχ. 75
Λίπανσις—Κόπρος » 240
Σπόρος —σπορά » 350
Σκαλίσματα—παράχωμα » 75
Γεωργ. φάρμακα, ψεκασμοί » 50
Συλλογή » 150

940

Άπόδοσις KG 1.200X1,50=1.800— 940= 860  δραχ/στρ.

Σ Ι Τ Ο Σ  (Ξηρικδς) Β Ρ Ω Μ Η  (Ξηρική)

Προετοιμασία έδάφους 60 40
Λίπανσις 70 30
Σπόρος—σπορά 40 40 .
Ζιζανιοκτόνα 10 —
Θερισμός, Οημώνιασμα — 40

Τ δθ~ 150
Σίτος άπόδοσις KG 130— 11% θεριζοαλωνισμδς=110 X 3 = 3 3 0 — 180=150 δραχ. 
Βρώμη > KG 120— 80/0 άλωνισμδς = 1 1 0 X 2 ,3 0 = 2 5 3 — 150= 103  »

r ■·

f
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Πήρα κ' εγώ ι'ις μνήμες σου ξ J 
Και σύνθεσα τον ύμνο τής αγάπης.

Οί τύψεις μου
Ό  θησαυρός τής μνήμης μου 
Ό  έρωτας δ πρώτος 
Κι* δ ανεπανάληπτος

Κόρη Άλίς
Μέ τό φθηνό αίμα τής Όβριας 
Και τ' ακριβά φιλιά.

Μέ την κατάρα τής φυλής σου 
Τιάρα στα μαλλιά 
Στο μέτωπο πανάδες 
Στο παραθύρι σου γυρτά 
"Όνειρα

Δάκρυα
Καντάδες.

Στο βλέμμα σου 
"Ολο ρωτούσε ενα αστέρι 

—’Από φωτιά;
—’Από μαχαίρι;

Στο θηλυκό περίγραμμα τού γέλιου σου 
Χάρη λαφίνας 
Μάτια μάγισσας.
Πού φώλιαζε τό ξέφωτο
Καί στέγαζες τ ’ ανήμερα λιοντάρια;

Δέκα χρόνια πέρασαν 
Άλίς
Κ* ύστερα δέκα ακόμα.

m

f p
l h

Α>

Ή  άναδυόμενη από τ’ ασύγκριτα σκιρτή·8
(ματαΐί

Κι’ άπό τά δάκρυα των αγνών ψυχών 
Δεν ήρθε ακόμα.

—Ποιος την είδε 
Ποιος τήν ακούσε 
Πού πήγε τό χυμένο αίμα;

Πίσω άπό τά σύννεφα 
Και τούς αιθέρες
Μιά κουκουβάγια κλαίει... :

Στο μέτωπο τής θάλασσας 
'Αντιφεγγίζουν οί γυμνές συναλλαγές 
Οί γυμνές ήττες.

—Πού πήγαν οί λεβέντες κέδροι 
Οί λεβέντρες δρνες ;

Τά λόγια σου βροχή άπό διάττοντες ^ >.;,Οί πεταλούδες τών εξαίσιας λυρισμών 
Στϊς νύχτες τής πατρίδας. . ».* *. ’·■ Ραντίζουν τη^λευκοτητα τής γύρης τους
—Πού πήγαν οί χαρές μας - \ Γ· Σε δρόμους αδιέξοδους.
Ποιος τις βύθισε στο πένθος τής ντροπής;

Γ. ; Μέ ι* άνμφυλητά τής λαβωμένης μέρας
Πήρε δ ουρανός τό κλάμα σου Γεμίζουν οί κορφοι τών άνεμων.
Τό ντύθηκε πορφύρα στις λαμπρότερες *ή- *

(μέρες Σ ’ ολα τά βλέμματα κ’ ενα Ιρείπιο 
λ Σ’ δλα τά στήθεια

Πήρε ή γής τήν παρθενιά τού ονείρου σου,· - Κ9 ένας κρυφός λυγμός.
Καί γέννησε άντάρτες
ΚΓ άστροναΰτες. Στις άδειανές πλατείες συνωστίζονται

4
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Γά προδωμένα όνειρα
Σά νιές κοπέλλες πού γυμνώθηκαν σέ δλο·

(νυχτιό γλέντί 
Κ3 έχουν φτωχά να ντύσουν την κατάντια

(τους
Τά ξέπλεκα χρυσά μαλλιά.

''Όταν σωπαίνει δ ουρανός 
Καί σέρνονται άλυσόδετα μες τις πομπές 
■ , (των χλευασμών
Καί των κρυφών δακρύων 
!Γ άσπιλα χέριαί

Τότε
•Αλις
Περνούν οι γλάροι δίχως να σταθούνεMs ~ ' .

-Τότε 
1 ’Αλίς
«Λύτοκτονούν καί τά πρυλιά.

— Τί χρώμα έχουνε τά μάτια τού θανάτου ;

4

Γιατί δεν έστησες στις νυχτερίδες δόκανα 
Κ3 έγιναν ωδικά πουλιά σέ σιωπηλά πα·

(ράθυρα

Γιατί δέ σφράγισες τό ρήγμα μέ τό πέλμα
(σου

Καί χύμηξαν ώς τάαϊώ νια  σύννεφα 
ΚΓ ώς τά αιώνια χιόνια 
Κι* ώς τά λευκά προπύλαια 
ΟΙ πράσινοι σκορπιοί;

ΚΓ δταν κυρτή ζητιάνευε ή κούφια τους
* (παλάμη

ΤΙ πήγες κΓ έδωσες κρυφά τό γάλα τής
(ζωής;

γ 3

Δέν υπάρχουν ήμερες άρυτίδωτες 
Πηγές κελλαριστές 

^Εικόνες έναστρες.

Έ σ τιψ α  τον πόνο 
Κ β έβγαλα
Τόχυμό τον πιο πικρό. 
Ή π ια  ένα ποτήρι...

5

I Τό λαθρεμπόριο ύψωσε τής έλπίδας την
\ Χ (τιμή
|Κ 3 οι μέρες άγναντεύουν τά μελλούμενα 
[.Άπ* τό παράθυρο τής θλίψης.
ι;
■Τό λιγοστό νερό πού μάς άπόμεινε 
Μοιράζεται συντροφικά 

! Σέ αδειανά κουτιά από κονσέρβες. 1

Κατάντικρα στά ρίγη τής αυγής 
Πετούν εμετικά .τις γλώσσες τους 
Πρασινοκίτρινες οι σαύρες.

- Ποιος τις έθρεψε;

|2ενομερίτες άνεμοι
^Στήνουν Ινέδρες σέ περάσματα' ιραριών 

Ρίχνουν χειροβομβίδες στις πηγές τών κύ
κνω ν

αί διαγουμίζουνε τό φώς . *
?Απ’ τών παιδιών τό γέλιο.

Οί λεπροί χλευάζουν τον 'Απόλλωνα 
3 Αλίς
Κ Γ ισοζυγιάζουν τήν αγάπη μέ τής σάρ-

(κας τή ντροπή
Οι πόρνες.

'Αδίσταχτα χαμίνια τών τυφλών άνεμο-
(στροβίλων

Κλέβουν τό χρώμα τών ονείρων μας 
Τον ξανθόν ύπνο τών παιδιών μας.

— Γιά ποιόν θρηνούσαν οί προφήτες σας 
Κ* οί ποιητές μας;

Ή  πίκρα ξημερώνεται στις κώχες τών χει-
(λιών

Μέ μάτια όχεντρας.

Σκορπίζει στάχτη στά περίλυπα μαλλιά της
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Ή  φωτιά 
Κι3 άπεκοιμιέται.

Σκλάβας άνατολίτισσας πιο σ/λάβα ή θυ·
(γατέρα

Λικνίζει τη θεόγυμνη άσκήμια της 
Στό ντέφι της φοβέρας.
Τή δέρνει και τη χαίρεται 
Ή  δυναστεία των ξανθό μμαλων νεκρών 
Μέ τΙς αιώνιες χιονοθύελλες στα μάτια.

Τά χέρια μας
"Άνεργα και στεγνά
Σά δάσος που τό ρήμαξαν οί φλόγες
Καί το πυρπόλησαν ξανά.

Του Άϊστσιν τα ξενύχτια 
Στ* ά ΐ—Γιαννιού τις φλόγες 
Και στού Νταχάου τις φωτιές 
"Ο περιούσιος λαός.

6

Τό φορτίο τού ήλιου δσήκωτο 
’Αλϊς
Δεν τό άντέχουν οι ανάπηρες έσπέρες.

—Γιά που κινήσατε πουλιά τής φαντασίας 
Μέ τά φτερά των πληγωμένο)ν κύκνων; 
Ούράνιο τόξο ή ευτυχία 
* Απιαστη.
Έ να  σας βήμα εμπρός 
Δυό μακρυά εκείνη.

Ισόβια νύχτα κι3 άρνηση 
—1Ισόβια λήθη·..

cHnfeirtftikfl fcttii

Βουνά καί κάμπους δέν περπάτησαν 
Ντυμένους δρόσο και χλωρό θυμάρι.

Δέν είδαν άργοναύτες, ήσκιους, όνειρα 
Στη γη τού Προμηθέα 
Δέν επηγαν.

Τζιτζίκια δέν τραγούδησαν αύτοί 
Στης γέρικιας ελιάς την πιπεράτη τρέλλα| 
Δέν άκουσαν τό πρώτο σ" άγαπώ τής δ-

(νοιξτ
Δέν πήγαν στό σχολειό τού γέλιου.

Μισούν τον ήλιο μά φοβούνται τό σκοτάδι] 
Τρέμουν τις χαραμάδες καί τις κλειδα<

(τρυπι
Πηδούνε σε τραπέζια ξεφωνίζοντας 
Όλόγυρά τους μάτια φωσφορίζοντα 
Έ να  παιδιάστικο χεράκι τους γυρεύει ιή|

(σπασμένη κούκλα τ< 
Έ ν  άλλο τά δάχτυλά του 
"Εν άλλο τό χαμόγελό του.

Is*
jfr

I*:
it:

"Ανάβουν φώτα νά σωθούν 
Ό  ύπνος γλυστρα σά φίδι κάτω άπό τά|

(ματακλαδί
Κι3 αυτοί τον διώχνουν 
Γιατί μοιάζει μέ δυό σειρές δόντια χωρά

( χ ε ίλ ια
Μοιάζει μέ κόψη χωρίς ελεος 
"Ω, "Αλίς
Ποιος θά τους λυπηθεί 
Ποιος θά τούς συγχωρέσει;

Κι* ή νύχτα ή κακορίζικια 
Μάλαμα πιάνει 
Λάσπη τό σκορπά.

8
7

Αυτοί δέ νίβονται στό φως
Μισούν της χαραυγής τό πρώτο θάμπος
Τό κύμα τού πελάου καί τό χρώμα του.
Την αύρα δέν την χαΐδεψαν ξανθια
Κι* άλλο μεθύσι άπ* τού ρακιού
Δέν ξέρουν.

"Οταν τά παιδιά μέ φουσκωμένες τσάντες ?τ
(άπό ήλιο καί φιλιά * 

Τρέχουν γιά τ’ δμπέλια καί τά ορυχεία
(τής χαράς ,

Σπάζοντας ποτήρια γέλιων σε μαρμάρινα *
(χτίρια*

Καί σφεντονίζοντας καλημέρες μέ πίεση 
(τριάντα Ινθουσιασμών
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;αν οι συντοιχίες των τραχτέρ 
οπεδώσουν τίς ουλές
* ρήγματα καί τά στίγματα
■ ίβοντας τά στερνά πτώματα
;: τά ονόματα των άρνιών καί των λύκων

(ί ξανάρθεις.

στιγμή
Αίς
γγερή σά βόρειο σέλας 

ί: φωτίζει ενα ένατά πρόσωπα 
να ενα τά χέρια
να ενα τά όπλα, τά δόντια καί τά χαμό-

(γέλα
i
ί πάρει από τά λούλουδα τό πιο δμορφο 
1 πιο εξοχο από τά σπάνια δρυχτά 
ΐπ’ τά στοιχεία τό πιο δυσκολοδιάσπαστο 
<ιί θά στολίσει ένα στεφάνι από εύθυμα
• (χρώματα
)πό τραγούδια πού λεν στά στρατόπεδα 
! (καί τ9 άρραβωνιάσματα
πό φιλιά
9 από πυγολαμπίδες
|ί τ9 άποθέσει στά μαλλιά σου.
III » /; ιι τότε
ίμποντας καί χαμογελώντας 
(χμογελώντας καί λάμποντας 

.ά ξανάρθεις.

Στη λεωφόρο των φαραγγιών 
Τανύζουν τίς φτερούγες τών πατέρων τους 
Ο! νέοι ζηλωτές των ακριβών θανάτων

Ή  μέρα πιάνει χώμα
Τό ραντίζει μάργαρο
Καί στ9 άργαστήρι τών ματιών
Ένας μουτζούρης οξυγονοκολλητής
Τροχίζει πύρινες έκπλήξεις.

“Ανάσες έρωτόχνωτες
Χαϊδεύουν τσύς μαστούς τού μακρυνού ό;

(ρίζοντα
Πού ηδονίζονται στον τελευταίο τους ύπνο 
Κι9 άξαφνα λάμπουν οί κορφές τους μέ

(ξεδιάντροπη χαρά 
Καί πυρπολούν τον ουρανό μέ φλόγες άπό

(μάλαμα
Καί μέλι.

Ημέρα
Αιώνια αγάπη τού φωτός
Τού ήλιου θυγατέρα ή άκριβότερη
Προβάλλεις...

10

Οι τύψεις μου
Ό  θησαυρός τής μνήμης μου 
Ό  έρωτας ό πρώτος...

^αζί σου θά ξανάρθουν κι9 δλες οί δβριές 
δλες οί πατριώτισσες τών σαπουνιών 

(καί τών αποσπασμάτων 
αρεύοντας σ* ένα κόκκινο σύννεφο 

εγα μπουκέτο άπό φλόγες καί τραγούδια 
ης ειρήνης.

<■
r
ρ

9

φ ?α  στο πάρκο τής μεγάλης θάλασσας 
άίζουν χιονιές οί άγγελοι τών γλάρων 
|ο ι  Τρίτωνες διαβάζουν Σολωμό. 
α πειραχτήρια τών ψαριών 
διε τούς κλέβουνε φιλιά 
|ιί πότε τούς τραβούν τά γένια.

5Ασμα άσμάτων ή ζωή 
Άλίς
Χορός θριαμβικός 
Μεθύσι

Μά σύ κι9 εγώ ξεσκούφωτοι 
'Υψώνουμε στους ώμους τά λευκά μας ά

πειρα
Κι* άκολουθοΰμε μέ ψαλμούς 
Καί θρήνους 
Τό λείψανο 
Τού γέλιου μας.

ΣΤΕΡΓΙΟ Σ ΒΑΛΙΟΥΛΗΣ
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ΓΚΑΙΤΈ

ΜΑΚΑΒΡΙΟΣ ΧΟΡΟΣ

Γ Ο  χορός των Βρνκολάκο)ν στάθηκε, σε εποχές βαθεΐας Θρησκευτικής πίστης* 
ενα Αγαπητό Θέμα Χής τέχνης, παρακινημένης Από Αφτονία σχετικών λαϊκών παοαΛ 
δόσεων. Είναι Ιδιαίτερα γνωστός 6 Μακάβριος χορός τον Χόλμπαϊν , στους τοίχονς% 
τον νεκροταφείου τής Βασιλείας. Ό  Γκαΐτε, πνεύμα πρωτεϊκό, λαμπρός έρμηνεν-η 
τής τον κλασικού, μα συγχρόνως Ικανός νά Αφομοίωση καί να αϊσθανθή βαθειά τό ϊ 
δραματικό πάθος τής Μανιέρας καί τον Μπαρόκ, δέν ήταν δυνατόν να μείνη άσνγ-ϊ 
κινητός μπροστά Από τη φοβερή παράδοση αυτόν του χορού τών νεκρών, έκφραση3 
του άγχους μιας έποχής, που τήν βασάνιζε ή μεταφυσική Αγωνία. Στο ποίημά τον, |  
που έχουμε. Αποδώσει οτή γλώσσα μας , μπερδεύεται με τον κυρίως μύθο καί μιά\ 
άλλη παράδοση: ή παράδοση τον νεκρού που τού πήραν τό σάβανο, καί που μέ\ 
κάθε τρόπο πασκίζει νά τό ξαναπάρη. Στο κείμενο με τήν λέξη Πυργάρχης, Απο· 
δίδω τήν γερμανική Ύηττηβτ=κω δω νοκρονστηςί— αυτός που σημαίνει τις καμπά
νες τον Πύργου τής 9 Εκκλησίας— γιατί ή λέξη κωδωνοκρούστης δεν βολεύεται σεί 
κανένα ποιητικό μέτρο].

Ό  Πυργάρχης, πού στέκει στά μισά τής νυχτός, 
κι* άγναντεύει τούς τάφους, πού κοίτοντσι πέρα* 
τό φεγγάρι πού λούζει, στο κρύο του φώς, 
τό λευκό κοιμητήρι, σάν νστανε μέρα.
Νά! ένας τάφος σαλεύει* ένας άλλος ξανά.
Μιά γυναίκα περνά* ένας άντρας περνά. 
Βγαίνουν με άσπρα σερνάμενα σάβανα.

'Αναδεύονται* θέλουν νά γλεντήσουν ταχύ. 
Σταυρωτά, κυκλικά, νά τά σκέλεθρα μπαίνουν.
Ίδές! γέροι και νιοί. Ίδές! πλούσιοι, φτωχοί* 
μά πολύ τά λινά τά μακρυά τούς βαραίνουν.
Κι' άφοΟ έκεΐ ούτε στιγμή ή ντροπή δέ βαστά, 
νά I τινάζονται* όλόγυρα θωρεΐς σκορπιστά 
τά λευκά νεκρικά τους σεντόνια.

Δές τήν κνήμη τσαλίμια! δες στητό τον μηρό.
Κει πέρα άπρεπα βλέπεις κουνήματα χίλια.
'Άκου όστά τά γυμνά νά κροτουν μέ ρυθμό, 
ως κροτουν τής Τσιγγάνας τά τζίλια.
Στον Πυργάρχη πώς φαίνονται δλα αύτά παρδαλά. 
Καί κρυφά μέσ' στο αύτί ό Πονηρός τού μιλά:
Σύρε μάζεψε ένα ά π 'τά  σάβανα!

t

*Όπως τουπέ, έτσι κάνει. Καί άσφαλίστη:γόργά 
άπ' τής Πύλης, όπίσω τής Ά γ ια ς  τά φύλλα.
Τό φεγγάρι! πώς λάμπει ψηλά, λαγαρά,

/
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στο χόρό που χορεύουν, σωστή ανατριχίλα. ' '·.■ '4;;·;'·' '«■;
Μά ένας χάνεται* όπίσω του, ένας άλλος κινά,, . : . ; ί
στα σεντόνια ντυμένοι τά σκόρπια ξανά' .. * ,ν 1 \  ;·· ' ,

/ ’Και χούς! Χάνονται κάτω άπ’ τό χόρτο. " · . "

Μά ένας έχει σταθή καί σκοντάφτει σκυφτός, 
καί τρεκλίζει* στους τάφους τό χέρι γαντζώνει.
*Άχ! αύτό δέν του τώκαμε κανένας δικός.
Στον άγέρα μυρίζει ψηλά τό σεντόνι.
Πάει στην Πύλη* μακρυά τον άμπώχνέι, γιατί ■ * -
τον Σταυρό —του Πυργάρχη τί τύχη! —κρατεί, 
πού άχνολάμπει τό άσπρο του μέταλλο.

/
’Έχει άνάγκη απ' τό σάβανο* γιαύτό άπόμεινε έκεΐ* 
μά καιρός γιά πολλή συλλοή δέν του μένει.
Μιά φιγούρα χουφτώνει ευθύς γοτθική
καί̂  άπό κόγχη σε κόγχη σάν άράχνη άνεβαίνει. ' *
"Αχ! του δόλιου Πυργάρχη νά χαθή ήταν γραφτό, 
έλικα-έ'λικα σέρνεται τό ξώπαρμα αύτό ' -
μέ σφαλάγγι μακροπόδαρσ όλόμοιο.

: ;·■
Τρέμει έκεινος όλόβολος* άσπρίζει ώς πανί.
Πόσο πρόθυμα θάδινε ξανά τό σεντόνι.
—Λέει πώς σήμανε ή ώρα γ ι’ αυτόν ή στερνή.
Τό άμολάει* σε άγκωνή σιδερένια σκαλώνει.
Μά σκοτείνιασε ξάφνου, ή σελήνη. Βαρεΐ 
ή καμπάνα του Πύργου, μιά φορά, βροντερή, 
καί συντρίμια γκρεμίστη τό σκέλεθρο.

Α π όδ οσ η : Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ
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° Ενας καινούργιος φίλος μας ερχεται τά βράδια
τήν ίδια ώρα πάντα ταχτικός
αργά στις δώδεκα στη μία
καθώς κοιμούνται τα παιδιά
μ  ενα γαλάζιο όνειρό στο μέτωπο να λάμπη
και κάθεται στην άδεια πολυθρόνα
αμίλητη σκιά
ρυθμίζοντας τής μοναξιάς τον ήχο 
μ ' ενα χαμόγελο, ανάλγητα ειρωνικό 
γιά το μικρό , το μάταιο ανθρώπινο έργο.

Τό ϊδιο το χαμόγελο καθώς εκείνο το πρωί
που γλύστρησε απ’ τ ανοιχτό παράθυρο
κι5 άπλώνοντας τα μαύρα του φτερά
τον είδαμε νά παίζη σέ μιά σταλίδα δάκρυ
πού στέγνωσε στα μάτια τα κλεισμένα
κι ύστερα χαϊδεύοντας τά σταυρωμένα χέρια
ανέβηκε στο κάδρο τού παππού
ν’ δκουρμαστή τό μοιρολόι τής Γιώργαινας
γιά νάρθουν οι γειτόνισσες ταχιά
νά φέρουνε κρασί και λειτ ουργιά
γιά τό στερνό τής μαύρης γής τού γάμου τό τραπέζι.

*Ω! βέβαια, ξαίρει ή Γιωργάκαινα 
στα γόνατα διπλώνοντας τά χέρια της 
νά πή λυπητερά τραγούδια τού σπητιού * 
καθώς τό φέρν* ή ώρα
γιά 5να δεντρί πού ρίζωσε καταμεσις στον κάμπο 
καί λόγιαζε να γίνη πλάτανος τρανός 
να πάη κατά τον ήλιο
γιά νάρθη ό άγριος καιρός τά κλώνια του νά χάψη 
καί τό περήφανο δεντρί νά μεινη κούτσουρο γυμνό 
πού στις βαθειες κουφάλες
θά παίζ9 ό αγέρας θλιβερά μεσ9 στον κακό χειμώνα.

—* Ανάθεμά σε Χάροντα!
πού γνιός, τά δυο άντ]ψια παληκαρια ^
0d σηκωθή r) γερόντισσα νά φέρτ] μοσκοκύδωνο 
καί μιά άγκαλιά λουλούδια  ̂ ^
τή στράτα του πηγαίνοντας εκεΐ στον Κάτω^ Κοαμο 
νά πάη τα χαιρετήματα στον πικραμένο γυιό της 
*<· άπΐώνοντας to χέρι τ ον οτής μάνας id χαλονόια 
τά χείλη νά δροαίση
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καί στών παιδιών τη λεβεντιά, την ομορφιά 
— μη τύχη και ξεχάση—
ταιριάζουνε λουλούδια οτδ μέτωπο καί τά χρυσά μαλλιά,

*Έτσι λοιπόν, δεν εχουμε τραγούδια για την * Ανοιξη 
και τούτη τη χρονιά 
— παλιά των ποιητών συνήθεια—
μήτε καιρό ν άκολουθήσωμε καινούργιους στοχασμούς
που νά γυμνάζουν την ψυχή, νά γίνη μέταλλο τραχύ
έτούτης τής γενιάς, παράξενα Θλιμμένης
στον Χσκιο τών πολέμων
γι άλλόκοτους σκοπούς τής μοναξιάς
καί τής πικρής οργής.

Μάς εδεσε και πάλ* ή γής 
ό τόπος ό δικός μας
πού πήρε μέσ στον κόρφο του άγαπημένα πρόσωπα 
γλυκά ν’ άποκοιμίση
καί στους μικρούς κανμούς, ν’ άνθίσουνε τής u Ανοιξης λου

λούδ ια
νάρθοϋν τά παληκάρια
ανύπαντρες κοπέλλες μ ϊ  κόκκινα φουστάνια
χορεύοντας τού έρωτα τραγούδια
τον κύκλο τής ζωής ν’ άνοίξουνε καί πάλι.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Ν . Ν 1 Κ Ο Α Α Ί Α Η Σ

Π Ε β  A Ν A Ν ;

άχα πέθανεν 6 κόσμος τού μεγάλου δάσους, 
άλλοτινός, ό κόσμος τού παλιού καιρού, 

ού πληρούσε τις βαθύσκιες στοές,
I φιλήδονα τραγούδια, με λαχτάρες 
δονής, συρίγματα καί φόβους, 
εριγέλια καί φωνές; 
ϊολίδες Νύμφες εχετε καί σεις πεθάνει;
'ότε ποιος στις φωτεινές γαλήνιες ήμέρες 
(ρνει τό δοξάρι του 
9 ανάλαφρο ρυθμό 
ra φύλλα καί στούς κλώνους;
Ιτοιχειωμένη σιωπή μονάχα κλαίει 
Ϋ  άνεμοσάλευτο μεγάλο δάσος; 9

9 δμως δτάν μπαίνω στις βαθιές στοές,

κάτι με φωνάζει, κάποιος θρήνός ήντηχει
[σιγά,

κάποιο σύριγμα καλεϊ με νοσταλγία, 
μιάν άπόκοσμη ζωή κινείται, 
κάποιος φόβος (πανικός νομίζω) 
μου ταράσσει τήν ψ υχή...

Ό  άλλοτινός κόσμος τού παλιού καιρού,
(Νύμφες, Σάτυροι, Αρυάδες ν'
κι* δ περίφημος μεγάλος Πάν)
δϊν έπέθανε Θαρρώ
καί πιστεύω σοβαρά,
στο μεγάλο δάσος ζή
μιάν άπόκοσμη ζω ή...

I . ΠΑΠΑΔΗΜΒΤΡΙΟΥ
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1

Κάποτε Θά μιλήσουν
τά σιωπηλά κύματα του γυαλού
άνιστορώντας την πολύκαιρη μοναξιά τους
καθώς ή Θλίψη του χειμώνα τά αιχμαλωτίζει
καθώς 6 άνεμος ανατριχιάζει
τά αιωνόβια μέλη τους
καί δεν μπορούν νά τραγουδήσουν στά κο-

[χύλια
και δεν μπορούν νά κλάψουν στην υγρή άμμο. 
Κάποτε Θά ζητιανέψουν 
την ελευθερία των γλάρων.

2 3

Κάποτε οι παπαρούνες του άγροϋ 
θ' άδελφωθοϋνε 
με του Θερμοκήπιου τά ρόδα 
όπως άδελφώνωνται οΐ εχθροί 
σε ώρα κινδύνου.
Ν ά κοιμηθούνε στο Ιδιο χώμα  
Νά έπιζήσουν με το ίδιο άνομα 
Χέρι με χέρι 
Καρδιά με καρδιά.

Κάποτε το κυπαρίσσι 
Θά ερωτεύεται την πικροδάφνη 
θά συνομιλεί με το Θάμνο τρυφερά 
σε ώρες αποκαλυπτικές 
ξεχνώντας την καταγωγή του 
ξεχνώντας τη μεγαλωσύνη του 
Δίχως νά ταπεινώνει το πρόσωπό του 
Χωρίς συντριβή 
Χωρίς απώλεια.

4

Κάποτε
θ' αγαπήσεις τή μοναξιά σου.
Θά συγχωρήσεις εκείνα τά βήματα 
πού άφουγκράζεσαι 
νά άνεβαίνουν διατακτικά 
τά μελαγχολικά σκαλοπάτια 
τής απομόνωσης
κι3 επειτα νά επιστρέφουν μετανοιωμένα
δίχως κάν νά χτυπήσουν
τήν πόρτα τής προσμονής οου.
Μετέωρα καλέσματα 
μέσα σε τέσσερις τοίχους.
3Αμετακίνητα μάτια.
Χέρια σεπτής σιωπής. #
Κάποτε θ' αγαπήσεις τή μοναξια σου.

Μ Α ΡΙΑ  Α Γ Α Θ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ
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"Ημουν οχτώ χρονώ. Γύριζα. Πεινού* 
(J Πεινούσα, και τρύπωνα στα καπνισμέ·
, χαμοκάλυβα του χωριού μου.
• Είχα πολλά τέτια, φιλικά, συγγενικά. 
ί*Όλα σκεδόν μικρά, στενά, αφώτιστα, 
ιθωμένα μ’ άσπρολίθαρα και κοπριένιες 
'.λάνες για σοφάδες.

Παγερά ρημάδια, πού διάβηκαν από μέ- 
τους γενιές τών γενεών. Στην ψάθα. "Ο- 

ί»ς—δπως.·.
ΈκεΧ χάθηκαν τά παιδικά μου χρόνια- 

Κι* άκουγ9 από τότε, πώς ή λάσπη έ- 
!νη ζύμωσε.ν Τρανά κεφάλια της πα- 
ίδας.

Ή  Δασκάλα μου! Λαμπρό φεγγάρι στα 
οτάδια.

Στον πρώτο τότε ζήλο τής δουλειάς της. 
Γλυκά κι ολόδροσα νιάτα πού χάθη 

ν!...
"Οταν πρωιοπήγαστό σκολειό, είχα τά 

ντε χρόνια μου γιομάτα. Και την έπαιρ* 
μπροσιά... «φωστήρα» μ8 έλεγε σε κά- 
μάθημα. Καί μ* αγαπούσε. Καί μέ χαί* 

νταν από τη μιά μεριά. Μά από την 
Αη μέ λυπόταν, ποΰημουν.α ζάρκος και 
ινάλας.

8Από σκουτιά καί ποδεσιά ., μή κάνετε 
ιυβέντα.

'Όσο έκρυβα τά πόδια μου σέ κάτι 
*»λιοτσάρουχ«. Καί τά σημάδια τού φύ* 
>υ μου σ* ένα μπαλωμένο καφένιο πα- 

ι,ρφούστανο.
! Ή  Δασκάλα μου, μέ χάϊδευε συχνά, 
ιί μόδινε πότε—πότε από κάτι τι, φα- 
οσιμο.

Αλλά, πεινούσα. Πεινούσα πάντα! 
,Β χόρταινα μέ ψυχομύρια.
, Καρτερούσα λαχταριστά την κάθε Κυ- 
(ακή.

Νά χώνομαι μέσ' στ9 άγιο— βήμα τής 
εκκλησίας. Νά ύπηρευτεύω τον παπά. Ν 9 
αρπάζω λίγο άντίδωρο κρυφά... Νά μα
ζώνω τά σάλια μή μού πέφτουν, γιά δυο 
τρίματα ψωμί καθάριο! Θεάρεστη ουσία. 
Δέν είχα τίποτ* άλλο.

«Ε Ιπ9 6 διάολος κι έγινες...»
Μ* άγριοπαρατήρησε μιά μέρα ό πα- 

πα— Βιόλας.
"Αλλοτε πρόσμενα λίγο πρόσφωρο... 

πούηταν συχνά στην πείνα μου καρύδι, 
παντισπάνι.

Καί πότε πάλι έπεφτα πιο πρίν, μέ τά 
μούτρα στά κόλυβα. Χούφτιαζ9 άπ9[τά πα* /  
νέρια τών γρηών, καί μπούκωνα τό στόμα 
νά χορτάσω. "Εβαζα καί λίγα στο μαντήλι 
γιά τη μάνα μου καί τή βάβω μου στό φτω
χικό, τάτρωγαν κι εκείνες μ* απληστία. Κι 
δλο μετρούσαν μέ τά δάχτυλα καί λο
γαριάζανε τά ψυχοσάββατα και δλα τά 
μνημόσυνα. Κι έτσι μέ ξεφορτώνονταν 
πολλές φορές, νά διαγουμίζω κόλυβα.

• Συχνά παρακαλούσα μέσα μου τό χά 
ροντα... αόρατες καί φυσικές δυνάμεις, κα
θώς λένε... νά κόβει γρήγορα θανατικό. 
Γιά νά γιομίζει στη μέση ή έκκλησιά άπ9 
τά βλογημένα στάρια... Κι ό Χριστός από 
τον τρούλο αψηλά, νά τά αγιάζει μέ τά 
μάτια του, στό λιτοδίαιτο πρόσωπό μου.

Μιά μέρα, πώς μού ξέφυγε, ή γλώσα 
ή έρμη!..

Έ χει πού μοίραζε κάποια γρηά μετά 
τή λειτουργιά, κι* αφού δέ μόδινε κομμάτι 
μπόλικο, μέ ζάχαρι... τής έριξα τό παιδι
κό μου βέλος.

«"Αιντε κυρά— Νένω, δέ μού δίνεις 
πλειότερο; "Ας είναι. Κι άπ* τά δικά σου 
γρήγορα, μέ κάντιο.

Μ* άκουσε» τσίριξε, θύμωσε, καί γύρι-



7β8

σε τήν κανίστρα δλη επάνω μου, και μου 
την έβαλε καπέλλο.

"Εμπηξαν δλοι τά γέλια. Ξέχασαν καί 
τόν πεθαμένο πού σχωρνούσαν... Κι εγώ 
έσταζα τά μελωμένα στάρια, πέρνοντας 
δρόμο άπ* τή ντροπή μου.

Ή  Μάνα μου μέ πόναε. Μά χώνευε 
δλο τό καμίνι του πόνου στο χωνευτήρι 
τής καρδιάς της.

"Οταν ζεμάταγε ή καημένη τή μπομ- 
πότα, μδβγαζε πάντα λίγο ξερό ζυμάρι. 
Τδριχνε σιή χόβαλη για νά ψηθεί.

Μου τολεγε «πετσαλέγκο». Και δεν 
πρόφταινε νά χουμαλιάσει... τ ' άρπαζα δ
λο μέ τή στάχτη, καφτό—καφτό, και τδρι- 
χνα λιμασμενος μέσ’ στήν κοιλιά μου.

« Ή  πενία— πού λένε— τέχνες κατεργά
ζεται»... Κάτι μ* έκανε και μένα νά μηχα- 
νευτώ... Κι ας ήμουνα τόσο μικρός.

*
Φ  Φ

Ζούσε στον πέρα μαχαλά, ένας Κόσυ- 
βας. ΤΗταν λιγόσαρκος, κοντακινός, καί 
μελιχρός. Είχε ξανθομαλλό κεφάλι μισό* 
φαλακρό. Μάζευε το σταράκι του σπυρί— 
σπυρί, σ’ ένα παλιάμπαρο πού τδχε από 
παπούδες.

Τό καλύβι του... σάν τρύπα, σαν κελί. 
Σκυφτά έμπαινες μέσα. Χάμου καί πλά
για, σερμπέτι ή κοπριά. Πάνο) στή στέγη 
μια γρεντιά. Κάτω γο)νίστρα. Κι δσο εγώ· 
ραγε μια ψάθα. Έ χ ε ι άπόθεταν μια τά
βλα, κι έτρωγαν. "Οταν έσκόλαγαν τηνε 
τραβούσαν καί κοιμόταν.

Παράξενος, σφιχτός, καί κάποτε γκρι
νιάρης τύπος, δ Θειος μου ό Κόσυβας.

Πεντέξη κοκκινότριχες μέρτζα μουστάκι.
Στενό, σουβλί παλιοπαντάλονο. Πολύ- 

καιρα τ* άρβύλια του δίχως κορδόνια στα 
ποδάρια.

Τσιφούτικο πηγούνι, πού μόλις φ άν
ταζε άπόνα τσιμπούκι φροΗυλίσιο, καθώς 
τό κράταε μέ τά δοντόχειλα δλην ώρα, τό'· 
χε δέν τοχε άναμένο. Μά σάν έλάχαινε καί 
τού πρόσφερνε κανείς τήν ταμπακέρα μέ 
καπνό... Χούφτιαζε, τσίτο^νε στο τσιμπούκι 
του, καί κάπνιζ* δλημέρα.

"Οταν δέν είχε... έριχνε αμπελόφυλλο 
στεγνό, ή φρούδι άπό καλαμποφύκαρο, καί 
ντουμάνιαζε άράδα σάν άριμάνιο μπουχαρί, 
πού τ ’ άναβε σύνηθα μέ δαβλί.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙ*ί^
. Λ 

! ·
“Όταν είχε παντρευτεί, έμπούλωναν μί ’ ; 

τό έθιμο τις νύφες, καί τούχαν δώσει 5Χ·\ 
λη άντ9 άλλη...

Άλαφρύ τό χώμα πού τόν σκέπασε, j . 
"Οπως ανάλαφρα κι άβουλα κι αθώα,; 

κύλησε ή ζωή του. Είχε παιδιά. Κι οντφ 
γυρέβανε ψο)μί, τούς έκοβε μόνος τον; 
φτενή—φτενή τή φέτα. Καμάρο)νετό ' 
ρίσιο» του, πδβγαζε μέ τόν ίδρωτα, μονα·̂ · 
δική συγκομιδή. "Εσωσε καί μέ σ υμ πα θή  
σε. ’Ίσως καί πιότερο άπ9 τά δικά του κον· 
τσουβέλια. Τδκανα θελήματα συχνά.Διάβαν!1' 
να κάθε πρωί, καί τούς έλεγα * Καλημέο# ** 
φτοϊχεια.» ''Καλώς τ ’ άρχοντόπουλο» 
κέντριζαν πειραχτικά. Ί;

Φτενές κι άπόφτενες οί φέτες... Μά i p  
ταν γλυκές οί ζαλιάρες καί τις ζήλεβα. A 
μού πιανόταν ή μπομπότα. f :

Σκέφτηκα λοιπόν τούτο:
Κουρέας, δέν υπήρχε στο χωριό. <Γ 
*Ή κι αν ερχότανε κανείς τό κάθε nit 

σχα άπ3 άλλο κοντινό, καθώς μαζώνονται 
οί άντρες... ό Θειος μου ό Κόσυβας δ£,: 
θάχε λεφτά νά ξουριστεί. Καί τού μεγό, 
λο>ναν τά γένια. [

Αποφάσισα να τού κάνω τό μπαρ*)
πέοη. ν j ;

Μιά φέτα «κοκκοσένιο» δπο)ς τδλεγί® 
τό κάθε ξύρισμα. ’Έ νιω θα δύναμη κι αί; 1 
τοπεποίθηση, πώς θά τά καιάφερνα (pivrf 
κι άς ήμουνα οχτώ χρονώ- 

Δέν έχασα καιρό.
(*** φ

Είχα μιά βάβο).
Μνήμη άγαθή. Καλόψυχη. Δέ γνά>ρι< ?: 

ή κακομοίρη άλλη κόλαση άπ’ τούτη τή ζα> 
"Επαιρνε μιά 100 φραγκίσια ψωοοσύ 

τάξη, άπόνα παιδί πού είχε χάσει στ οι» 
τιοηη... ι

Καί τή σεβόμουν, καί τήν καλόπιαν 
καί δέν μού χάλαε χατήρι. ί

Τδχε σάν υποχρέωση κι αυτή...γιατί τι 
ψείριζα συχνά, κάτω άπό τό κόκκινο <Κ 
σάκι της, πού τό φορούσε στήν κορφή τ?: 
κεφαλής μέσ’ άπ’ τό μαντήλι. Τδνιωι> 
σάν κημείλιο ά π ' τό φονεμένο γυιό σί 
Μικρασία!.. |

«Σέ θέλω.,· Μδ'λεγε. Μέ φουρφουλί1 
νε οί κουκούδες...» r

Τής ρούφαγαν τό λιγοστό της αίμα! I



ΙΠΕΙΡΠΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 769

Κι έπεφτα κάποτε στή συλλογή. 
Καθόμουν χα'ι την κοίταζα περίεργα,

I φιλοσοφούσα.
»Τί διάολο—έλεγα—κι αλλοίμονο! 
Έ ν α  κοκιδιστό ζωϋφιάκι, σά νούλα 

ϊ σά σάγμα, ν’ αναστατώνει ανθρώπους, 
μυαλά!... Καί τόσες εφευρέσεις. Κι όλο 
κουτσοχώρι μου, χωριά καί πολιτείες, 

•ύ γέναγαν αστείρευτα τόσους μεγάλους
τρεςί

Θλιβόμουν πού δεν μπόραγαν αυτά τά 
ίιπούτια πλάσματα νά ξαλείψουν. Κι ελε

μέσα μου:
«Πώς εϊμαστ’ έτσι κακορίζικοι άνθρώ- 

η, τά τοσοδοΰλια μικρόβια νά μή μπο- 
;'ύμε νά παστρέψουμε... ’Αλλά πέφτουμε 
’ γκρίνιες και καυγάδες.

Πάλι, δέ μου τό χώραγε ό νους.
Κι από την προθυμία μου τήν άδιιί- 

,πη, κι από τή θλίψη μου γιαυτά, δεν 
«ογοητευτηκα.
i Τόχα μέ πείσμα άπορασίσει, νά βγά- 
j) τή φέτα μου από τό θειο ιόν Κόσυβα.

Είπα στη βάβω μου γιά μιά ξυριστι- 
II μηχανούλά. Τότε ήταν πολύ τής μόδας. 

Τής έταξα καλή αρχή από τήν κεφαλή
ΐ5· '
ά ξαλαφρώσει.

Είχε λίγα φραγκάκια στή σακκοΰλα της. 
Κι έτσι μου πήρε τή μηχανή, καί τή 

ίλεψα.
Ή  πρόβα στή χιονόμαλλη τήν παιδεμέ- 

I βάβω.
Ή τα ν  Γενάρης μήνας.
Είχαν σκεπάσει όλότελα οί χιονοστι- 

έςτά  καλυβάκια.
Πεινούσα!
Ή  καψομάνα, είχε δυο χούφτες άλευ- 

χκι. νΕβρασε μιά κουρκουτιά γερή. Ρού* 
α, καί τί νά φας! Τόχαφτες μπρος... Καί

*’!ν κολλούσε στο στομάχι.
Πείνα καί κρύο!
Μήτε πουλάκι τσιόνι δεν ξεμύταγε, 

.ι βστεινα τό κόσκινο μέ λίγη στάχτη πάνω 
ίή λευκόπαχη στρωσιά. Κάπου τσιμπού- 
a κανά μεζέ, κι έγλυφα και τά δάχτυλα. 

.*αί καρτερούσα και τρεμούλιαίΐα. Μά τί- 
|)τα.
j, ’’Ανοιξε ή μέρα, καί πύριοσ’ ένας ήλιος.

Ή  βάβω μου ξεκούρνιασε ά π’ τά τσιό- 
λια τής γωνιάς της.

Βγήκε λίγο στην τοιχόκλειστη μικρή 
αύλούλα.

Καθάρισα ένα κομμάτι χιονισμένο τής 
αυλής.

Ε κείνη  έκανε καί σείστηκε. Πήρ* ένα 
ζόρι καί στριφολάγγισε γιά ν’ απαλύνει 
τή φαγούρα.

Εύτύς κι εγώ τή μηχανή στο χέρι μου.
Νερό άπ* τό μπρίκι, μούσκεψα τό πλαί

σιο, κι έριξα ένα πανάκι γύρω στ* άργα- 
σμένο αυλακωτό πετσί τού λαιμού της, 
πάνω άπ* τή φλοκάτα.

’Έ τσι έβαλα βλοητό στις τρίχες. Καί 
ά, καί δόστου... μιά τραβηξιά, σαρωματιά, 
πώς καθαρίζει ή πολντόζα τ ’ άχρηστα μό· 
λια άπύ τούς δρόμους.

Τούφες τούφεο, πέταξα όλα τά μαλλιά 
στο χιονένιο στρώμα καταγής. Σά μικρά 
ζιζάνια άναδέφτηκαν λίγο, ζαλίστηκαν, καί 
κοκάλωσαν, καί τά σκέπασα μέ τό χιόνι.

Άναγάλιασε ή καημένη βάβω.
Δέν είδε όμως τίποτε. Τά μάτια της 

άπ’ τά βάσανα ήταν ξερά, τυφλά, κι ε ίχα 
νε μέσ’ στίς κόρες τους μιά ώχρογάλαζη 
πανάδα.

Χάϊδεψαν λίγο τήν κόκα της καθάριες 
ηλιαχτίδες. Καί τήν κουκούλωσε μετά.

Δέχτηκα άπ* τά μαραγκιασμένα χείλια 
της πολλές καλολογιές κι ευχές.

Αιστάνθηκα μιά δικαίωση, καί μιά πα ι
δική κρυφή περφάνια

Κοίταξα τον ήλιο, άντιλάμπησε στο κε
φάλι της ζεστά, όπως βοσκούσε πάντα στήν 
καρδιά της.

Θιάμαζα ύστερα τό μηχανάκι μου.
Τό χάρηκα καταηλιού, κι εκείνο σ π ίθ ι

σε στο χιόνι λάμψη.
Δάκρυσαν τά μάτια μου...
Μά είχα τό νού μου στο θειο τον Κό

συβα... Κι έφυγα τρεχάτος.

* * \
Πήγα σάν άντρας (δίχως πανταλόνι) 

γραμμή στο καλυβάκι του... Καί πήρα πό
ζα σοβαρή.

«*Έλα μπάρμπα...—τού λέω— θά σέ 
ξυρίζω ταχτικά.» Κοίταξε μηχανάκι;... ’Ε 
σύ μιά φέτα μόνο ψωμί μέ τρύπες θά μού 
δίνεις.

I
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«Φετούλααα δχι φέτααα...»
Μούκανε, κι έσερνε μέ τή μύτη τη φω 

νή του.
«Νά μάθεις να τρως νόστιμααα, καί 

νά μαζώνεις και τα τρίμματααα».
Μου συμπλήρωσε μέ μαγκουφιά και 

γούστο.
Είχε την ανέχεια, μά και την τσιγκου

νιά του.
Κ άθ’ εποχή πού θέριζαν, μάζωνε πα· 

γάνα από τις στράτες τις πεσμένες ψάνες 
τού σταριού.

«Έ στω , φετούλα. Τούειπα. Τι νά 
γίνει!·..»

‘"Ως τότε κράταε τά γένια σαν παπάς... 
καί τον ψιλοκεντοΰσαν. "Αλλοτε αναγκά
ζονταν και τάκοβε μέ τό γυφτοψάλιδο... 
Και θέλησε νά μού κάνει καί παζάρι στο 
ρεγάλο. Μά έκατσε και τον γλύκανα ίσια μέ 
πρώτο χέρι. Τά φύτρα τού προσώπου του 
ήταν μαλακά σαν πούπουλα.

Γέλασε λίγο κάτω από τή μύτη, και 
χάρηκε πολύ.

"Επειτα ήθελε τό κάθε τόσο ξύρισμα...
Έ τ σ ι βόλεβα μέ ίδρωτα φορές φορές 

τήν πείνα μου.
"Ομως άπόχταγε κι αυτός δσο γέραζε 

κουσούρια.
Γλυκαίνονταν σέ πανηγύρια..- Τον έ

χανα. Κι αργούσα νά τον βρίσκω γιά τό 
ξύρισμα. Μού μπερμπάντευε, καί χανόταν 
μέρες. Τό σταρένιο ψωμί δεν τόνε λίγδω
νε. "Ηξερε νά μουτέβει πατσιάδες. Τούς 
έφκιανε σέρτικους, πικάντικους, μέ σκόρδο 
καί καρύδι.

Είχε μυριστεί πανηγυρίσια χωριουδά· 
κια. Ξετρύπωνε άπ3 τό γενεαλογικό του δέν
τρο τάχα παλιές συγγένειες. Καί μού τδ- 
σκαγε. Είχε τή μαεστρία του στο ξύσιμο 
των πατσιάδων. Άλάργεβε σέ χωριά πού 
γιόρταζαν τά πανηγύρια τής κουτάλας. Κι 
αργούσε νά μδρθει. Δεν τούκανε ή καρδιά 
του νά γυρίσει. Πήγαινε καί σέ μοναστήρια 
πού στάφνιζαν τέτοια τού καζανιού γιορ
τάσια. Τάπιανε από μιά βδομάδα πριν, ό 
μπαρμπα Κόσυβας. Κι ανησυχούσα συχνά 
γιά τον πελάτη μου.

Λόγιαζα νά τού βρω καμιά άλειφή, νά 
τού βάλω σέ τόπο σαπουνάδας, νά τού φυ·

«=

τρώνουνε γοργά, πώς νάηταν κάθε μέρα 
τά γένια του.

Κλειώνταν στά μαγειριά... κι έτρωγα 
παχιά. Φούσκωνε ναρκώνονταν, καί πον 
νά μού γυρίσει.

Σαν πήρα τον αέρα τής δουλειάς, μ', 
ανάγκασε μέ τ ' άργοπορήματά του, κΓ 1*]̂  
πιασα κι άλλο θειό μου ταχτικότερο 
μπαρμπέρισμα. Αυτός ήταν δ Τόλιο · Μποφί 
ραζάνας. Είχε μιά μεγάλη αακρονούρα κ«τ 
φαλή, μά ήθελε μέ χαντζιάρα ξύρισμά^ 
Σκληρά τ9 άγκοθομάλλια του, πατοίχορφιέ^ 
σκατζιάρικα, ελοξοφύτρωναν γυαλιστερή,, 
κι άσωτα καί βαθύριζα, δέν τά κολλον<$·: 
μηχανή. Καί μούβρε ένα παλιό ξυρά<$ / 
Τό τροχούσα στο λουρί του τό πλατύ, κ ^ 1 
τού καθάριζα μέ μόχτο πιά τά μούτρα, j ;

Τού μπαρμπα—Τόλιου δέν τού περ|:.1 
σενε ψωμί... Καί μδδινε δλο σκέτο γαλοτύρί:

Έ τσ ι τόνε βαριόμουν καί τον μάτωνί| j 
άθελά μου. ;Ι 1

Μιά μέρα μ 9 άνακύλυψε κι ή άδυν$]> 
μία μου, ή Δασκάλα!

Τό γαλοτύρι είχε αφήσει χνάρια πάντί 
σι ή μύτη μου. |

Δέν τδχα προσέξει από βιασύνη. ·!̂
«Πού ιήν πασάλειψες τήν προβοσκίδ 

σου, καί δέν τήν έπλυνες;» ·!
Μού παρατήρησε καλόκαρδα καί Yj ‘ 

λούσε. p
Ντροπιάστηκα λίγο. Μά τής είπα nj 

αλήθεια.
«Κούρεψα καί ξύρισα τό μπάρμπα μ< i  

τον Τόλιο Μπουραζάνα, καί μδδωσε κι 
γλειψα τό κλειδοπίνακό του».

’Εκείνη ξαναγέλασε, απόρησε, καί 
θιάμαξε.

"Α, ώστε έγινες καί κουρέας από το»ή§; 
κιόλας;

Μπράβοοο!
Μού λέει. Καί μού ξανασκάει αλ] 

ένα «μπρρρράβο» μέ μακρόσυρτο τό ρ.|
« Έ , τά κουτσοκαταφέρω. Τής είπ| 

"Εχω κι εγώ τά τυχερά μου.»
Δέ χασομέρησε κι αυτή.
Πάει στήν πόλη ανήμερα, κι άπ9 ji 

μιστό της αγόρασε μιά κουρευτική μηχα\| 
καί μ3 εβανε κάθε Σάββατο καί κούρείί 
δλα τά μαθητούδια τού σκολειού. Καί tj 
ξεψείριαζα αράδα. \[



Γιόμισα τζάμπα πελατεία...
** *

Το θειο τον Κόσυβα δ,τι και νάκανα 
ν τόνε παρατούσα.

Κάποτε είχε χαθεΐ σ' ένα πανηγύρι, 
αράφαγε μπαγιάτικους πατσιάδες, κι άρ» 
όστησε...

> Τον έφεραν στο καλύβι του, κι έπεσε 
:τω ένα μήνα.

"Οταν το πήρε λίγο απάνω του... Έ ·  
ιειλε καί μέ φώναξαν νά τον ξυρίσω.

Τό ξυραφάκι στόμωνε. Τοτριβα και τό 
‘θέριζα στο ποτήρι: Τραβούσα, και πό 
,:γε ό Κόσυβας. Κάθε ξυρισιά και «δϊ» 
ii «ούϊ» επιφωνήματα διαμαρτυρίας.

Είχε πολύ αδυνατίσει, καί μέ ζόρι τού 
χώριζα τά γένια απ’ τό πετσί πού κόλα- 
j στα κόκκαλα.
• Πέρασαν από τότε μέρες.
I Κάποιο πρωί, μας ξάφνιασε... «Πέ· 
(ιν9 ό Κόσυβας, μέ τήν τσιμποΰκα του 
jo στόμα...»
I "Ακόυσα πδλεγαν στο σοκάκι.
| Έ νιω σα ενα ρίγος και μια λαχτάρα

■ νίβερή.
"Εκανα κι άφηγκράσιηκα... 
Μοιρολογούσε ή θειά μου μοναχήΐ... 
Κράτησα την ανάσα μου, κι ήρθε από 

ίϊκριά λυπητερή ή άντίχηση στ9 αυτιά μου.
■ Ζαλοφροντίζονταν νά ιόν «αλλάξουν», 
ί "Ηθελε «στάφνισμα—έλεγαν—γιά τον 
Λλο κόσμο».
\ Φώναξαν ενα γυφτο γείτονα θαραλέο. 
ίκεΐνος μάζωξε και δυο—τρεΤς άλλους.

‘Αναρωτήθηκαν τό ποιος τον ξύριζε.
|  Αές καί τά σκουλήκια στον τάφο, τον 
9ελαν γαμπρό.
S.

•.ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

*Η Κοσυβεσιω μέσ* στη λύπη της, θυ- 
μήθηκεν εμένα.

Είχα πάρει άπ’ τήν καμπάνα μυρου» 
διά, κι έτρεξα οβέλτα γιά τό θειό μου.

Τρόχισα τό ξυραφάκι. Πάσκισα πάνω 
στο κρύο του μουτράκι. Τό πρόσωπό του 
είχε μαζωχτεί σάν τ ’ άγιου Διονύσιου Τά 
γένια του ξύλιασαν κι αυτά καί σκλήρυναν 
τήν τελευταία ώρα. Φαίνονταν σάν νάγιναν 
ένα σώμα μέ τη σιλουέτα τού νεκρού, νά 
μού μιλήσουν:

ΤΙ θέλεις καί μάς κόβεις; "Οσοι έχου· 
νε γένια καί μαλλιά... κι δσοι πάλι δεν έ
χουν... Τό ίδιο χώμα μάς χωνεύει.

Έ να ς γείτονας μδφερε καινούργιο ξυ
ραφάκι.

Κι εκεί πού τόνε ξύριζα στερνή φορά, 
υποπτευόμουν παιδικά.

«*Άν είν9 ό ύπνος θάνατος... Κ ι ό θά 
νατος ένας ύπνος!...

Καί κάνει έτσι καί ξυπνήσει ό πεθα 
μένος;

Θέ μου τι φόβος τότε! Τ ί λαχτάρα!
"Ενας γείτονας τού τράβαε τό στενό του 

πανταλόνι, καί δέν έβγαινε καθώς, ο! α ρ ί
δες του είχαν κοκκαλιάσει.

«Μηηή». Τοκανε ή κυρά τού καλυβιού.
«Κι άλλο δέν έχω νά τού βάλουμε στο 
λάκο..»

Καί λυπόμουνα βαριά. Λυπόμουνα βα
θ ιά ...

Δάκρυσα κι εγώ μέ τά παιδιά του καί 
μέ άλλους συγγενείς. Τέλος, έφυγα... Καί 
δέν ξεχνώ ποτέ, τό μπάρμπα μου τον Κ ό
συβα, πού από τότε μ ’ έκανε, τόσο μικρόν, 
νά γίνω  από τήν πείνα μου μπαρμπέρης.

I
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Αυτή ή κοιλάδα, σκέφτηκε, δλη αύιή 
ή γήζ ανάμεσα στα βουνά, είναι δίκιά μου 
πατρίδα μου, τό μέρος πού ονειρεύτηκα, 
και τό κάθε τι είναι τό Ιδιο, ούτε τό πα
ραμικρό δεν Εχει αλλάξει, πήδακες από νε
ρό ακόμα ξεχύνονται ακτινωτά πάνω από 
παρτέρια μέ πράσινο χόρτο, γλυκό παληό 
πατρικό μου χωριό, απλότητα, αλήθεια.

Περπατώντας πάνω στο δρόμο τού *Άλ- 
βιν αισθάνονταν χαρούνενος πού ξαναγύ* 
ριζε στο σπίτι του. Τό κάθε τι ήταν περί
φημο, απλό καί καλό, ή μυρωδιά τής γης, 
μαγειρεμένα βραδυνά, ό καπνός, ο ά φ θο
νος καλοκαιριάτικος αέρας τής κοιλάδας 
φορτωμένης από πράσινη βλάστιση, τά 
σταφύλια πού ωρίμαζαν, τά γενομένα ρο
δάκινα, οΐ φουντωτές ροδοδάφνες πού σέ 
Εκαναννά λυποθυμήσης από γλύκα τ ό ί 
διο όπως πάντα. Πήρε βαθειά αναπνοή, 
ρουφώντας τή μυρωδιά τού σπιτιού βαθειά 
μέσ’ στά πλεμόνια του, χαμογελώντας ενδο 
μύχως. "Έκανε ζέστη. Ποτέ δεν είχε αισ- 
θανθή τις αισθήσεις του νά αντιδρούν στη 
γης τόσο αυθόρμητα καί καθαρά γιά χρό
νια’ τώρα τού Εκανε ευχαρίστηση ακόμα 
καί νά άναπνέη. Ή  καθαρότητα τού αέρα 
ξεχώριζε τή στιγμή ώστε, περπατώντας, αί· 
σθάνθηκε τό μεγαλεΐον τής ύπάρξεω:, τή 
δόξα του νά είσαι καμωμένος από ύλη, τό 
νά έχης μορφή καί επιθυμίες καί νοημοσύ
νη, τήν ομορφιά καί μόνον τού δ τι ζής
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επί τής γης.
Νερό, σκύφτηκε, άκούγοντας τό απαλό 

πιτσίλισμα ενός πήδακα στο πράσινο χόρ
το* νά γευτή τό νερό τού σπιτιού, τό πο
λύ κρύο νερό τής κοιλάδας, νά έχη αυτή 
τήν απλή δίψα καί αυτό τό άφθονο νερό 
για νά τή σβύση, πληρότητα, ή καθαρότητα 
τής ζωής. Είδε έλα γέρο άντρα νά κρατά 
ένα λαστιχένιο σωλήνα πάνω από κάτι γε

ράνια, καί ή δίψα του τον Εστειλε πι 
τά ’κει.

Καλησπέρα, είπε ήσυχα’ μπορώ νά 
μιά γουλιά;

Ό  γέρος άντρας μετακινήθηκε άρ 
ή σκιά του Επεσε φαρδειά πάνω στο σπύ| ι 
γιά νά κοιτάξη στο πρόσωπο τού ν© 
πούδειχνε Εκπληξη καί ευχαρίστηση, 
βέβαια, είπε’ πιάσε, καί άπόθεσε τό 
στιχένιο σωλήνα στά χέρια τού νέου. Τ | ; 
νωτικό ωραίο νερό, είπε δ γέρος, τούτο ή - 
νερό τής κοιλάδας τού Α γίου  ΊωακείιΙ . 
τό καλύτερο απ’ ολα ακόμα, φαντάζομαι 
Εκείνο τό νερό πάτω κει στον "Άγιο Φρα^ 
κΐσκο μού χαλάει τό στομάχι, δεν Εχει1 
θόλου γεύση. Καί κάτω κεΐ στο Αός 
τζελες, γιατί, τό νερό είναι σάν μουρον 
λαιο’ δεν μπορώ νά καταλάβω πώς τ ό φ  
πολλοί άνθρωποι πηγαίνουν νά ζήσουν. 
κεί χρόνο μέ τό χρόνο.

Τήν ώρα πού ό γέρος μιλούσε, αυτός 
φουκραζόνταν τό νερό πού Επεφτε από 
λαστιχένιο σωλήνα στη γη, πηδώντας π 
χειά, καθαρά, βυθιζόμενο μαλακά μέ 
στή γή. Έ σύ τό είπες αυτό, είπε στο γές ^ 
εσύ τό είπες αυτό, δτι τό νερό μας είν 
τό καλύτερο τού κόσμου.

"Έσκυψε τό κεφάλι του πάνω άπο  ̂
νερό πού άνάβλυζε καί άρχισε νά πίνη. 
γλυκειά καί πλούσια γεύση τού νερού ι 
ξάφνιαζε, καίκαθώς Επινε σκέφτηκε, 
μου, αυτό είναι εξαίσιο. Μπορούσε 
αισθάνεται τό δροσερό νερό νά ξεχύνει§ι 
μέσα στά σωθικά του, αναζωογονώ ν 
τον καί δροσίζοντάς τον. Έλευθερώνον 
τήν αναπνοή του, σήκωσε τό κεφάλι ν 
γιά νά πή στο γέρο. Είμαστε πάρα π 
τυχεροί, Εμείς οι άνθρωποι τής κοιλάδ^

Έσκυψε τό κεφάλι του πάνω από 
νερό ξανά καί άρχισε ξανά νά ρουφά
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ψό πού ξεχύνονταν, γελώντας μόνος του 
V ενθουσιασμό. Φαινόταν σαν να μή μπο- 
δσε να βάλη άρκετό απ’ αυτό στον ορ

φισμό του* όσο περισσότερο έπινε, τόσο 
,^ισσότερο τό νερό τού έδινε ωραιότερη 
5ση και τόσο περισσότερο ήθελε να πιή.

Ό  γέρος έμεινε κατάπληκτος. Ή πιες 
ιρίπου δυο γαλόνια, είπε.

Ρουφώντας ακόμα τό νερό, μπορούσε 
άκούη τό γέρο πού μιλούσε, και σηκω
τό κεφάλι του ξανά, για νά άπαντήση 

αίζω, ναί. Πραγματικά είναι άπολαυ- 
*.κό. Σκούπησε τό στόμα του μ’ ένα μαν- 
U, κρατώντας ακόμα τον λαστιχένιο σω· 
να, Ιπιθυμώντας ακόμα νά πιή κα'ι άλ- 
;. Όλόκληρη ή κοιλάδα ήταν μέσα σ’ αυ

τό νερό, όλη ή καθαρότητα, όλη ή γνη- 
5τητα, όλη ή καλωσύνη και απλότητα 
ϊί αλήθεια.
J  Ζωντανός άνθρωπος, είπε ό γέρος. Σί* 
υρα ήσουν διψασμένος. Ά π ό  πότε έχεις 

πιής, δεν μού λες;
Δυο χρόνια, απάντησε. Ε ννοώ  δυο χρό- 

α άπό τότε πού έχω νά πιω άπ“ αυτό τό 
ρό. “Ή μουν'μακριά, ταξίδευα. Τώρα μό·
; ξαναγυρίζω. Γεννήθηκα εδώ, πάνω κει 
όν Γ ' δρόμο, στη Ρώσσικη γειτονιά* ξέ· 
ις, απέναντι άπό τά σίδερα τού Νότιου 
ίρηνικού* ξενητεμενος δυο χρόνια καί 
>ρα μόλις ξαναγυρίζω. Πάρα πολύ ωραίο 
:ίσης, άς σού τό πώ, νά ξαναγυρίζης.
9 άρέσει τούτο τό μέρος. Πρόκειται νά 
άπω δουλειά καί νά εγκατασταθώ εδώ.

"Εσκυψε τό κεφάλι του κάτω άπό τό νερό 
ινά και έπιε μερικές ακόμα γουλιές* με- 
ι άπόθεσε τό λαστιχένιο σωλήνα στα χέ- 
α τού γέρου.

Πραγματικά ήσουν διψασμένος, είπε 
γέρος. Ποτέ μου δεν έχω δη κανέναν 
ουθενά νά πίνη τόσο πολύ νερό σέ μιά 
ορά. Πραγματικά ήταν όμορφο νά σέ 
ίέπη κανείς νά ρουφάς όλο αυτό τό νερό.

Προχώρησε περπατώντας προς τά κάτω 
i δρόμο τού "Αλβιν, ενώ όλα βούιζαν μέ- 
α του, καί ό γέρος τον κοίταζε προθε
τικά.

"Ομορφος ό γυρισμός, σκέφτηκε ό νέος* 
I μεγαλύτερο σφάλμα πού έκαμα ποτέ' νά 
^ναγυρίσω κατ* αυτόν τον τρόπο.

Τό κάθε τι πού είχε κάνει ποτέ του ή 

ταν καί ένα σφάλμα, καί τούτο ήταν ενα 
άπό τά σοβαρά σφάλματα. Βάδιζε προς τά 
κάτω άπό τον "Αγιο Φραγκίσκο χωρίς κάν 
να σκέπτεται τό γυρισμό* σκέφτηκε νά πάη 
μακριά προς τό νότο μέχρι τή Μέρσιντ, 
σταματώντας εκεί γιά λίγο, καί μετά νά 
ξαναγυρίσυ, αλλά μιά καί είχε μπή στήν 
περιοχή, ήταν πάρα πολύ. Ή τα ν  πολύ πα 
ράξενο νά στέκεται στον αυτοκινητόδρομο 
στήν άκρη τού χωριού του, άγκιστρωμέ- 
νος.

Τό ένα μικρό χωριό μετά άπό τό άλ
λο, καί νά τώρα αυτός περπατούσε μέσα ά 
πό τούς δρόμους τού πατρικού του χωριού 
στις εφτά ή ώρα τό σούρουπο. Ή τα ν  με
γάλο, πολύ διασκεδαστικό* καί τό νερό* 
πολύ άπολαυστικό.

Δεν ήταν μακριά άπό τό χωριό, άπό 
τό κέντρο τού χωριού, καί μπορούσε νά 
ίδή ένα—δυο άπό τά ψηλότερα κτίρια, τό 
Κτίριο τής Ε τα ιρ ίας ‘Αεριόφωτος καί Ή - ·  
λεκτρισμού τού Ειρηνικού, άπό πάνω ώς 
κάτω φωτισμένο μέ χρωματιστά φώτα, 
καί ένα άλλο, ένα ψηλότερο, πού δέν τό 
είχε ξαναδή πρίν. Αυτό είναι καινούργιο 
σκέφτηκε* τώσιησαν αυτό όταν έλλειπα* τά 
πράγματα θά πρέπει νά πηγαίνουν καλά.

"Εστριψε κάτω στο δρόμο τού Φούλ- 
τον καί άρχισε νά περπατά μέσ’ στο χω 
ριό. Φαίνονταν μεγάλο άπό κεΐ πού ήταν 
αυτός, πολύ μακριά καί όμορφο καί μικρό, 
πολύ άληθινό, ένα πραγματικό ήσυχο μ ι
κρό χωριό, τό ιδανικό μέρος γιά νά ζήση 
κανείς, νά εγκατασταθή, νά παντρευτή, νά 
άποχτήση σπίτι, παιδιά, μιά δουλειά, και 
όλα τά άλλα. Ή τα ν  τό πάν πού ήθελε. Ό  
αέρας τής κοιλάδας καί τό νερό καί ή α
λήθεια τού όλου σκηνικού, ή αγνότητα τής 
ζωής στήν κοιλάδα, ή απλότητα τών αν
θρώπων.

Στο χωριό τό κάθε τι ήταν τό ίδ ιο* . 
τά ονόματα στά καταστήματα, οΐ ά νθρ ω 
ποι πού περπατούσαν στούς δρόμους, καί 
τό άργό πέρασμα τών αυτοκινήτων* άγό- 
ρια στις κούρσες πού προσπαθούσαν νά 
τραβήξουν κορίτσια* τά ίδια όπως πάντα* 
ούτε τό παραμικρό δέν είχε αλλάξει. Ε ίδε 
πρόσωπα πού τά γνώριζε άπό παιδί, άν· 
θροόπους πού δέν τούς ήξερε μέ τά δνόμα- 
τά τους, καί μετά είδε τον Τόνυ Ρόκκα,
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τον παληό του σύντροφο, νά προχωρή 
προς τά πάνω του δρόμου προς την κα
τεύθυνσή του, και είδε δτι ό 'Γόνυ τον άνα- 
γνοόρισε. Σταμάτησε νά περπατά, περιμένον- 
τας τον Τόνυ νά φτάση κονία του. Ή τα ν  
σαν μια συνάντηση σέ όνειρό, παράξενη, 
πραγματικά απίστευτη. Ε ίχε φαντασιή τούς 
δυο τους νά παίζουν χώκεύ από τό σχο
λείο, νά πηγαίνουν γιά κολύμπι, νά πη
γαίνουν εξω στην εμποροπανήγυρη τής ε- 
παρχίας, νά τρυπά>νουν σέ μιά αίθουσα 
κινηματογράφου* και το')ρα εδώ αυτός βρι
σκόταν μπροστά του πάλι, ένας εύσωμος 
άντρας μέ τεμπέλικο, άβίαστο περπάτημα, 
και μέ αστείους ιαλικούς μορφασμούς. 
Ή τα ν  όμορφα, και αυτός ήταν χαρούμε
νος πού είχε κάνει τό σφάλμα νά ξαναγυ- 
θίση.

Σταμάτησε τό περπάτημα, περιμένον- 
τας τον Τόνυ νά περάση από μπροστά του, 
χαμογελίόντας του, άνικανός νά μιλήση- 
Οί δυο άντρες εδιοσαν τά χέρια και μετά 
άρχισαν νά χτυπούν ό ένας τον άλλον μέ 
στοργή, γελο^ντας δυνατά, βλαστημά)ντας ό 
ένας τον άλλον. Ρέ, μπάσταρδε, είπε ό Τό
νυ* πού στο διάολο ήσουνα; καί έδωσε μιά 
γροθιά στο στομάχι τού φίλου του, γελούν- 
τας δυνατά.

Παληόφιλε Τόνυ, είπε αυτός* καλέ μου 
παληόφιλε ζαμανφουτίστα Τόνυ. Θεέ μου, 
τι καλά πού σέ βλέπω. Σκέφτηκα ότι μπο
ρούσες και νάχες πεθάνει ύστερα από τό
σα χρόνια. Τ ί στο διάολο έκανες; Ά π έ- 
φυγε μιά δεύτερη γροθιά, και χτύπησε τό 
φίλο του στο στήθος. Βλαστήμησε στά ιτα
λικά τον Τόνυ, χρησιμοποιά)νιας λέξεις πού 
αυτός τού είχε μάθει πριν από χρόνια, και 
δ Τόνυ τού ανταπέδωσε βλαστημά)ντας τον 
στά ρωσσικά.

Πρέπει νά πάο) εξο) στό σπίτι, είπε 
στο τέλος. Οί δικοί μου δέν ξέρουν ότι 
είμαι εδώ. Πρέπει νά πάο) έξω καί νάτούς 
ιδώ. Παθαίνομαι νά ιδώ τον αδερφό μου 
τον Πο')λ.

Προχώρησε προς τά κάτω τού δρόμου, 
χαμογελώντας γιά δσα συνέβησαν μέ τον
Τόνυ. Θά μπορούσαν νά έχουν ενα σωρό 
διασκεδάσεις μαζί πάλι* θά μπορούσαν α
κόμα νά πάνε γιά κολύμπι πάλι, δπως πή
γαιναν δταν ήταν παιδιά. Ή τα ν  περίφη-

πού ξαναγύριζε. |  ;
Περπατώντας από τά μαγαζιά, βγΑφιψ *:. 

κε νά άγοράση ενα μικρό δώρο γιά τη μάν| 
να του. 'Έ να μικρό δώρο θά εύχαριστο^ 1 
σε τη γρηά. Άλλα αυτός είχε λίγα χρήμα| 

χ α  καί δλα τά όμορφα πράγματα ήταν ά& 
κριβά. Θά τής άγοράσω κάτι άρνότερα| ' 
σκέφτηκε. I

Στό δρόμο τού Τουλαίρ έστριψε δυτυ| 
κά, καί περνώντας τις γραμμές τού Νότιο^ ,’ 
Ειρηνικού, έφθασε στον Γ δρόμο, μετ». 
έστριψε νότια. Σέ λίγα λεπτά θά βρισκέ® 
ταν στό σπίτι ξανά, στη θύρα τού μικρό® 
παληού σπιτιού' τό ίδιο πάντα* ή γρηά, Μ * 
γέρος, οί τρεις άδερφές του, και δ μικρό® 
του Αδερφός, δλοι τους στό σπίτι, tojvtag 
απλή ζωή. W

Είδε τό σπίτι του από μιά Απόστασ® 
περίπου ενός τετρσγίδνου καί ή καρδιά το®, 
άρχισε νά πηδά. Αίσθάνθηκε ξαφνικά agjl· 
ρωστος και φοβισμένος, κάτι είχε ξεχάσ® ' 
γιά τό μέρος, γιά τη ζωή αυτή πού πάι|Κ 
τότε τόσο μισούσε, κάτι άσχημο καί σ η ί“ 
μαντικό. Άλλα προχοόρηση, κινούμενο#” 
πιο αργά δσο πλησίαζε στό σπίτιδ* 
'Ο φράχτης είχε πέσει καί κανείς δε®·' 
τον είχε φτιάσει. Τό σπίτι ξαφνικαΓ 
φαινόταν νά είναι πολύ άσχημο, καί «δ?* 
τός άναρωτιώταν γιατί στό διάολο ό γέρο$~* 
δέν μετακόμιζε σ’ ενα καλύτερο σπίτι σΜ 
μιά καλύτερη γειτονιά. Βλέποντας τό σπίτβ* 
ξανά, διαισθανόμενος δλη του την πάλη® * 
αλήθεια, δλο του τό μίσος γ ι’ αυτό νά §?” 
πιστρέφη, άρχισε νά αισθάνεται ξανά τήτί*. 
επιθυμία νά βρεθή μακριά α π’ αυτό, o x w J 
δέν θά μπορούσε νά τό βλέπη. Ά ρ χ ισ ΐ^  
νά αίσθάνεται, δπως είχε αίσθανθή δταν: 
ήταν παιδί, τό βαθύ Ανέκφραστο μίσος}' 
πού είχε γιά δλο τό χωριό, την ψευτιά τοιτ^ 
την άναισθησία του, την ανοησία των Avy 
θρώπων του, την κενότητα τού μυαλσζ 
τους, καί τού φαινόταν δτι ποτέ δέν θο ' 
μπορούσε νά γυρίση σ’ ένα τέτοιο μ έ ρ ο ς1 
Τό νερό’ ναί, ήταν καλό, ήταν Απολαυστικό’ ; 
άλλα υπήρχαν καί άλλα πράγματα. λ 

Βάδισε αργά μπρος αχό σπίτι, κοιτάί * 
ζονιας σ’ αυτό σαν νά μπορούσε νά ήται ί 
ξένος, αισθανόμενος μακρινός καί άσχετο: 
προς αυτό, αισθανόμενος δτι αυτό ήταν τό * 
σπίτι, τό μέρος πού δνειρεύονταν, τό μέρα *



;ϋ τον βασάνιζε δπου καί αν πήγαινε.
* βόταν δη  αν τον έβλεπαν, θά μπορούσε 
j βρεθή να τρέχη μακριά. ’Ακόμα, ήθε* 

/.να τούς ϊδή, δλους τους, νά τούς έχη
ρόστα στα μάτια του, νά αισθανθή ό· 

.«ληρη την παρουσία των σωμάτων τους, 
όμα νά τούς όσφρηστή, αυτή την παληά 
νατή ρωσσική μυρωδιά. ’Αλλά ήταν πά·

, πολύ. ’'Αρχισε νά αισθάνεται μίσος γιά 
" κάθε τι στο χωριό, και προχώρησε πη· 
ίνοντας στη γωνία. Ε κεί στάθηκε κάτω 
;ό τον ηλεκτρικό λαμπτήρα, μπερδεμένος 
ί αναποφάσιστος, θέλοντας νά ίδή τον 
ερφό του τον Πώλ, νά μιλύση στο άγό*
. νά άνακαλυψη τί γινόταν μέσ’ στο μυα-
• του, πώς τό έπαιρνε αυτό, τό νά βρί· 
εται σ’ ένα τέτοιο μέρος, τό νά ζή μια 
τοιαζωή. ’Ήξερε τι συνέβαινε μ’ αυτόν 
αν ήταν στην ήλικία του αδερφού του, 
ος νά προφυλαχτή από τό νά αισθάνεται

μονοτονία καί την άσχημιά μέ τό διά* 
5σμα.
ΙΕίχεξεχάσει δτι δεν είχε φάει από τό 
μοΐ, καί δτι γιά μήνες ονειρεύονταν πώς 
χ φάη ενα ακόμα από τής μάννας του τά 
!ΰματα, καθισμένος στο παληό τραπέζι 
την κουζίνα, κοιτάζοντάς την, εύσωμη 
u κακκινοπρόσωπη και σοβαρή καί θ υ 
όμενη μ’ αυτόν, αγαπώντας τον, αλλά εί* 

χάσει τήν όρεξή του. Σκεφτηκε δτι ϊσως 
χ μπορούσε νά περιμένη στή γωνία, ’ίσως 
άδερφός του μπορούσε νά βγή από ιό 
τίτι γιά νά κάνη ένα μικρό περίπατο καί 
it μπορούσε νά ίδή τό αγόρι καί νά τού 
ιλήση. Πώλ, θά μπορούσε νά πή, καί θά 
πορούσε νά μιλύση στο αγόρι στά ρωσσικά.

Ή  ακινησία τής κοιλάδας άρχισε νά 
)ν πιέζη, χάνοντας τήν εύσέβειά της, γι* 
5μενη απλώς ένας τύπος από τή μονοτο- 
!α της.

*Ακόμα, δεν μπορούσε νά άπομακρυν- 
ή από τό σπίτι. Ά π ό  τή γωνία μπορού* 
ε νά τό βλέπη, καί ήξερε δτι ήθελε νά 
πή μέσα καί νά βρεθή ανάμεσα στούς άν · 

ι ρώπους, ένα μέρος άπό τή ζωή τους' ή- 
•ρε δτι εκείνο ήταν αυτό πού ήθελε νά κά- 
η μήνες τώρα, νά χτυπήση τή θΰρα, νά 
γκαλιάση τή μάννα του καί τις άδερφές 
ου, νά περπατήση άνάμεσα άπότά δωμά- 
p  τού σπιτιού, νά καθίση στις παληές
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καρέκλες, νά κοιμηθή στο κρεββάτι του, 
νά μιλήση με τό γέρο του, νά φάη στο 
τραπέζι.

Καί τώρα κάτι πού είχε ξεχάσει ενώ 
ήταν μακριά, κάτι αληθινό άλλά ά 
σχημο αυτής τής ζωής, είχε έμφανιστή ή 
συχα, αλλάζοντας τό κάθε τι, άλλάζοντας 
τή μορφή καί τό νόημα τού σπιτιού, τού 
χωριού, ολόκληρης τής κοιλάδος, κάνοντάς 
το παντελώς άσχημο καί χ^εύτικο, πού τον 
έκανε νά εύχεται νά φυγή καί νά μή γυ- 
ρίση ποτέ πιά. Ποτέ δεν θά μπορούσε νά 
μπή στο σπίτι ξανά καί νά συνέχιση τή 
ζωή του αυτή πού είχε άφίσει καί φύγει.

Ξαφνικά βρέθηκε νά περπατά στο παρ
τέρι, νά πηδά τό φράχτη, νά διασχίζη τήν 
αυλή. *Π μάννα του είχε φυτέψει τομάτες 
καί πιπεριές, καί ή μυρωδιά άπό τά φυτά 
πού μεγάλωναν ήταν παχειά καί δυνατή 
καί πολύ μελαγχολική γ ι’ αυτόν. Υ πήρχε 
ένα φώς στήν κουζίνα, καί αυτός προχώ
ρησε σιωπηλά προς αυτό, ελπίζοντας νά 
ίδή κάποιον άπ* αυτούς χωρίς νά τον ί- 
δούν. Προχώρησε πιο κοντά προς τό σπί
τι, προς τό παράθυρο τής κουζίνας, καί 
κοιτάζοντας μέσα είδε τή μικρότερη άδερ- 
φή του τή Μάρθα νά πλένη πιάτα. Ε ίδε 
τό παληό τραπέζι, τήν παληά κουζίνα, καί 
τή Μάρθα μέ τήν πλάτη της γυρισμένη 
προς αυτόν’ καί δλα αυτά τά πράγματα 
φαινόταν τόσο μελαγχολικά καί τόσο πα
θητικά, πού δάκρυα έφτασαν στά μάτια 
του, καί άρχισε νά αίσθάνεται τήν άνάγκη 
ενός σιγαρειτου. ’Αναψε ένα σπίρτο σιγα
νά στή φιέρνα τού παπουτσιού του καί ρού- 
φηξε τόν καπνό, κοιτάζοντας τή μικρή του 
άδερφή μέσα στο παληό σπίτι, ένα μέρος 
άπό τή μονοτονία. Τό κάθε τι φαινόταν 
πολύ άψυχο, πολύ καθαρό, τρομερά μελαγ
χολικό* άλλά αύτός έλπιζε πώς ή μάννα του 
μπορούσε νά μπή στήν κουζίνα* ήθελε νά 
τής ρίξει μιά άκόμα ματιά. ’Ή θελε νά Ιδη 
άν ό ξενητεμός του τήν είχε άλλάξει πο
λύ. Πώς θά φαινόταν; Θάχε εκείνο τό πα
ληό θυμωμένο ύφος; Κάκισε τόν έαυτό 
του γιατί δέν ήταν ένας καλός γυιός, για
τί δεν προσπαθούσε νά κάνη τή μάννα του 
ευτυχισμένη, άλλά ήξερε δτι αυτό ήταν ά- 
δύνατο.

Είδε τόν άδερφό του τόν Πώλ νά μπαί*
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Φ Υ Λ
Οί σκάλες οσο πάνε και γίνονται πιο 

απότομες θαρρείς. Σαν του καιρού τήν α
νηφόρα. Τέσσερα, οχτώ, δώδεκα, είκοσι. 
Κόβεται ή ανάσα και δεν προλαβαίνει νά 
τα μέτρηση. Ό  καιρός πάει για χάλασμα. 
Πονάνε τά ένοψατα του κορμιού. Θά βγά* 
λη αέρα. Πάντοτε ό αέρας της ανακατεύει 
τά νεύρα όπως και στο πέλαγος. Τίποτα 
δεν μπορεί νά συλλογιστή. ’Ακόμα και τά 
σκαλοπάτια τής εκκλησίας πήγανε πιο πά· 
νω. Σάματις κι9 ή γη φαγο)θηκε άπ9 τήν

νη στην κουζίνα γιά ένα ποτήρι νερό, και 
γιά μιά στιγμή θέλησε νά ξεφωνήση το ό
νομα τού αγοριού, το πάν πού ήταν καλό 
μέσα του, όλη του ή αγάπη, εμφανίστηκε 
στο πρόσωπο και στή μορφή τού αγοριού' 
άλλα συγκράτησε το εαυτό του εισπνέον- 
τας βαθειά, σφίγγοντας τά χείλη του. Μέ
σα στήν κουζίνα, το αγόρι έμοιαζε σαν χα
μένο, μπερδεμένο, φυλακισμένο. Κοιτάζον-. 
τας τον αδερφό του, άρχισε νά κλαίη σι
γανά, λέγοντας, Χριστέ μου ώ Χριστέ μου, 
Χριστέ μου.

Δεν επιθυμούσε πιά νά ιδή τή μάννα 
του. Θά μπορούσε νά θυμιυση τόσο πολύ 
πού θά μπορούσε νά κάνη καμμιά τρέλλα. 
Προχίύρησε σιωπηλά μέσ’ από τήν αυλή, 
άνέβηκε πάνω στο φράχτη και πήδηξε στο 
παρτέρι. ’’Αρχισε νά απομακρύνεται, με το 
παράπονο νά φουσκώνη μέσα του- “Οταν 
βρέθηκε αρκετά μακριά πού νά μήν ά- 
κούγεται, ξέσπασε σέ λυγμούς, άγαπώντους 
παθητικά και μισο>ντας τήν ασχήμια και 
τή μονοτονία τής ζωής τους. Αισθάνιθηκε 
τον εαυτό του νά βιάζεται νά άπομακρυν- 
θή από το σπίτι, από τούς ανθρώπους του, 
κλαίγοντας πικρά μέσ9 στο σκοτάδι τής ξά
στερης νύχτας, αναστενάζοντας γιατί δεν 
μπορούσε νά κάνη τίποτε, ούτε ένα παρά
ξενο πράγμα.

Λ I Ω
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πίκρα των προσκυνητών κι9 έδωκε τράτο] 
ν9 άνασάνουν καί τά σκαλοπάτια..· Τέσσε-||-ν 
ρα, οχτώ, δο)δεκα, είκοσι. Ό  κόσμος τήν|;(! 
λέει κρυφά παράξενη ήλικιωμένη κυρία κι'ψ. 
άπόμεσά τους βγάζουν και τό «κυρία».^. 
Τής χαρίζουν καί τή λέξη «γρηά» επειδή]}^ 
δεν είναι σίγουρος αν είναι. Ό λα  εΙναιίΓ. 
εξάρτημα τού καιρού επάνω της. Φυσικά^’1 
μπαστούνι δεν τής χρειάζεται κι* επιτρέ^, 
πει στά παιδιά, στούς νέους καί τίς νέφΤ 
δηλαδή, νά τήν φωνάζουν «Φυλλιώ». Ό ^  : 
χι πώς έχει τίποτα ιδιαίτερο μέ τούς νέους..SjU

— Θά σέ ξεφυλλίσω φύλλο φύλλο καί| 
Φυλλιώ δεν θά σέ λένε.

— Γιά κάντο αν σού βαστάη.
— Καί θάσαι σάν ξερόβεργα.
— Τότε θά σέ βαρέσω έτσι δά.
ΤΙ Φυλλιώ ώρμησε στο παιδί καΐτοδ-ί^

γείρε τό κεφάλι προς τά πίσω έτσι πον 
νάχη στό'να χέρι τά μαλλιά του καί μέ τ 
άλλο χτυπούσε όπου ευρισκε.

Τό παιδί έκανε ν’ άνασταθή μά τό κε
φάλι του άκουμπούσε στο στήθος της κα% 
κανένας πόνος δέν τον έπιανε έκει δά.

— Θά σέ ξεφυλλίσω φύλλο φύλλο και 
θά σκεπαστώ καί Φυλλιώ δέν θά σέ λένε*

Τής επιασε τά χέρια καί τά πίεσε στα 
μάγουλά του. Τά'καψαν οί πυρωμένες χού 
φτες της καί τό χνούδι τού κορμιού του 
ανατρίχιασε.

’Έτσι τράνεψαν κι9 οί δυό. Σάν τής 
έκκλησιάς τά καμπαναριά γίνανε πού κάΊ 
τω άπ9 τή σκιά τους αντιμάχονταν ή νειό^1 
τη και ό έρωτας.

—Μέτρησες ποτέ σου τά σκαλιά;
- > · ..........................................
—’Έλα νά τά μετρήσουμε μαζί. Γρή·|.

γορα, πηδώντας. Έ να , τέσσαρα, όχτώ&» 
δώδεκα είκοσι. Μή μου σφίγγεις τόσΛτ 
πολύ τό χέρι, θά μέ ξεχεριάσης, άντε πάλΑ
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ι τήν αρχή, πιο γρήγορα... τέσσερα, (V
•ώ...

*0 νεωκόρος τούς έβλεπε καθισμένος 
ττω από μια σκονισμένη πιπεριά. Κου
ν ο ύ σ ε  κουφέτα σιήν τσέπη του κ ι' ε- 
αχνε γι* άλλα μικρά παιδιά τής γειτονιάς 
ι τά φιλέψη. Τούτα εδώ πού έκαναν τά- 
χ πώς παίζανε στις σκάλες τού είχανε 
άει πολλά και πιά δεν έρχονταν νά ψά- 
juv στις τσέπες του. Τής Φυλλιώς ό κορ
ιός αγριωπός και περήφανος σάν δλη της 
ήν ό'ψη φωνάζει τά μυστικά του και τού 
έου ή φωνή πέφτει βαρειά πάνω στίςσκά* 
-ς. Ό  Νεωκόρος μετράει τά κουφέτα. 
)ύτε θυμάται από πού είναι τό καθένα. 
Ινημονέματα και γάμοι πάνε κι’ έρχονται 
τήν εκκλησιά. *11 μύτη του σφυρίζει πο
ύ κοντά στο στόμα του καί μοιάζει μέ dr 
οκρηάτικη. Γ ι9 αυτή τή μύτη φιλεύει τά 
:αιδιά. Νά μή τού τήν περιγελάνε κ ι9 άς 
ώξερε πώς δεν τό γλύτωνε, άπ* οπού περ- 
,»ούσε άκουγε καμμιά φωνίτσα νά λέη:

— Δημήτι—Διμίτι.
— μέ τή μεγάλη μύτη.
Πρώτος λοιπόν δ νεωκόρος έκανε τήν 

«νακάλυψη δταν τούς είδε νά παλεύουν 
(άχα στις σκάλες όπως όταν παίζανε πα ι
διά καί τού λερώνανε τά μάρμαρα σχέδιά 
όντας μέ κάρβουνο διάφορα πρόσωπα μέ 
ιεγάλες μύτες. “Ακούσε τις φωνές τους καί 
;ασκογέλασε νά μην τον ακούσουν γιατί σά 
»εωκόρος πού ήταν ήξαιρε νά κρατά πολ- 
»ά μυστικά ζωντανών καί πεθαμένων.

— Είσαι σά βάτραχος.
—Κ ι’ εσύ είσαι σάν μιά σειρά από 

<άμπιες τού πευκώνα.
—Μή μού ξαναπής καλημέρα.
— Δεν θά σου ξαναπώ. Θά φύγω άλ

λωστε.
— Σκοτίστηκα.
— Θά φύγω στ* αλήθεια. Στόκρυβα 

γιατί νόμιζα πώς θά σέ νοιάξη* θά πάω 
ίστα καράβια, κοντά στο θειο μου.

—Θά χάση δ κόσμος τον ήλιο του.
*0 μπάρμπα Διμίτις πήρε τήν καρέ

κλα του παί πήγε παρέκει. Κατάλαβε πώς
σέ τούτα τά σοβαρά πράματα πού από τή 
μιά στιγμή στην άλλη άλλαζαν όψη μπρο
στά του, δεν ήταν για τά μάτια του. Σάν 
«ά θαύματα τού Θεού πού τυφλώνουν τούς

άπιστους. *0 νεωκόρος δέν άντεχε σέ καμ- 
μιά τρυφερή σκηνή. Τρεμούλιαζε τό φίλο- 
κάρδι του καί τού ερχόταν λιποθυμία μιά 
καί κανείς δέν τον είχε ποτέ φιλήσει καί 
κανέναν δέν είχε φιλήσει έκτος άπ ' τις ει
κόνες. Λοιπόν τί έγινε στις σκάλες δέν εί
δε' μά ακούσε πώ; ύστερα άπό λίγο ό νέος 
χώθηκε στο καντούνι τού σπιτιού του καί 
τό βήμα του σά θυμωμένο χτυπούσε τις 
πλάκες τής αυλής Ινώ ή Φυλλιώ δέν κου
νήθηκε άπ’ τή θέση της. ΤΗταν ή τελευ
ταία εικόνα τής νειότηζ του κ ι’ έτσι σιγά 
σιγά στά παρασκήνια εκείνης τής στιγμής 
μάζοίξε τό κορμί του καί γέρασε.

—Μέ πόνεσες πιο πολύ άπό κάθε άλ
λη φορά. Μεγαλώσαμε Φυλλιώ. Μεγαλώ
σαμε μαζί. Κ ι9 έτσι θέλω νάμαστε πάντα. 
Γ ιατί μού είπες πώς ό κόσμος θά χάση 
τον ήλιο του...

—Τ' αστεία μου καί τά σοβαρά μου 
πότε θά μάθης νά τά ξεχωρίζης;'

— Φυλλκί)!
—“Ετσι δραματικά φωνάζουν τά ονό

ματα στο θέατρο, άν μάλιστα έβαζες καί 
τό δεσποινίς.

— Δεσποινίς Φυλλιώ σάς παρακαλώ νά 
μή μέ Ηεχάσετε καί νά μέ...

—9Ώ  τώρα τό είπες σάν τήν Ευθυμία 
πού τήν στέλνει ή μητέρα σου νά ζητήση 
τήν ταβανόσκουπά μας... «άν δέν σάς κά
νη κόπο ν ’ ανέβετε στήν αποθήκη, είπε ή 
κυρία, τήν συγχωρεΐτε πολύ, άν είναι 
εδώ ή δ ε σ π ο ι ν ί ς  Φυλλιώ, σάς παρακαλούμε 
θά θέλαμε τήν ταβανόσκουπά σας...»

— Γιατί προσπαθείς πάντα νά χαλάς 
κάθε καλή στιγμή;

— Γιατί είναι τόσο δύσκολο... τόσο δύ
σκολο χωρίς Ισένα... οί σκάλες ή εκκλησία. 
*0 μπάρμπας Διμίτις καί ή Ευθυμία μέ 
τήν ταβανόσκουπα... Τά χάνω δ'λ9 αυτά. 
Χάνω οτι έζησα μέχρι τώρα μέ σένα, δέν 
τό καταλαβαίνεις λοιπόν πώς είμαι μιά γυ
ναίκα; άμ πού νά καταλάβης εσύ, καλά έ
λεγε δ καϋμένος ό Γυμνασιάρχης μας μέ 
τά κρεμαστά του μάγουλα, δ Θεός νά τον 
συχώρεση, πώς δύσκολα παίρνεις χαμπάρι.

— Ναι μά πρόσθετε όμως πώς ό,τι κα
ταλάβω τό καταλαβαίνω τέλεια καί για 
πάντα. "Ασε με τώρα νά σκουπίσω τό 
πρόσωπό σου.
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Τής σκούπισε τό πρόσωπο μέ τά χέρια, 
τό στόμα, τά μάτια και τελευταία μέ τό 
μαντήλι.

—Σούφερα ενα δίσκο, νά τον πάρης 
μαζί σου στο καράβι.

— Τό δίσκο σου... ή δισκοβολία..· Μα 
τον αγαπάς τόσο πολύ, κέρδισες πολλές 
φορές μουλεγες π ώ ς ..

— I V  αυτό. Νά τον πάρης μαζί σου.
— Νά ρίχνω στή θάλασσα;
— Θά ξαναρρίξουμε μαζί, δταν θά  γυ· 

ρίσης.
— Κι* άν άργήσω κι* είμαστε πολύ με

γάλοι γιά δισκοβολία;
— Ποτέ δεν θάμαστε πολύ μεγάλοι δ 

ταν είμαστε μαζί.
Στους δρόμους περνάνε τόσοι άνθρω 

ποι. Κάθε μέρα. Πάνε σ’ άλλες πολιτείες, 
έρχονται άπ* άλλες. Νά υπάρχουν τόσοι 
άνθρωποι στους δρόμους καί χρόνο μέ τό 
χρόνο νά λιγοστεύουν θαρρείς καί ν* ά« 
δειάζη ό τόπος. Κι* δμω; υπάρχουν. Κ ι
νούνται. Μά κανένας δεν είναι εκείνο το 
παλληχάρι. Κάποτες κάποιου τά χαρακτη
ριστικό μοιάζουν. Σταματάει καί τον κοιτ- 
τάζη. Περίεργα, μέχρι πού ό άγνωστος πα
ραξενεύεται καί τή συνεφέρνει ή παραξε
νιά του. Ή  πρώτη φωτογραφία πού τής 
έστειλε μέ τά ναυτικά. Τά γράμματά του 
μετά κι* ύστερα έφυγε κι* ή φαμελιά του. 
Στά πλακάκια τής αυλής πίσω στο καν
τούνι δέ φυτρώσανε αγριόχορτα ουιε καί 
νερά λιμνάζουνε. Πάει κάθε λίγο καί συ
γυρίζει. Μά περ.σσότερο πάει γιά νά σκε- 
φτή καί νά ξαναζήση δτι στάθηκε μέχρι 
τώρα τδνειρό της. *Αν δέν είχε τά ελάττω 
μα νά μην ξεχνάη ποτέ, θάχε άφίσει τούς
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10γειτόνους νά ξηλώσουν τις πλάκες τής άύ 

λής, μά εκεί επάνω σέ κάθε τετρίγω 
είχαν σχεδιάσει οί δυό τους πολλά δωμ 
τια σπιτιού. “Ήθελε νά τού γράψη πά 
είχε φυτρώσει μια άγριεληά κοντά στή σκά
λα καί πώς μεγάλωνε χρόνο μέ τό χρόνι 
Τώρα κοντεύει νά κρτΗβη καί τά τελενταΐ 
σκαλοπάτια πού σάπισαν. Πόσος καιρός ν 
πέρασε καί πόσοι άνθρωποι πέρασαν 
δίπλα της και τής άπλωσαν τό χέρι. Μά κα 
νείς δέν έμοιαζε μέ τό παιδί. Ούτε στά 
μπόι ούτε στά χαρακτηριστικά ούτε στ 
κουβέντα. Δέν έμοιαζε κανείς μέ τό παιδί 
Ούτε τό'νοιωσε πώς πιά τον είχε ξεχασμ 
νσν. Σίγουρα δέν θά την Ινοιαζε άν μά 
θαινε πώς ενα του παιδί Τσως ναριχνε ν 
δίσκο τη: ποιος ξέρει σέ ποιόν άθλητικι 
στίβο. *Ό,τι έμαθε ν* αγαπά εκείνο θ 
γαπούσε, τίποτε άλλο δέν είχε σημασία, μό 
νο πού τώρα τελευταία δέν μπορούσε V 
άνέβη τά σκαλιά τής εκκλησίας λεύτερ 
μέχρι καί τό τελευταίο. Έ να ,ενα ...μά  τ< 
μετρούσε έτσι: Τέσσερα δχτω δώδεκα εΐκ 
σι... Κι* ό νεωκόρος, δυο μάτια πιά, 
τε νά την καλοκυττάξη δε μπορούσε... Τό 
άφιναν από λύπηση νά σβύνη τά κεριά, 
αναρωτιέται γιατί άραγε τον ξέχασε δ Θεό 
πάνω στή γή...

"Αχούσε τό χτύποτού μπαστουνιού t 
στο κεφαλόσκαλο. Δέ μπόρεσε νά διακρίνι( i: 
τό πεισματωμένο στόμα της. Δέν κυτταζ^ * 
πουθενά. Δέν μιλούσε σε κανέναν. Χτν-ϊ^2 
πούσε μονάχα τό μπαστούνι σά νάθελε νΦ ^ 
γκρεμίση τά σκαλιά καί κανένας νέος π ιά ί^  
δέν τόλμησε νά την πή Φυλλιώ.

Καί ό νεωκόρος έκατσε κάτω άπ 
πιπεριά καί πέθανε*

τη* c

Ί■ο*



Ω ΣΤ Α  Α ΓΝΑ ΝΤΗ

βΉ Ε Κ Ρ Η Ξ Η„
;(Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚ Ο  Δ ΙΗ ΓΗ Μ Α )

’Από μικρός ύπηρέταγε τήν έκκλησιά 
'Χρήστος Στραβοπόδης. Καθάριζε μέ στα* 
εη τά μανάλια, τό θυμιατό, τά έξαφτέρυ· 
χ μπρός στόν μπάγκο τών ’Επιτρόπων 
χί τάτριβε κατόπι μ ’ ένα μαλακό πανί 
;ά νά γυαλίζουν. "Αναβε κΓ έσβυνε τά 
αντήλια, ιούς πολυέλαιους καί πάσκιζε μέ 
χθε τρόπο νά λαμποκοπάνε δλα μές στό 
ίίερό».

Στις Λειτουργίες, στις ’Αγρυπνίες μά- 
ευε τά κολλημένα στά μανάλια κηριά, δί· 
λα στό προσκυνητάρι καί μπρός στίς "Α· 
χες Είκόνες τοΟ τέμπλου δίχως καλά— 
ιαλά νάχουν άνάψει τούτα. Τά μάζευε έ- 
σι άναμμένα μαζί στή ζέρβια του τή χού- 
(τα, τά σβυνε μ* ένα δυνατό φύσημα καί 
ά  φτύνε κατόπι νά πάψουν μέ τό σάλιο 
ά  καπνίζουν τά φυτίλια τους, Κράταγε 
5 μονολάμπαδο μανάλι δίπλα στόν Παπα- 
τέτρο δντας τούτος διάβαζε τό Εύαγγέλιο. 
Ιέ τό ίδιο πάλι προβάδιζε άνάποδα, θυ· 
,ιατίζοντας μέ τ5 άλλο χέρι, στό «Σοφία 
ρθοί», καί τ* «"Αγια». Διάβαζε τούς Ψαλ- 
,ούς στόν «Όρθρο» καί κάποτε έψελνε 
Λόλας—μέ παραφωνίες πάντα—ώσότου έρ- 

< ουν οί καθαυτού ψαλτάδες*. Ό  Δάσκαλος 
j ό Τσιρώνης γιά «Δεξιός» κΓ ό Νάσιο 

Μπάκας πάντα έτοΟτος γιά «’Αριστερός».
‘Όντας άντρώθηκε, παντρεύτηκε κΓ ά· 

‘τόχτησε κΓ ένα τσούρμο παιδιά, έβγαινε Ε 
πίτροπος στην Έ κκλησιά. Τότες γίνηκε 
ΙιαΙ «Αναγνώστης» καί χάθηκε έτσι λίγο 
—λίγο τό βαφτιστικό του όνομα.

II

Είτανε έπί Τουρκοκρατίας.
'Η Δημογεροντία μαζεύονταν τό καλο

καίρι κάτω στά «μαντάνια». Τούτα ειτανε 
άκόμα σέ χρήση τό 1912. Τ ’ άνάφερε σ’ 
Ενα γραφτό του ό Πασαγιάννης. ΕΙνε, έ
γραφε, κάτι νεροκίνητες ξύλινες μηχανές

άπ’ τόν καιρό άκόμα τοΟ ‘Ησίοδου, έφτα- 
κόσια τόσα χρόνια πριν ΧριστοΟί. Μ* αυ
τές φουσκώνουν κΓ άφρατένουν τά μάλλινα 
ντόπια σκουτιά.

Ε κ ε ί, λοιπόν στή δροσιά άπ’ τά πολ
λά έναγύρω τρεχούμενα νερά, και κάτω 
στ’ άπόσκια, συνεδρίαζε ή Δημογεροντία 
του χωριού καί λάβαινε αποφάσεις γιά τό 
Δάσκαλο, γιά τή συντήρηση τοΟ Σχολειού, 
γιά τόν μυλωνά τού βακούφικου νερόμυλου, 
γιά τό βακούφικο μαγαζί τής πλατείας, 
πού τά νοίκια τους τά είσπραζαν οί Ε π ί 
τροποι τής «Παναγίας» κΓ ένα σωρό άλλα 
ζητήματα.

Δυό ειτανε οί Έπιτρόποι: ό παπάς καί 
ό κυρ ’Αναγνώστης. Καί, νά έδεες, σύμ
πτωση νά συγγενεύουν. *Η κυρά πρεσβυ
τέρα εΐτανε αδερφή τού Στραβοπόδη.

Ό  Παπαπέτρος, Θεός σχωρέσ’τον, ήταν 
ένας τύπος άράθυμος. "Αναβε μέ τό παρα
μικρό, σάν τό μπαρούτι. Κοκκίνιζε ώζ τ* 
αυτιά. Έ μ π η χνε  δυνατές κραυγές. Οί φλέ
βες τού λαιμοϋ του φούσκωναν καί γίνον
ταν σάν τό δάχτυλο χοντρές, δταν τόνπιά- 
νανε τά μπουρίνια! "Ομως γλήγορα πάλι 
έπεφτε. Ξεθύμαινε μέ τήν ίδια πάντα εύ- 
κολία όπως κΓ άναβε. Τέτοιο ήταν τό 
χούι* του. ‘Ωστόσο ό χαρακτήρας του, ε ί 
χανε ίσιος. Τό δίκηο, δίκηο. Καί τό άδικο 
άδικο.

Οί δυό τους— ό Άναγνώσιης κΓ έτοΟ
τος— σάν 2 Έ πιτρόποι, τρωγόντουσαν, δέν 
τά πήζανε. Γκρινιάζανε δλοένα. Τρωγόν
τουσαν σάν τά σκυλιά.

Γιά νά πούμε τήν άλήθεια έτοΟτος— 0 
πα πά ς— γκρίνιαζε τόν δόλιο τόν ’Αναγνώ
στη. Δέν τοΟ χρώσταγε ποτές καλό λόγο, 
άκόμα πολλές φορές καί μέσα στην Έ κ -  
κλησιά, στή Λειτουργίαΐ

Ε κείνος δ καΰμένος φαινόταν ήρεμος, 
καλοκάγαθος, μέ τό χαμόγελο πάντα στ"



780 (ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ C iT lA j

άχείλι. Τό μάτι του δμως αστρίτης. Κο
φτερή ήταν ή ματιά του.

Καμπόσοι άπ* τους ένορίτες, δσοι ε ίχα 
νε C0 θάρρος, έλεγαν καμμιά φορά στόν 
Παπαπέτρο, δταν τόν έβρισκαν στίς καλές 
του « — Πολύ τόν άποπαίρνεις, παπά, τόν 
καϋμένο τόν 'Αναγνώστη, μπροστά κιόλας 
στόν κόσμο». Ε κείνος έκανε τάχα πώς 
γελ ά ε ι κούναε λίγο τό κεφάλι, χούφτια
ζε τά γένια του καί τά τραβούσε πρός τά 
κάτω, άπόκριση δμως καμμιά.

Ή  πρεσβυτέρα, τόν γκρίνιαζε κ^ έτού* 
τη συχνά στά σπίτι:

— θιαμένουμαι— τούλεγε—πώς μπορείς 
καί βάνεις μεταλαβιά στό στόμα σου δ· 
ταν λειτουργάς, Οιτερ* άπ* αύτά πού ψέλ- 
λείς του αδερφού μου. Δέν κολάζεσαι, ή- 
θελα νά ξέρω;»

— «Σώπα έσύ, βούλωσ* το— τής άπο- 
κρινόταν έκείνος—δέν ξέρεις έσυ. Δέν είνε 
δική σου δουλειά».

Καί σταμάταγε ίσαμ*έκεί. Δέν προχώ· 
ραγε άλλο.

Μιά μέρα οί λίγοι σουλατσαδόροι τής 
Πλατείας, ξαφνιάστηκαν σάν είδαν έκεϊ 
στην άκρη στό πεζούλι νά κάθονται οί δυό 
τους καί νά τά λένε σάν τοΟ καλού καιρού. 
Ούτε φωνές 6 παπάς, μήτε κουνήματα.

— «Βγάτε νά ίδήτε—είπε ένας άπ’ 
αύτού; μπαίνοντας στό καφενείο—Σίγουρα 
κάποιος λύκος σήμερα θά γέννησε: Ό  πα
πάς μας μέλι—γάλα μέ τόν ’Αναγνώστη 
Στραβοπόδη».

’ Ηταν κάμποσος καιρός, άλήθεια, πού 
ό Παπα Πέτρος είχε άλλάξει στάση. 
Ε ίχε  πάψει νά κακομεταχειρίζεται τόν 
κυρ ’Αναγνώστη. 'Ό λοι οί ένορίτες είχαν 
να τό λένε. Καί, νά είπουμε ιό σω
στό, εύχαοιστιόνταν. Πάρα τόν άπό- 
παίρνε τόν κοκομοίρη. cO δόλιος δ 'Α 
ναγνώστης έπί χρόνια καί χρόνια υπηρε
τούσε θεληματικά τό Βοκούφι. Δίχως καμ- 
μιά άπολαυή, κανένα όφελος. *Ά, νά τόν 
πλήρωναν; Τότες άλλαζε τό πράμμα. Μά 
έτοΟτος τό κάνε άπό ζήλο πρός τήν Έ κ - 
κλησιά, θρήσκος καθώς είτανεδχι άπό μ ι
κρός, άλλ' άπ* τούς προσπαποϋδες του ά· 
κόμα.

Πέρασε ή νΑνοιξη μέ τά μπουμπούκια 
της, μέ τά λογής πολύχρωμα λουλούδια,

1·"μέ τίς μοσχοβολιές της. Μέ τό έρωτικό 
ζευγάρωμα τών πουλιών, τό γλυκόλαλο 
τραγούδι τών άηδονιών. Μέ τίς ηδονικές 
άνατριχίλες τού άνθρώπινου άρσενικοΟ κορ
μιού σάν τού χτυπάει τά ρουθούνια 

.. ή ένάερη .μεθυστική εύωδιά τής θήλυ· 
κιάς σάρκας* κατάλοιπη διέγερση, τού
τες, άφόντας έδώ κι' έκατομμύρια χρόνια 
ό άνθρωπος, 6 πρωτόγονος, είτανε κι* αυ
τός ζώο σεξουαλικά έποχικό. Κι’ αύτου- 
νού τότε ό όργασμός, οί όρμές του γιά τή 
διαιώνιση τού είδους, έμφανιζόταν κάθε 
’Άνοιξη!

Κι’ ήρθε τώρα τό καλοκαίρι. Τό χωριό 
σταχτοπρασίνισε άπό τά σταχυασμένα όρ- 
θόκορμα θραψερά καλαμποκοβλάσταρα, 
ξεσταχυσμένα δλα στίς κορφές. Τά’ καρπο- 
κλάρια τινάξανε άψηλά κ ι9 δλόγυρα τίς 
φουντωτές χερούκλες τους καί τά σπίτια 
χαθήκανε μέςστό πράσινο φύλλωμά τους. 
Τά δρομάκια βουτήχτηκαν μές στ’ άφθονα 
ποτιστικά θολόνερα. Κι’ οί βρύσες μέ τά  ̂
κρουστάλινα νερά είτανε στίς δόξες τους!'] 
Ποιός νιός δέ θ' άποθυμοΟσε, άλήθεια νά-} 
χει τή χάρη τους! Οί κοπέλλες μέ τ* άμυ 
γδαλωτά τά μάτια καί τούς σφιχτομεστω- \ 
μένους κόρφους έκεί δλες γεμίζανε, ή μιά 
κοντά τήν άλλη, τίς πλουμιστές βιτσέλες* 
τους, μέ τό καθάριο κρύο νερό. Καί παρέ- 
κει παραμόνευαν οί νιοί* πότε θά σκύψουν' 
να τίς πάρουν, μπας καί ξοσκεπαστούν πιό 
πάνω λίγο άπ' τόν άστράγαλο τά τορνευ
τά τους πόδια! Πού νά φαντάζονταν, άλή- 
θεία, οί έρωτοδιψασμένοι έκεϊνοι πώς θά 
μάς καταθάμπωνε μιά μέρα ή ξεδιάντροπη 
καί σκανταλιάρικη πανδαισία τής σημερι
νής γύμνιας!

Τό ποταμάκι, πού σκίζει τό χωριό κα
ταμεσής, σκεπάστηκε άπό τά δασειά πλα
τάνια, παραταγμένα άπό τή μιά καί τήν 
άλλη δχτη του. Στό βαθύ τους, σύσκιο δί
πλα στά μαντάνια, μαζεύτηκε σήμερα ή 
Δημογεροντία τού χωριού.

Πάνω στό γυαλιστερό άσπρολίθαρο πού 
τόχαν ξεμοτόχου έκεί, έστρωσε τή φλοκά
τα του κι* έκχτσε ό Προεστώς της Λάμ
προς Χελιδόνης, ένας λευκογενάτος, δμορ- 
φος, μέ παρουσιαστικό έπιβλητικό καί πο
λύ μυαλωμένος γέροντας. Τύφλα νά χουμε 
μπροστά του κάτι γραμματιζούμενοι. Καί

X
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ίίπλα καταγής στρωθήκανε σταυροπόδι οί 
ίλλοι Δημογέροντες ό ένας κοντά στόν άλ· 
·*ον. Σχημάτισαν έτσι έναν κύκλο.

Ό  Προεστώς διέταξε τόν μυλωνά νά 
τταματήσουν τά μαντάνια καί ή συνεδρία- 
)η άρχισε:

Έ χε ι παρόντες οί Επίτροποι τής Ε κ 
κλησίας, δ Δάσκαλος οί ίμορτζήδες, 6 Δρα
γάτης τών άμπελιών, ό Δραγάτης του πο· 
αστικού νερού, 6 νοικάρης τοϋ Βακούφι- 
<ου μαγαζιού, ό Μυλωνάς τοΟ Βακούφι- 
κου μύλου. Παρόντες κ ι’ άλλοι πολλοί 
άπ’ τούς χωριανούς, δλο άντρες καί π α ι
διά.

Οί Δραγάτες παρουσίασαν τούς ντισκε- 
ρέδες τους μέ τά όνόματα καί δίπλα τά 
γρόσια πού ώφειλε* ό καθένας νά πληρώσει 
γιά τό «δραγατ'κό». Ό  Μαγαζάτορας τής 
,πλατέας έφερε τό λογαριασμό γιά τά κα
ταλύματα τών Ζαπιτιέδων ποΟ χαν συνοδέ
ψει τόν ΤοΟρκο είσπράχτορα γιά τούς φό· 
ιρους. Κατόπι οί Ίμορτζήδες έδωσαν λογα
ριασμό τί ιμορο κρατήσανε άπ* την περα- 
ισμένη έσοδειά γιά τόν ’Αφέντη. Τρανή συ- 
[ζήτηση άνοίχτηκε πάνω σ’ αύτό τό ζήτη- 
ίμα: «δούλοι μαθές, θάναι άκόμα; ’Ανάγκη 
πάσα νά κάμουν τ’ άδύνατα δυνατά νά έ· 
ξαγοράσουν τό χωριό».

Καί δός του φωνές, δός του γνώμες ά
ναψαν τά αίματα. Ό  Παπαπέτρος πού 
πλήρωνε βαρύ ιμορο δέν κρατήθηκε. Τά 
βάλε μέ τούς Ίμορτζήδες πού νοίκιαζαν σέ 
πολύ ψηλή τιμή τό ιμορο άπ’ τόν ’Αφέν
τη. Τούτοι έχουν τό πιότερο τό φταίξιμο. 
Νά μην τό νοικιάζουν τόσο άκριβά καί νά 
μή ξυκοζυγιάζουν κιόλας μέ τά καντάρια 
τους πού δέν τό «λένε» καλά!

Τέλος ήρθε κάποτε καί ή σειρά τών ’Ε 
πιτρόπων γιά τά Βακούφικα. Ό  κυρ ’Α
ναγνώστης έβγαλε ένα μάτσο χαρτιά, ξετύ
λιξε τό σπάγγο πούχε δεμένο τό δεφιέρι 
καί τά έξοδα τής Έκκλησιάς. Ό  παπάς, 
έκεΐ σιμά λίγο πιό παρέκει! Μά κάθε φο
ρά πού άνάφερνε ό ’Αναγνώστης τά διά
φορα κοντύλια, έτούτος πεταγόταν άπό 
τη θέση του, λές καί τόν τσιντούσανε βε
λόνια!

; — «’Από τήν είσπραξη τών κηριών γρό-
' σια τόσα».

(Κοκκίνιζε ό παπάς)
— «Ά πό τήν πούληση τών λαμπάδων 

γρόσια τόσα».
(Τραβούσε πρός τά κάτω τά γένια 

του ό παπά).
—« Ά π ό  τό δίσκο τής Έκκλησιάς γρά- 

σια τόσα» διάβαζε έξακολουθητικά άπομέσ’ 
άπ’ τό δεφτέρι ό Στραβοπόδης.

Ό  παπάς σηκωνόταν απότομα όρθός, 
γυρόφερνε έδακεί πού στεκόταν, άναβε, 
κόρωνε, κοκκίνιζε καί κουνιόταν όλόβολος 
ακούοντας τούς άριθμούς πού συνώδευαν 
τά διάφορα κοντύλια έτσι πού τά άρμάθια- 
ζε δ συνεπίτροπός του. Τού έρχόταν νά 
σκάσει, νά πλαντάξει ά π’ τό κακό του. 
Πού νά βάλη μέ τό νοΰ του έτούτος τέτοια 
αλλοίωση, τέτοιο φούσκωμα καί ξεφούσκω- 
μα στάποσά. Κι* όταν τέλος κάποια στι
γμή ακούσε ένα ποσό έξογκωμένο, πού τά
χατες είχε ξοδευτεί γιά τό νταβάνι καί 
τό σύρσιμο τής σκεπής τής Έκκλησιάς— 
έτυχε τή συμφωνία τούτη μέ τούς μαστό- 
ρους νά τήν είχε κάμει δ ίδιος— δέν κρα
τήθηκε, έκρήχτηκε, έσκασε σά μπόμπα:

« Ά μ  δέ θά μ ' βουλώσεις, δρέ, έσύ τό 
στόμα γιά είκοσι γρόσια! Ακούστηκε ξα
φνικά νά φωνάζει καχαμούτσουνα στόν Στρα · 
βοπόδη. TV ναι αυτά πού άραδειάζεις αυ
τού πέρα;

Ε ίχε  γενει κατακόκκινος, έξαλλος, μέ 
τά μάτια πεταμένα έξω α π ’ τίς κόγχες 
καί χούγιαζε δυνατά, δσο βαστούσαν τά 
πλεμόνια του. Τά λόγια του πέσανε σάν 
κεραυνός! Κυτταχτήκανε στά μάτια δλοι 
έκπληχτοι!!

Ά πό πολύν καιρό είχε μυριστεί δ Π α 
παπέτρος πώς τά χέρια του δ Στραβοπό
δης, δέν τάχε καθαρά’ έκλεβε τήν Έ κ -  
κλησιά. ΓΥ'αύτό καί τόν είχε δλα αύτά 
τά χρόνια στό κακό κατάστιχο. Ό  κυρ 
Αναγνώστης όμως, φέρ’ το άποδώ—φέρ’ 
το άποκεί, σέ μια στιγμή άδυναμίας τού 
μπούκωσε τό στόμα μέ είκοσι γρόσια. Δέν 
τά κατάφερε δμως δπως πάντεχε. Έ  συ
νείδηση τού Εφημέριου δέν άνεχόταν τέ
τοιες βρωμιές. Ξύπνησε, έξηγέρθηκε καί 
στό τέλος έπαθε έκρηξη! Τά συντρίμια της 
έκαμαν τους Δημογέροντες νά λύσουν πα· 
ρευτύς τή συνεδρίαση!
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Έ λα λάλο Μήτρο, δεν θά μάς πής α
πόψε καμμιά ιστορία;

'Έ λα , πες μας πώς τά περνούσες μέ 
τούς Τούρκους ζαπητιέδες στα μαύρα χρό
νια της σκλαβιάς, όντας εσύ Μουχτάρης.

— 'Ά Ι Νά σάς πώ καί νά μέ συμπα- 
θατε, τούς έδινα πολλές πολλές ευχές.

— Και σαν τί ευχές τούς έδινες;
— Νά ζήση ή Τουρκία και ν ’ αυξάνει 

σαν τά δέντρα τής Ρεβανής.
—Τής Ρεβανής; Μά στήν Ρεβανή δεν 

φυτριυνει ούτε άσφάκα.
— Ά μ ' εγώ τέτοια ευχή τούς έδινα... 

Καί κείνοι ο! καψεροί γελούσαν, γελούσαν 
μέ την καρδιά τους. Μ ’ αγκάλιαζαν, μέ 
φιλούσαν και μέ κερνούσαν διπλό τσίπου
ρο... ° Αλλά απόψε, άν {θέλετε, θά σάς πώ 
μιά άλλη Ιστορία, αληθινή, πού εγίνε εδώ 
κα'ι λίγα χρόνια πρίν σ’ αυτόν εδώ τον τό
πο μας. 'Αλλά (όνομα καί μή χωριό). 
Έ τσ ι;

— "Οπως θές, μπάρμπα Μήτρο, σύμ
φωνοι, (όνομα καί μή χωριό).

Αυτή τήν πρόταση κάμαμε σ’ εναν πε
ρασμένης ήλικίας συγχωριανό μας, τον Μή
τρο Βουρβούτση, πού επί τουρκοκρατίας, 
χρόνια και χρόνια, τά κατάφερνε τόσο κα
λά, ώστε ούτε οι Τούρκοι ούτε τό χωριό 
είχαν παράπονα. Τιάρα, πώς τά κατάφερνε; 
Αυτό ήταν δικό του μυστικό, πού εμείς 
δέν μπορούσαμε νά καταλάβουμε.

Κοίταξε ένα γύρω τήν παρέα μας σάν 
κάτι νά ήθελε, κάτι περί με νε για ν’ άρχίση 
τή διήγησή του.

Κατάλαβαν οΐ άντρες τής παρέας μας 
ποιο ήταν εκείνο πού έδενε τή γλώσσα τού 
λάλο Μήτρου καί φώναξαν τό παιδί τού 
μοναδικού στο χωριό Παντοουζοκαφενείου, 
νά φέρη τό ταχτικό καραφάκι μέ δλα τά

ill·

c'l
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σχετικά, καί έτσι σιγά-σιγά λύθηκε ή γλώσ* 
σα τού Μπάρμπα Μήτρου. 'Α μ , νηστική 
αρκούδι χορεύει; Δέ χορεύει, πού λέει 6. 
λόγος.

—Πού λετε παιδιά μου, απόψε θά σας? 
πώ κάτι καί νά τά βάλετε καί σεις καλά! 
στο νού σας αυτά πού θ ' ακούσετε, γιατί*!? 
ποιος ξέρει, νέοι άνθρωποι είστε, μπορετοί 
καμμιά βολά...

— Σωστά, σωστά, είπαν οι πιο νέοφιοι 
τής παρέας μας δλο ειρωνεία...

— Λοιπόν, πού λέτε..."Ομως, όπως εί 
πα (ονομα καί μή χωριό). Μονάχα θά σας 
διηγηθώ πώς έγινε. >

’Ηταν ένας καλός νοικοκύρης, όχι πλού
σιος, αλλά καλοστεκούμενος. Είχε ένα μο· 
ναχογυιό παντρεμμένο μέ μιά γυναίκα ό
μορφη, φρόνιμη, νοικοκυρά. 'Αρρώστησφ. 
ό γέρος καί σάν κατάλαβε πώς τέλεψαν τά 
ψωμιά του φώναξε τό γυιό του καί τού^ο 
λέει: Έ λα , γυιέ μου, κάτσε κοντά μου,ιό 
πάρε μολύβι καί χαρτί για νά γράψης αύ·^ 
τά πού θά σού πώ, για νά μήν τά ξεχάσης.

'Έχω τρεις συμβουλές νά σού δώσω 
καί μή τίς ξεχάσης.

— ’Ό χι πατέρα, λέγε μου θά τίς γράψω 
εδώ κι' έδειξε τό κεφάλι του.

—Καλά, αφού εί ναι έτσι ακούσε τί θά1ι0 
σού πώ: ,

Ή  πρώτη μου συμβουλή είναι: Ποτέ|
νά μήν πηγαίνεις μουσαφίρης συχνά, έστω 
καί στον αδερφό σου, έστω καί στο πιο! 
αγαπημένο σου πρόσωπο.

’Απόρησε ό γυιός καί θέλησε νά ρωτή- 
ση τον πατέρα του σέ τί θά τού χρησίμευεΙ 
αυτή ή συμβουλή, μά κρατήθηκε. Ίσω ς 
δεύτερη νά ήταν πιο χρήσιμη.

— "Ακου καί τή δεύτερη: Ποτέ νά μήνίί 
εμπιστεύεσαι τό ζωντανό σου σέ ξένα χέριαφ
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/ δεν είσαι μόνος σου από κοντά του.
— Τώρα άκου και τήν τελευταία πουν’ 

*ό χρήσιμη και πιο δύσκολη: Νά μην βα· 
.στεις και στείλης τή γυναίκα σου μονάχη 
.)ς ούτε σέ γάμο ούτε σέ πανηγύρι άν δεν 
,σαι καί σύ μαζί της.

Αυτά είπε δ γέρος πατέρας καί πάει 
τα καλιά του «Θειος σχωρέστον».

Ό  γυιός δεν έδωκε πολλή σημασία 
τίς ασήμαντες αυτές συμβουλές του πατέ- 
α του καί σχεδόν κόντευε νά τίς ξεχάση 
ντας ένα πουρνό νάσου κι* έρχεται ένας 
είτονας καί του λέει: Τό καί τό...Μοΰ ψό
φησε τό μουλάρι μου καί σέ παρακαλώ νά 
:οΰ δώσης τή φοράδα νά πάω λίγο άλε- 
μα στο μύλο.

Ξαφνικά θυμήθηκε δ άλλος τή συμβου- 
ή του πατέρα του καί του λέει:

— Γείτονα, δέν μπορώ νά σου κάμω τό 
"ατήρι γιατί ή φοράδα μου είναι βαρού- 
ιενη καί καταλαβαίνεις πώς άν πάθει τί- 
ιοτα...Δέν γίνεται, πάνε άλλου νά γυρέψης.

— ’Αμάν, ζαμάν δ άλλος μέ δρκους καί 
ιάκρυα τον έπεισε νά πάρη τή φοράδα, ά· 
ρού νοΰ ώρκίσιηκε πώς δέν θά τήν βαρύ· 
φορτώσει καί πώς θά τήν κοιτάξει σάν τά 
άάτια του καί καλύτερα από τά παιδιά του. 
[Via σάν έφτασε στο σπίτι όχι μόνο δέν ά* 
Ιιάφρωσε τό βάρος γιά άλεσμα, αλλά τό δι- 
τλασίασε κιόλας, γιατί συλλογίστηκε πώς 
ήταν ευκαιρία καί δέν θά μπορούσε νά 
•αναγυρέψει τό ζωντανό γιατί δέν θά τοΰ 
ιό έδινε. Μαζί του πήρε καί τό γυιό του 
!να παληκαρόπουλο όός 8 χρονών γιά συν
τροφιά. Στο δρόμο τό παιδί είπε πώς κου
ράστηκε καί δ άλλος, σάν καλός πατέρας, 
σήκωσε τον κανακάρη του καί τον έβαλε 
πισωκάπουλα. Δέν άντεξε τό ζώο καί πριν 
φτάσει στο μΰλο άπόβαλε. Μά δ καλός γεί
τονας δέν πολυσκοτίστηκε, τράβηξε τό έμ
βρυο καί τό πέταξε σέ μιά χαράδρα καί 
τράβηξε στο αυλό, καί είπε μέ τό νού του 
πώς 6 νοικοκύρης τής φοράδας ούτε πού 
θά τώπαιρνε χαμπάρι, γιατί ή φοράδα, ξέ
χωρα άπ’ ολα τ’ άλλα τετράποδα, δέν δεί
χνει τίποια μετά τή γέννα. "Ετσι γύρισε 
στο σπίτι του, παρέδωσε τή φοράδα στο 
νοικοκύρη της, τον ευχαρίστησε καί...πάει!

Τήν άλλη μέρα ή φοράδα άρρο'ιστησε. 
|^Χίλια δυο γιατροσόφια τής έκαμε δ νοικο

κύρης, αλλά ή φοράδα σέ λίγες μέρες ψό
φησε.

’Απαρηγόρητος ήταν ό νοικοκύρης τής 
φοράδας, βλαστημούσε τήν ώρα καί τή 
στιγμή πού βασίστηκε τό ζωντανό του σέ 
ξένα χέρια, αλλά μιά καί δέν είχε καμμιά 
απόδειξη δέν μπορούσε νά κατηγορήση τό 
γείτονα του. ’Έτσι τήν ώρα πού τή έσερ
ναν έξω από τό σπίτι γιά νά τήν πετάξουν 
κάπου μακρυά, έτυχε νά βρίσκεται εκείνη 
τήν ιορα καί τό γειτονόπουλο, πού είχε 
πάει μαζί μέ τον πατέρα του στο μύλο. Σέ 
μιά στιγμή στάθηκε τό παιδί, κοίταξε τή 
φοράδα καί μ 9 αφέλεια λέει .*

— Τ ί κρίμα! κι* είχε γεννήσει ένα ό
μορφο πουλάρι, πού δ πατέρας μου τό έρ- 
ριξε στο λάκκο!!!

Τ ’ άκουσε ό άλλος, καλόπιασε τον μ ι
κρό καί πήγε νά τού δείξη τό μέρος πού 
είχαν πετάξει τό έμβρυο. "Οταν είδε πώς 
δ μικρός έλεγε τήν αλήθεια, έσκυψε, έκοψε 
ένα κομματάκι από τό δέρμα τού ζώου καί 
τό έκρυψε στο σπίτι του, στο σεντούκι του. 
Τώρα πιά θυμήθηκα γιά καλά τίς συμβου
λές τού πατέρα του κΓ αποφάσισε νά δοκι- 
μάση καί τήν πρώτη συμβουλή.

Σ ’ ένα άλλο κοντινό χωριό, νά, εδώ 
κοντά, είπε δ λαλοΜ ήιρος, καί κοίταξε 
τήν παρέα νά ίδή τί εντύπωση μάς έκαμε 
ή διήγησή του, καί αφού βεβαιώθηκε πώς 
δλοι τον παρακολουθούσαμε μέ προσοχή, 
συνέχισε:

— Λοιπόν, πού λέτε παιδιά μου, σ’ αυτό 
τό χωριό είχε μιά θειά πλούσια, κούίσουρο 
μοναχό, καί θά ήταν αυτός δ μοναδικός 
κληρονόμος της. Αυτή όλο πού παραπονιό
ταν πώς δ άνηψιός της δέν πήγαινε συχνά 
νά τήν βλέπει καί τόσα άλλα. ΓΓ αυτό συλ
λογίστηκε θά βγή καί ή δεύτερη προφητεία 
τού πατέρα του; ’’Αρχισε νά πηγαίνει. Τήν 
πρώτη φορά ή θειά χαρές, γέλια καλωσο
ρίσματα, διέταξε τήν ψυχοκόρη νά τοιμάση 
καλό φαί γιά τον άνηψιό, παράπονα γιατί 
δέν πήγανε συχνά νά τήν γλέπει κλπ. Κον- 
τάκοντά ξαναπήγε, πάλι καλά τον δέχτηκε. 
Σ ’ ένα δυο μέρες ξαναπήγε. Τώρα άντί γιά
καλό φαΐ τού τηγάνισε ένα αυγό καί προ
φασίστηκε πώς δέν είχε φαγητό. Δέν πολυ- 
άργησε ό άνηψιός, ξαναπήγε. Μούτρα αυτή 
τή φορά ή θειά, δέν τού έστρωσε τραπέζι,
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μά του παρουσίασε ενα κομμάτι ψωμί ξερό, 
μουχλιασμένο και ενα κρεμύδι. Αυτό ή- 
τανί ‘Έκρυψε to κρεμμύδι στην τσέπη του 
και Εφυγε. Σαν έφτασε στο σπίτι έβαλε και 
τό κρεμμύδι αντάμα με τό δέρμα τού που
λαριού. Τότε σήκωσε τά μάτια του στον 
ουρανό και έκαμε μια προσευχή για την 
ψυχή τού σοφού πατέρα του. Μά τώρα 
τού έμενε τό τρίτο και δυσκολώτερο. Πώς 
μπορούσε νά δοκιμάσει τήν εμπιστοσύνη 
τής γυναίκας του; Κ ι’ αν έβγαινε κι9 αυτή 
αληθινή, τί γινόταν;

Σέ λίγο καιρό, σ9 ενα άλλο κοντινό χω
ριό, από κει πού κατάγονταν ή γυναίκα, 
γίνονταν ένας γάμος. Ή τα ν  στενοί συγγε
νείς της και έπρεπε οπωσδήποτε νά πάη 
σ’ αυτόν τον γάμο. Κατά τύχη κείνες τις 
μέρες άρρώστησε ό άντρας, δχι βέβαια 
βαρειά, μά οπωσδήποτε δεν μπορούσε νά 
πάη στο γάμο. Έ ξ  άλλου, είχαν καί τό 
σπίτι, τά ζωντανά κλπ. Δεν γίνεται αλλιώς 
λέει στή γυναίκα του, πάρε τό παιδί (πού 
ήταν σχεδόν χρονιάρικο) καί πήγαινε, εγώ 
δπως-δπω; θά κοιτάξω τό σπίτι καί τά ζων
τανά. Δυσκολεύτηκε νά πείση τή γυναίκα 
τνυ νά πάει στο γάμο. Πήρε μαζί της καί 
τό μωρό.

Είχε πάρει νά νυχτώσει στο χωριό πού 
γινόταν ό γάμος δταν ξαφνικά έφτανε κα
βαλάρης ένας ξένος καί γύρευε κάπου νά 
ξενυχτήσει. Πέρα στην άκρη στο χωριό, 
κάθονταν μια γρηά ολομόναχη. Κατ’ εκεί 
τράβηξε ό ξένος καί παρακάλεσε τή γριά νά 
τον δεχτεί στο σπίτι τη; αυτή τή νύχτα, καί 
το πρωΐ θά  έφευγε, θά πήγαινε στο χωριό 
του, έτσι μονάχα λίγο νά ξαποστάσει καί 
νά μην βαδίζει νύχτα στούς λόγγους. Ώ ς  
γιά λεφτά θά τής έδινε μέ τό παραπάνω. 
Λόξα τψ Θεω είχε καζαντίσει πολλά. Λέ* 
χτηκε ή γριά νά τον φιλοξενήση. Πήρε τ9 
άλογό του τδβαλε εκεί πού έκλεινε τά δικά 
της ζωντανά, τον έστρωσε το καλό στρώμα, 
τό καινούργιο πάπλωμα, τού τοίμασε καί 
κάτι νά φάει καί άρχισε νά τον ψιλορωτάει. 
Μά ό ξένος άπόφευγε νά τής πιάνει κου
βέντα καί σέ λίγο τή ρώτησε τί ήταν αυτό 
τό νταβαντούρι πού γινόταν, Ή  γριά τού 
είπε πώς γινόταν γάμος στο χωριό.

Σέ λίγο ό ξένος είπε στή γριά πώς θά 
έβγαινε νά κάμη μια βόλτα στο χωριό καί

«ΗΠΒΙΡΟΓΠΚη I I  ΤΙ λ

νά σεργιανίσει καί τό γάμο, μά δεν θ* άρ· ·: 
γούσε νά γυρίση γιατί ήταν άποσταμένος ώ ί 
απ’ τό ταξίδι. Ξέχασα νά πω πώς ό ξενί- ΐιό 
της είχε δυο εμπέδες πού δταν τις κατέβαζρ j u 
απ' τ* άλογο ήταν άσήκωτες. Τις άκούμ· 
πησε κοντά στο κρεββάτι πού τού είχε ε* ; tei 
τοιμάσει ή γριά, τις κλείδωσε καί βγήκε' J  
εξω λέγοντας πώς, νά μη φύγη ή γριά ώ ς\| ; 
πού νά ξαναγύριζε- ν|·$̂ ι

Είχε νυχτώσει γιά καλά. Στο γάμο γί·$|ί:.; 
νονταν γλέντι, χορός, λαλούμενα. σΟπως||(!. 
συνήθειο γίνεται σ9 δλους τούς γόμους.*^ 
Κανένας δεν πρόσεξε τον ξένο πού πήγε^:. 
στο γάμο» αλλά κι* αυτός δεν πολυάργησε^ιί 
νά γυρίση. Φώναξε τή γριά καί τής είπε^ν 
εμπιστευτικά πώς στο γάμο είδε μιά νιά,Ι 
πού τού έκαμε ξεχωριστή εντύπωση κ α ί^  
πώς πάει νά τού φύγει τό μυαλό αν δέιτ̂ νί} 
τήν δεί, αν δεν τήν πάρει απόψε στο κρεβ-^ 
βάτι του, κι* έδωσε τά χαρακτηριστικά γι’ '· 
αυτή τή νιά.  ̂  ̂  ̂ φ ·

— Τί λές αφέντη, τού λέει ή γριά τρο·^· 
μαγμένη, αυτή είναι παντρεμμένη, έχει καΙ-Κ; 
παιδί, δέν μπορεί, δεν είναι βολετό νάρθη$~, 
εδώ! Μπά! μπά, τί λές;

Μά ό ξένος άρχισε τά παρακάλια, α·; \ 
νοιξε τούς εμπέδες καί τις έδειξε ενα σακ* * 
κουλάκι λίρες. Θάν9 δικές σου τής είπε κι* ί . 
άλλες τόσες στή νιά πού θά μου φέρεις...  ̂
9Από σένα κρέμεται ή ζωή μου τής είπε, ; 
κάμε δ,τι θά κάμεις, θέλω νά μού τήν φέ·  ̂ ? 
ρεις. Θά σέ φορτώσω λίρες πριν φύγω, τ 
Στο κάτω κάτω κανένας δένθάπαιρνε χαμ- ι 
πάρι, ούτε πού τον είδε κανένας, ούτε πού 
τον πρόσεξε. "Αλλωστε δέν τό ήθελε κι5 δ 
ίδιος νά μαθευτεί. Πριν φέξει αυτός θά· 
παίρνε τό άλογό του καί θά τραβούσε τό j . 
δρόμο του. ^Αλλωστε κι* ό ίδιος δέν τώ· * 
θελε νά μάθει ποιά ήταν ή νιά πού θά δε - : 
χόνταν νά πλαγιάσει μαζί του. Κρυφά, σκο
τεινά θαμπαινε, σκοτεινά θάφευγε. I

Πείστηκε ή γριά καί περισσότερο συλ- I 
λογιζόταν πώς θάχανε τις λίρες αν δέν τέ· j 
λεβε ή δουλειά. Μιά καί δυο τραβάει νιά j 
τό γάμο. Βρίσκει τή νιά, τής λέει τό και 4 
τό. Πήγε νά την φάει τή γριά σάν πρωτά- Ί 
κουσε αυτή τήν αισχρή πρόταση. Μά σιγά- ·* 
σιγά ή γριά τήν έφερε στά νερά της. Έλα* - 
τής είπε κανένας δέν θά σέ πάρει είδηση, 
ΐτσ μή σκιάζεσαι. Τώρα μιά άλλη συλλογή >
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ύς έβαλε σέ έγνοια. Πώς, με τί πρόφαση 
I έφκηε ή νιά από το γάμο; Μά και σ’ 
>τό βρέθηκε 6 τρόπος. Θάπαιρνε ή γριά
μωρό νά το πάει στο σπίτι της νά τό 

πμησει. Σέ λίγο θάφευγε κ ι’ ή νιά νά 
κει νά δει to μωρό της.

Μισοσκότεινο τό χαλΰβι της γριάς δν· 
κ  έφτασε ή νιά. Ό  ξένος καθισμένος 
ιντά σιή φωτιά περίμενε. Ή  γριά είχε 
ίει μέ τό μωρό στ’ άλλο διαμέρισμα και 
ιανε πώς κοιμόταν. Την φώναξε ό ξένος 
) γριά, είπε πώς ήθελε νά την κεράση 
?α ποτό πού είχε φέρει από τά ξένα, πολύ 
ξαίρετο ποτό τή διαβεβαίωσε. Θέλοντας 
αϊ μή οι γυναίκες ήπιαν.

*Η καρδιά τής νέας πήγαινε νά σκάσει. 
Ιώς τώκανε αυτό νά άκούση τή γριά, άλ
α τό περισσότερο πού τήν είχε κάμει νά 
:αρασι»ρθεΙ ήταν τά λόγια τής γριάς πού 
:Ιπε πώ; δ ξένος είχε προτιμήσει αυτή σέ 
ιόσες καί τόσες νιές πού ή Γαν στο χορό καί 
ιώςήταν τρελλός γιά δαΰτην. Τό πήρε σάν 
ριλαρέσκεια. Δεν είναι μικρό πράγμα νά 
:ήν προτ*μήση αύ ήν ένας άντρας ανάμεσα 
ίτέ τόσες άλλες γυναίκες. Έ τσ ι είναι, έτσι 
jilvai, ας μη μάς κακοφαίνεται... 
ί —Και υστέρα τί έγινε; λέει ένας νέος 
δπό τήν παρέα μας ανυπόμονος νά μάθει 
ίτό τέλος.
ί —'Ύστερα, πού λέτε παιδιά μου, όλα 
ίμέσα στο σπίτι* σύχασαν, όλοι κοιμούνταν. 
ΓΟλοι τρόπος τού λέγειν, γιατί δ ξένος 
ιούιε πού έκλεισε μάτι.
I Ξύπνησαν οι γυναίκες τά χαράματα,
!κοιτάζουνε έδώ, κοιτάζουμε εκεί, ούτε ξέ- 
jνος, ούτε άλογο, αλλά τό χειρότερο ούτε 
ιπαιδί. Πάει νά τρελλαθεί δ γυναίκα, τά* 
ίβαλε μέ τή γριά πού τήν παρέσυρε.
! Τώρα τ( θά γινόταν; Τ ί θάλεγαν στον 
‘κόσμο; Σκέφτηκαν, σκέφτηκον καί ή ίδια 
* ποότεινε νά βάλουν φ »>τιά νά κάψ,ουν τό 
I Καλύβι και νά πουν πώς μέσα κοιμόταν τό

Iΐ '

J . - ·

μωρό καί κάηκε. Μπροστά στον κίνδυνο 
νά ρεζιλευτεί στούς συντοπίτες της προ
τίμησε νά μείνει στο δρόμο.

Έτρεξε ό κόσμος νά σώση τό καλύβι 
τ:ής γριάς, άλλά ήταν αργά. *Η μάνα τού 
παιδιού χτυπιόταν, δέρνονταν πώς μέσα 
εΐχε τό παιδί της καί κάηκε. Λυπήί)ηκε ό 
κόσμος τή μάνα, λυπήθηκε καί τό μωρό. 
Μά τό χειρότερο ήταν πώς θά τό ποΰν 
στον άντρα της. Άλλά τί νά γίνει, έτσι 
ήταν γραφτό.

Μαυροντύθηκε ή γυναίκα καί αντάμα 
ιιέ τούς δικούς της τράβηξε γιά τό σπίτι 
τΐ]ς πεθαμένη παρά ζωντανή. Μέ σπαραγμό 
διηγήθηχε στον άντρα της τό τί τής έγινε 
καί γονατιστή γύρεψε συχώρεση. Βουβός 
κ ι’ αμίλητος στάθηκε κείνος χωρίς νά ση· 
κώση τό κεφάλι του νά ιήν κοιτάξη ούτε 
νά ty)v μαλώσει ούτε \ά  τήν παρηγορήσει 
κι* ύστερα από (όρα λέει στη γυναίκα του 
νά κατεβίΐ στο κατώϊ νά φέρη λίγο κρασί 
γιά νά πιούν. Δεν φαντάζεστε πια τρομάρα 
δοκίμασε όντας κατέβηκε στο κατώϊ καί 
είδε τό μωρό της νά κοιμάται ήσυσα ήσυ
χα στήν κούνια του. Τότες κατάλαβε τί είχε 
τρέξει. Ή  θέση της ήταν τραγική. Ά ρ α  
δεν τής έμενε άλλη in  αντοχή Ά νοιξε τή 
θύρα τού κατωγιού, βγήκε έξω καί τρά
βηξε γιά τό ποτάμι πού δεν ήταν μακρυά 
Μά δεν πρόφτασε νά πέσει καί δυο χέρια 
τήν κράτησαν λέγοντας:

— ’Έλα, πάμε στο σπίτι κ ι’ άς τά ξεχά* 
σωμε όλα, δ,τι έγινε έγινε. ’Ίσω ς φταίο) 
κι* έγό) πού θέλησα νά βά^ω σέ πράξεις 
τις συμβουλές τού πατέρα μου. Θεός σχω- 
ρέστον. Σοφός άνθρωπος.

Αυτά μά; ειπεν ό λάλο Μήτρος, μά; 
κοίταξε όλους έναν έναν νά δει τί εντύπωση 
μάς έκανε ή διήγησή του κι’ αφού σήχωσε 
τό πέμπτρ ποτήρι μέ τό ρακί, λέει:

Ά ντε  γειά, γειά καί φώτιση νά δίνει 
δ Μεγαλοδύναμος,

/



ΜΙΑ ΣΟΒΑΡΗ ΕΛΛΕΙΨΗ
Τά Γιάννινα είναι άπ* τά πιό άκτινο* 

βόλα πνευματικά κέντρα τής χώρας καί, γ ι’ αύ* 
τό, αποτελούν τώρα μιά πόλη πανελλήνιας προ
σοχής. *Εν τούτοι;, όμιος, δέν έχομε ένα κατάλ
ληλο κτίριο, μια οίθουσα—ένα χώρο, τέλος 
πάντων, για τις τόσες πνευματικές καί καλλι
τεχνικές έκ.δηλθ)σεις ί διαλέξεις, εκθέσεις, συναυ
λίες) πού γίνονται τόσο πυκνά στην πόλη μας. 
Βέβαια, ή Έ ιαιρεία 'Ηπειρωτικών Μελετών 
κτίζει ένα τέτοιο κτίριο καί ό Δήμος Ίωαννι- 
Τών έχει ένα πρόγραμμα γιά μιά τέτοια αίθουσα, 
που, ό αείμνηστος βασ. Πυρσινέλλος, ώρισε στη 
διαθήκη του νά γίν-ι άπ* τήν περιουσία του πού 
κληροδότησε στο Δήμο. β’Ολ* αύτά όμως δέν 
διορθόινουν τό πρόβλημα τού παρόντος. Πρώτα, 
ό Δήμος, νομίζομε, θά έπρεπε \ά  είχε ποοσέξει 
τήν μεγάλη αυτή έλλειψη, καί νά φροντίσει, έν 
συνεργασίςι μέ ό? ους τούς οργανισμούς καί τούς 
παράγοντες τής πνευματικής καί πολιτιστικής 
δραστηριότητας, γιά τήν θεραπεία τού κακού. 
Επίσης, νομίζομε, πώς κι* ή 'Εταιρεία Ήπειρ. 
Μελετών θά δύνονταν, παράλληλα μέ τήν προ* 
απάθεια της γιά τήν ολοκλήρωση τού ωραίου 
κτιρίου πού φτιάχνει, νά εξοικονομήσει--τουλά
χιστο για τήν χειμερινή περίοδο —έναν πιό εύ- 
ρύτερο χώρο γιά τις διαλέξεις καί τις συχαυλίες

Ρ
πού όργαναινει στις δικές της αίθουσες. Τόσο 
ομιλητές όσο καί τα θέματα, πού έχει προγραμ^ 
τίσει, είναι υψηλής στάθμης καί αποτελούν “
γμαιι ευκαιρίες γιά τό ευρύτερο κοινό Πιστεύομε. 
πώς, κοντά στις άλλες φροντίδες ναι τ'αναγκαίο^' 
έξοδα πού χρειάζονται γιά μιά τέιοια ποοοπά-^ 
θεία, ή εξασφάλιση μιας μεγαλύτερης αίθουσας^. ’ 
(ενός κινηματογράφου, έστω, κάπως προσφορώ*^ ’ 
τερης στο πολύ κοινό, θά συνέβαλε ίσως περισ
σότερο οτήν επιτυχία τής πλατύτερης συμμετο? 
χής. Βέβαια, ξέρομε πιΰ; αυτό θά είταν μιά δι
εύρυνση έξω απ' τήν αρχική πρόθεση πού περί- r  
κλείεται στό πρόγραμμα των ομιλιών αύτών 
(σειρά διαλέξεοιν εντός τής Εταιρείας Ήπειρ, 
Μελετών), αλλά, άφού ή διεύρυνση αύτή θά 
μπορούσε ν* ανοίξει τόν κύκλο των ακροατών, 
θά είταν καί δικαιολογημένη καί ωφέλιμη. Ύ-. 
πάρχουν, όπως είπαμε, οί προϋποθέσεις γιά ν' 
άντιμετιοπισθεΐ ή δυσκολία—έστω καί προσα^-ψ 
ρινά— πού τεμαχίζει καί περιορίζει αυτές τίςΑ; 
τόσο αξιόλογες εκδηλώσεις. Λείπει μονάχα ό>|: 
συντονισμός, ή κοινή γραμμή, πού θά συντε  ̂
λούσε στήν πλήρη άξιοποιήσή της. πράγμα πού; 
το διαπίστωσαν καί ξένοι πνευματικοί άνθρωποι 
πού παρακολουθούν τήν πόλη μας. *

Δ. Κ.

Μ ΙΑ ΕΚΘΕΣΗ

Μέσα στο πλαίσιο τής δραστηριότητας 
του, ιό Σωματείο.* Φίλοι των Ίωαννίνων, 
μάς παρουσίασε μία σειρά έργων του όμο- 
τίμου Καθηγητού τής Σχολής Καλών Τε- 
χ\ώ ν κ. Ά νδρ . Γεωργιάδη.

Ό  κ. Γεωργιάδη;, παληός εθελοντής 
του 1912, πού αγωνίστηκε μέ τού; Γαρι- 
βαλδινούς γιά τήν άπελευθέρο^ση των Ί ω -  
άντίνων καί τραυματίστηκε βαριά, είναι 
ένας σεμνός συμπαθής καί ειλικρινή; αν- 
Ορα>πος κ α θ ώ ς  επίσης καί ένας ενσυνεί
δητος καί λαμπρός καλλιτέχνης. Ή  τεχνο
τροπία του είναι συντηρητική, χωρίς τά 
είναι καί άποστεωμένη. Στούς πίνακες του 
φαίνονται^όλα του τά πραγματικά προ
σόντα! λαμπρό σχέδιο, προβληματισμός 
συνεχής, σχετικά μέ τό χρώμα καί τή 
σύνθεση, καθιυς επίσης καί ή επιμονή 
πού μ* αύτήν άφοσιώθηκε στή μελέτη των

αγαπητών του ζωγράφων, τού Ντελακρουά,; 
τού Πουσέν, τού Γκρέκο καί άλλων. Ή : 
προσωπικότητα τού καλλιτέχνη εκδηλιόνε·* * 
ται ιδιαίτερα στό πορτραΐτο, πού είναι ή*
Λυδία Λίθος στήν τέχνη του, όπου κάνεις 
ίδαίτερη εντύπωση ή συνεχής προσπάθεια ! 
γιά πραγματική ψυχολογική εμβάθυνση |  
καί ή μοντέρνα αντίληψη, πού μ’ αυτήν #} 
αντιμετώπισε πολλά προβλήματα. j

Τόν ζίογςάφο παρουσίασε μέ συμπά- $ 
θεία καί κατανόηση ό κ. Προκοπίου, πρά·  ̂
γμα πού έξένισε όσους ξαίρουν τόν έρωτα 3 
τού κ. Καθηγηιού γιά τήν άφηρημένη ζ ω ^ | 
γραφική. ·ώ

vr.
ΕΙΝΑΙ ΕΝΘΑΡΡΥΝΤΙΚΟ

Είναι πολύ ενθαρρυντικό πού, στα τελευ-έ 
ταΐα χρόνια, γίνεται μιά κατά βάθος έρευια καιν 
άπό γωνίες τολμηρής παρρησίας, στήν Νεοελλτ)·^ 
νική 'Ιστορία. Σέ μιά έποχή όπως ή οημερινη^Ι
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ιύ ή έντυπωσίαση καί ή άκοπη ανάβαση θεω- 
ϊται από πολλούς γραμμή επιτυχίας, ό σοβά· 
*ς προβληματισμός χπί ή επίμοχθη αναδίφηση 
>ν κειμένων xai τών ίστοριχών στοιχείων άπο- 
λοΰν την πιό αποτελεσματική άμυνα. Κι ύστε- 
ι, μέσα στη γενική άνασύντο|η τής ζωής καί 
ΐς προσωπικότητας, πού επιβάλλει ή σύγχρονη 
ιαγματικότητα, 6 κορμός τής ιστορικής μνή- 
ΐς χαι τής εθνικής παράδοσης είναι τό σχήμα 
ιι ή οντότητα τών λαών. Άλλωστε, ή ένταξή 
ις στα ευρύτερα πλαίσια τής Ευρωπαϊκής Κοι- 
ιτητας δεν είναι μονάχα μιά αλλαγή στά οί- 
>νομικά. Κυρίως θά είναι οπωσδήποτε καί πάλη 
ά τήν διατήρηση καί την αναγνώριση τής ε
νικής μας φυσιογνωμίας. ΓΓ αυτό, οί εκδόσεις 
ιτορικών καί λαογραφικών κειμένων, πού ρί* 
ωυν καινούργιο φώς καί πού δίνουν νέες θέ· 
ίΐς καί νέες πηγές, θά πρέπει νά προσεχθούν 
ϊιαίτερα καί νά ύποστηριχθοΰν.

Δ. Κ.

Ρ I Τ I Κ Η 
ΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

f. Μανιατάχου: «Τό σύννεφο δέν έφερε βρο
χή* (μυθιστόρημα), Αθήνα, 1961.

"Επρεπε νά είχαμε παρουσιάσει πιό πριν τό 
μβλίο τούτο τού κ. Μανιατάκου. Δυστυχώς, τά 
ιεριθώρια χρόνου πού έχομε είναι ελάχιστα, ενώ 
.1 υποχρεώσεις μας πρός τούς συγγραφείς είναι 
ιάρα πολλές. Γ ι’ αύτό, έπ* ευ<αιρίφ, ζητούμε τήν 
ιπιείκεια καί τήν συγνώμη απ’ δλους πού μά; 
ατειλαν τά έργα τους καί δέν αξιωθήκαμε νά 
βάψουμε ακόμα τή γνώμη μας γι' αυτά. Άκό- 
ια, οφείλομε νά τούς ευχαριστήσουμε, για τήν 
αμή πού μάς έκαναν μέ ιό νά μάς άποστείλουν 
ρην εργασία τους, καί νά τούς βεβαιώσουμε πώς 
•έρομε πολύ καλά τον κόπο καί τήν Ουσία πού 
Αντιπροσωπεύει τό κάθε βιβλίο καί πώ; συμ
μεριζόμαστε τις προσδοκίες τους. Μ’ εύλάβεια, 
λοιπόν, παίρνομε τά βιβλία καί μέ πολύ ενδια
φέρον τά διαβάζομε.

* *
Τό μυθιστόρημα τούτο (τρίτο—άν δέν χα

ίνω λάθος—άπ* τό 1958 καί δώθε) είναι άπ* τά 
«ιό ενδιαφέροντα πού έκδόθηκαν μέσα στά δυό 
πελευταΐα χρόνια. Εκτός απ’ τήν ευαισθησία, τό 
ιβαθύ ανθρωπισμό καί τήν απόπειρα για συγκρό
τηση προσωπικής βιοθεωρίας, πού έχει τόσο φω- 
:ναχτά, ό συγγραφέας εδώ προβληματίζεται καί 
ιοτή μορφή. ’Απ’ τό πρώτο βιβλίο του («Περι- 
ι μένοντας τόν Άγνωστο Θεό>), ό κ. Μανία τάκος 
πυκνώνει ιδιαίτερα τό ύφος, χρησιμοποιών. 
:ιας αναλυτική σύνταξη. Καί, στό βιβλίο τούτο, 
!tffi6 ώριμος, διαχέει μιά κρυσταλλωμένη ποίηση. 
>πού δίνει στό κείμενο έναν τόνο σκιερής γοη- 
ιτείας, πού απορρέει ακριβώς άπ’ αύτήν τήν άπό- 
Ι'οιαξη τής συμπύκνωσης. Ωστόσο, δμως, ή λύση 
ΐ αυτή τόν οδηγεί στην υπερβολική χρήση ενός 
! συμβολισμού, πού κάνει κάποκ τραχειά τήν α 
νάγνωση, "Ετσι, έχομεν ένα έργο μέ δική του

;ι

προσωπικότητα, πού ευρύνει τήν αναζήτηση γιά 
αισθητικό αποτέλεσμα καί πού δίνει τό αντι
κείμενο κάτω άπόναν αιχμηρό φωτισμό. Ή  θε· 
ματογραφία, όπου κινείται καί δημιουργεί κι̂  
εδώ ό κ. Μανιατάκος, είναι υγιής, έλληνική κι 
έχει κάτι αυθεντικό απ’ τήν έπικότητα τών ιδα
νικών στά χρόνια τής νεότητας. Αύτά ολα, εκ
φρασμένα μέ κάποια παρθενικότητα συγκίνησης 
καί φτιαγμένα μ* ένα μύθο μεγαλεπήβολης εσω
τερικής ζωής τών βασικών ηρώων του, συγκρο
τούν ένα ξεχωριστό κείμενο. ’Αναντίρρητα, ο 
συγγραφέας τούτος έχει νά προσφέρει πολλά στά 
Γράμματά μας. Καί, γι’ αύτό, θεωρώ ευτύχημα 
πού. όπως φαίνεται, έχει βιωμένη γόνιμα τήν 
μορφή τή; αληθινής ζωής άπό κάποια σκληρή 
θητεία του στην ύπαιθρο.

&
Σιοχράτη Καραντινον: «Σύστημα άσκήσεως ιού 

προφορικού λόγου» (τεύχος I), Θεσσαλονί
κη, 1961.

Ό  ωραίος Δάσκαλος τής Νεοελληνικής Σκη
νής, ό άνθρωπος πού έκαμε δική του υπόθεση 
καί δική του ζωή τό σοβαρό Θέατρο, 6 Σωκρά
της Καραντινός, αγωνίζεται, χωρίς ανάσα,  ̂γιά 
τήν δημιουργία τού ορθού προφορικού λόγου 
στό θέατρο. Τό παραπάνω βιβλίο, εν* άπ* τά 
πολλά πού έξέδωχε ό Καραντινός γιά τήν α ι
σθητική αγωγή καί γιά τήν σωστή άρθρωση 
στην προφορά τής νεοελληνικής, είναι τό ίδιο, 
δπως καί τ ’ άλλα, επιστημονικά θεμελιωμένο, 
γραμμένο στην γνώριμη κείνη προσωπική άνεση 
τής θαυμάσιας γλώσσας τού Καραντινοΰ, καί 
πολύτιμο γιά μιά κατά βάθος εξοικείωση μέ τό 
δύσκολο τούτο θέμα. Ό  Σωκράτης Καραντινός, 
μοναδικός—σχεδόν—στη χώρα μας ειδικά στό 
ζήτημα τούτο (αγωγή τού προφορικού λόγου), 
προσπάθησε, κοντά στην Ιεραποστολική του 
διακονία στή Σκηνή, νά φτιάξει έναν ευρύτερο 
κύκλο, νά ανυψώσει τήν προσπάθεια τούτη σ* 
ένα κίνημα. Έ τσ ι μονάχα είναι δυνατόν νά επι
τύχει τόν αποχρωματισμό άπόναν αλλοιωμένο τό
νο κι* άπό μιά πλασματική ηθική ύφους πού 
καταδυναστεύουν τό θεατρικό καί, γενικώτερα, 
τόν καθημερινό μας λόγο. ΚΓ αγωνίστηκε, πρός 
αύτήν τήν κατεύθυνση, μέ τήν ΐδια θέρμη, μέ 
τήν ίδιαν αγάπη καί μέ τό ίδιο πάθος πού α 
γωνίζεται, έπι δεκαετίες τώρα, γιά τήν ’Ελλη
νική Σκηνή, άπό πολλές υπεύθυνες θέσεις : 
Δ)νση Δραματικής Σχολής Εθνικού Θεάτρου, 
"Εδρα Αγωγής Προφορικού Λόγου στην Μετεκ
παίδευση διδασκάλων στό Πανεπιστήμιο Α θ η 
νών, καί, τώρα, «π* τήν Γεν. Δ)νση τού Κρατι
κού Θεάτρου Βορείου ’Ελλάδος. Πολλά πρό- 
σφερε, πολλά προσφέρει καί, πρό παντός, πολ
λά έχει άχόμα νά προσφέρει, ό Σωκράτης Κα· 
ρσντινός. Γ ι’ αυτό, κάθε παρουσία του, πρέπει 
νά προσέχεται καί ν’ αξιολογείτε πάντοτε μέ 
ξεχωριστό ενδιαφέρον.

&
Χ ρ ή σ το υ  Σο>χρ. Σ ολομω νίδη  «Σμυρναΐκό

l·
m
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Γλωσσάριο», 'Αθήνα, 1962,

Κιβωτός μνήμης καί επιβίωσης της Μεγά
λης χαμέτης Πατρίδας, το βιβλία του κ Χρ. 
Σολομωνίδη. Τό Παρόν αυτό, στην εθνική συ
νείδηση, αρχίζει να γίνεται τύρα μιά παρουσία 
πνευματικής καταβολής .· στή βιβλιογραφία, στή 
θεματογραφία, στην καθημερινότητα τήί ζωής, 
παντού υπάρχει κάτι βαθύ, αδιάλυτο στήν εθνι
κή μας εκδήλωση, άπ’ τή Σμύρνη και τόν μετα
φυτεμένο Ελληνισμό τής Μικρός Ασίας. Δέν 
συνυφάνθηκε απλώς στόν κορμό τής ιστορίας 
μας, αλλά έγινε ζωντανή μορφή παράδοσης α ί
ματος καί πνεύματος, ή Μικρασία εκείνη, καί 
όπόμεινε μέσα μας άφθαρτη αξία ζιυής. Έ τσι 
φτιάχνεται, στους λαούς πού έχουν μεγάλην *ί- 
στορία, ή εθνική τους φυσιογνωμία. ΚΓ ό κ. 
Χρ. Σολομω ίδης (Γεν. Γραμματέας τού'Υπουρ
γείου ΙΙα ιδ ιίις) είναι ό κυριίυτερος άπ’ τούς 
πρωτεργάτες αύιής τής νέας μεταπάτρισης στόν 
χώρο τής τωρινής Έλλάδασ. Στάθηκε, αντάμα 
μέ μια πλειάδα λογίους, ό θεμελιωτής τής πνευ
ματικής σύνθεσης εκείνου τού ωραίου καί κα
θαρού 'Ελληνισμού. Καί ξανάστησαν έναν κόσμο, 
πού υπάρχει μέσα στή ζωή μας. Κοντεύει νά 
καλύψει όλες τις μορφές κι' όλες τις όψες πού 
είχε ή ζωή οτή Σμύρνη. Έ τσι. μέσα σέ τούτο 
τό χρονο, έχομε δυο βιβλία («Παιδεία οτή 
Σμύρνη» καί «Σμυρνοϊκό Γλωσσάριο»), πού ό- 
λοκ?ηρώνουν την προσφορά τού συγγραφέα 
στήν προσπάθεια για τήν Ιστορική καί γλωσσι
κή αποθησαύριση τής πνευματική; οντότητας 
τής Σμύρνης, Τό «Σμυρναίκό Γλωσσάριο», κα
θώς κι* ό)α τα συγγράμματα τού Χρ, Σολομω- 
νίδη, είναι συγκροτημένο μέ επιστημονική μεθο* 
δικότητα, μέ αναλυτική τεκμηρίωση προσωπικής 
λεξικογραφικής ερευνάς, κ./ι συμπληρώνεται μέ 
χαρακτηριστικό Σμυρναΐκά κιίυενα ?αογραφι- 
κής θεματογραφίας. Ακόμα, ολόκληρο τό βι
βλίο αναπνέει μέσα ο* ένα κλίμα θερμής άγάπης 
καί αποκρυσταλλωμένου ευγενικού πάθους, πού α
πορρέει άπ* τήν ψυχή τού συγγραφέα για τή Με
γάλη χαμένη Πατρίδα. Αναντίρρητα, τέτοια έρ
γα, είναι ζωογόνο αίμα στήν ήθικοπνευματική 
υπόσταση της φυλής μας.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

&

Σ τ ε φ .  I. Π α πα δοπούλου : Ή  Ιπανάστα 
ση σιήν Δυτική Στερεά Ελλάδα (Μετά 
τήν πτώση τού Μεσολογγίου ώ: τήν ό 
ριστική άπελευθεροισή της 1826—
1832). σελ, 231— Θεσ)νίκη 1962.

Τά τελευταία ιδίως χρόνια παρατηρεί- 
ται μια έντονη στροφή τών ιστορικών μας, 
έπιστημόνίον καί ερασιτεχνών, για μελέτη 
εξονυχιστική και προβολή ευρύτερη του 
Ιερού Α γώ να  τής Εθνεγερσίας, αύτού 
του M adre V ino  της νεώτερης Ιστορίας μας,

1.

%

πολλές πτυχές τού όποιου, παρά τό πλήθος 
τών σχετικών εργασιών έξ αιτίας τής μή 
ακόμη άξιοποίησης τού όγκου τού ύπάρ* 
χ *ντος ανεκδότου άρχειακού υλικού, εξ ο* 
κολουθούν νά παραμένουν σκοτεινές κι ά- 
νερεύνητες. *Έτσι οΐ εμφανιζόμενες γύρω 
από τό τεράστιας σημασίας τούτο θέμα I q · 
γασίες, έκεί στο σύνολό τους κατατείνουν* 
νά ρίξουν δηλ. φώς περισσότερο καί συ* ' 
χνά νέο πάνω σέ γεγονότα και πρόσο)πα ί*1*' 
πού μένουν έλάχιστα γνωστά ή άδικαίοπα] 
καί νά βοηθήσουν μέ τήν όποιαδήποτε θ ΐ ' j 
τική συμβολή τους σέ μια καΟολικό)τερΐ| I 
σωστή θεο'ιρησή του. Τέτοιου ακριβώς el· 
δους εργ' σία είναι και ή υπό τόν έν άρ-? 
χή τίτλο εκτενής καί λίαν ενδιαφέρουσα]^ 
μελέτη τού νέου ιστορικού κ Στεφ. Παπα- 
δοπουλνου, που κυκλοφόρησε τελευταία σέ 
πολύ φροντισμένη έκδοσή της ή Φιλοσο· 
φική Σχολή τού Παν)μίου Θεσ)νίκης.

Ή  όλη πραγματεία, τής οποίας πρ<κ~ 
τάσσεται σχετική βιβλιογροφία πλουσιώ·ί*': 
τατη Ικδομένη κι άνέκδοτη, χωρίζειώ^ 
σέ πέ\τε Κεφ. οπού έξετάζοντοι διε·1ή 
ξοδικά, καί μέ βάση έντελώς ayvccatilij* 
ώς τώρα στοιχεία, ή γενική κατάστηση μ 1- 
χώρας μετά τήν πτοόση τού Μεσολο/γ o8j|,,' 
δ άνχίγ/νπος πού είχε στή Δυτ Στε^η 
Ελλάδα ή εκστρατεία τού Καραϊσκάκη νύ f  
τό νέο προσκύνημα πού ακολούθησε τό θΑ |ϊ: 
νατό του, τά σχέδια και οί ένέργειες yU ;; 
τήν άναζωπύρηση τού πολέμου στή Στερ ύ 
Ελλάδα, ή εκστρατεία τού Τσοίρτ: καί I »■
οριστική απελευθέρωσή της, καθώς καί ο £ 
περιπέτειες αυτού τού διαμερίσματος αμ; 
τήν τελειωιΐκή ένταξή του στο ελεύθερη 
Κράιος, έν τελεί δέ παρατίθεται αρ ιθμ εί 
άνεκδόιων εγγράφων πού χρησιμοποιήθη * 
καν λίγες φωτοτυπίες τών σπουδαιότερα* / 
απ’ αυτά καί χάρτη: κατατοπιστικός χτ r
περιοχής όλης.

Ή  εξαντλητική, μέ βάση κυρίως ι  * 
πλήθος τών νέων στοιχείων πού προσκά* 
μίζει ό συγγρ., διερεύ\ηση τού θέματα»^ 
ή σαφή: καί ζωντανή ρέουσα γλώσσα at * 
διατύχωση τών νοηαάτο)ν καί ή άρτιότητ ι 
γενικώιερα τής δομής της, άπο τελούν ι 
κύρια χαρακτηριστικό αύτή; τής κατά πα 
τα άξιόλογης μελέιης, πού ή άνά/νωο 
της, πέρ* άπό τις παρεχόμενες πολύτιμ έ .
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νώαεις, άφηνει 2να ev/.<*Qioi<) κατακάθι 
τή ψΐ’χή·

Συγχαίρουμε μέ την. καρδιά μας τον 
κλεχτο συγγραφέα καί ευχόμαστε, κατά 
ίή διαφαινόμενΐ) ιερή αγάπη του προς την 
πιστήμη καί τό αντικείμενο τής ερευνης 
ης. νά πλουτίζη δλο και πυκνότερα τή 
ΐιβλιογοαφία τής Νεώτερη: 'Ιστορίας μας 
ιέ νέες μελέτες του υψους καί τής ποιο· 
ητος τής προκειμένης.

ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗΣ

"ΕΧΝΟΚΡΙΤΙΚΔ

Τό Σβπτεμβριο, ή Στρατιωτική Λέσχη φιλο
ξένησε μια έκθεση ζωγραφικής από κείνες, πού 
•αναστηρίζουν χήν διασαλευμένη πίστη μας στην 
ί |ία  τής λογικής μορφής τής Τέχνης, Οί «Φίλοι 
:ών Ίωαννίνων» κι* ή Πινακοθήκη Ίωαννίνων, 
τού την ώργάνωσαν, πρόσφεραν έτσι μια πολύ- 
τιμήν υπηρεσία. Γιατί, στή σύγχυση καί στό χάος 
τού οδηγήθηκε ή εποχή μας μέ τήν οίκτρή πα- 
^εξήγηση τής «αφαίρεσης», ή αναμέτρηση άπό* 
ναν γαλήνιο σταθμό θεώρησης είναι τό λιγώτερο 
κάποια σωτήρια ανάσχεση. Κι* ή έκθ'εση τούτη, 
έχοντας τό κύρος καί τήν υπογραφή τού ξεχωρι
στού ζωγράφου και καθηγητή τής Σχολής Κα
λών Τεχνών, τού κ. Άνδρέα Γεωργιάδη (Γεωρ- 
γιάδης ό Κρήτ), είταν για τήν πόλη μος ένα πο
λύ σημαντικό γεγονός. Πέρσι, ό κ. Γεωργιάδης 
εξέθεσε στην ’Αθήνα. Δεν άποτελεΐ, νομίζω, τόλ- 
ιμη νά πούμε πώς κι’ ή ‘Επαρχία, κυρίως αύτή, 
:έχει ανάγκη άπό τέτοιες παρουσίες. ’Εδώ, πού 
;τό κοινό εΐ'α ι πιο ανόθευτο, επικοινωνεί πιο 
ίβαθειά μέ τόν άνθρωπο καί, άντίστσιχπ, βρίσκει 
;τό μεγάλο άντίκρυσμα τής καλλιτεχνικής συγκί
νησης. Άλλωστε, ό κ. Γεωργιάδης αφησενυΤ,ια, 
ψηλά στην κορφή τού Δρίσκου, για τήν άπελευ- 

;θερωση των Ίωαννίνων.
Στην πόλη μας. ό κ. Γεωργιάδης, παρου- 

ίσιασε ένα μοναχα μέρος άπ* τήν εργασία του: 
ί λίγες συνθέσεις και πολλά πορτραΐτα. Οί συνθέ- 
| σεις, κρατημένες στην κλασσική σύλλ,ηψη και 
| στήν εύλάβεια τής ορθολογικής συγκρότησης, 
ί δίνουν τήν ανάμνηση καί τό μέτρο άπ’ τις με·
I γάλες ώρες τής Τέχιης. Είναι πίνακες όπου ή 
( συνείδηση ευθύνης είναι παρούσα, πράγμα πού, 
| στους περισσότερους σύγχρονους, είναι πολλές 
I φορές συζητήσιμο. *Αλλά, εκείνο πού κρατάει 

τήν αντιπροσωπευτική ζωγραφική τού κ. Γεωρ
γιάδη, είναι ή προσωπογραφία, γιατί ό ίδιος δί
νει περισσότερο βάρος σιό είδος αύτό, τό α(ά>· 
νισ xui αξεπέραστο αυτό θέμα, πού είναι ταυτι
σμένο μέ τήν έννοια ά ν θ ρ ω π  ος. Είναι τόσο 
δύσκολο πού απαιτεί καί είδική τεχνική κατά
κτησα. ΓΓ αυτό, οί πίνακες τού κ. Γεωργιάδη 
έχουν καί καποια βαρύτητα, κάποια είδική όξία 
πού δίνεται άπ’ ούτήν τήν ίδια τή θεματογρα
φία τους.

Κι* έδώ κρίνεται πιο πολύ ή προσφορά του 
ώ; καλλιτέχνη κι* ώς πνευματικού γενικώτερα 
ανθρώπου. Στα πορτραΐτα τού κ. Γεωργιάδη, 
κυριαρχεί ή αυστηρή εκείνη υπερευαισθησία κΓ 
υπεύθυνη λογική πράξη, πού όργαιώνει τήν διά
χυτη εσωτερική οντότητα τή; ανθρώπινης υπό
στασης. Καί, πόνοι στήν κατασκευή αύτή—πού 
γίνεται μέ κάποιοι περήφανη ρωμαλεότητα πού 
δίνεται απ’ τόν χαρακτήρα τού καλλιτέχνη-—συγ
κροτούνται οί όψεις, τά σχήματα καί τό φως, σ’ 
ένα κατανοητό αποτέλεσμα μορφής. Ακριβώς 
σύτό δικαιώνει τόν καλλιτέχνη. Ilupa πέρα, εί
ναι ιό πήδημα στην άβυσσο τής αστάθμητης α
γωνίας. ΚΓ ό τωρινός άνθρωπος, ύστερ’ άπ’ τήν 
τήν πικρή γεύση πού δοκίμασε οτά τελευταία 
χρόνια, ζητάει, πρό παντός, έδ ιφος για νά στη- 
ριξει τις προσδοκίες πού δικαιούται νά έχει 
στήν ατομική εποχή. Αύτό είναι ιό μήνυμα πού 
υπάρχει σιούς πίνακες τού κ. Γεωργιάδη : πάλη 
νά μήν χάσουμε τό έδαφος. Γιατί, ό ζωγράφος 
τούτος δέν κράτησε άγονα τήν πίστη του, τήν 
ώρα πού οΐ πιο πολλοί, μόνο καί μόνοι γιά νά 
φανούν «μοντέρνοι», πλειοδοτούν στον «αέρα» 
(τά παραδείγματα είναι χωρίς άξια, λόγψ τής 
ενδημικότητας τής νόσου). Τα χρώματα, ή ορ
γάνωση τού χώρου κΓ ή φιλοσοφημένη κλίμακα 
τής παλέιτας, πού έχει τόσο σταθερά ό κ Γε· 
ωργιάδης, φτιάχνουν έιαν τύπο πορτραιτου πού 
είναι εντελώς προσωπικός. Γ ι’ αύιό, ακόμα καί 
στην πρώιη έπαφή. θυμιζουτ— για κείνους φυ
σικά πού γνωρίζουν, έστω καί για λίγο, τόν 
καλλιτέχνη αύτόν—άμεσα τόν κ. Γεωργιάδη. Ή  
άτόφυα ειλικρίνεια γιά ιδανικά, είναι ξεχωριστά 
εμφανής στους πίνακες : «αυτοπροσωπογραφία* 
(No 12), <6 Λυύσιας» (No 22), «ή κυπέλλα μέ 
τό γαρύφαλο» (No 32), κι’ αλλού. ν£τσι, ή μορ
φή, παίρνοντας τήν ακτινοβολία καί τήν αντο
χή πού έχει ό καλλιτέχνη;, γίνεται *6ώ ρύτοδύ- 
ναμη ζωή ΚΓ ή πειθαρχία, τό κρατημένο γέ
λιο, ή λυρική άναανοη από αν ώριμο στοχασμό 
κΓ ή ηρεμία, συνθέτουν σιά πορτραίται τού κ. 
Γεωργιάδη έναν αληθινό άνθρωπο πού τόσο 
τόν ζητάει ή εποχή μας.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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γάλου Βισγραφ.κού Λεξικού), Τ. 336, 337, 
’Αθήναι. «ΚΡΙΙΚΙΟΣ» Τ. 142, Λσνδΐνον, 
«ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ», Τ. 80, 81 ’Αθή
να,. «ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ» Τ. Δ '—Τ. 2 Άθή- 
ναι. «ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΕΡΕΥ
ΝΑ» Τ. 66, 67, 68 ’Αθήναι. «ΕΚΚΛΗΣΙΑ^ 
"Ετος ΛΘ' Τ. 19 ’Αθήναι. «Ο ΕΦΗΜΕΡΙ
ΟΣ» έτος ΙΑ' Τ. 13, 14 ’λθήνσ. «ΔΑ
ΣΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ» Τ. 47, 48, ’Αθήναι. <φ 
ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΔΟΣ», Τ 91, 92̂  
93, ’Αθήνα,. «Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ Ε
ΞΩΤΕΡΙΚΟΥ» Τ. 121, 122, Θεσ)νίκη. 
«ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΥΠΡΟΣ» Τ. 25, 26 
Λευκωσία. «ΚΡΗΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ», Τ. 122, 
Χαν,ά. «ΕΝΔΟΧΩΡΑ» Τ. 17— 18 Ίωάνν,-; 
να. «ΘΡΑΚΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», Τ. 8 Ξάθη. 
«ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», Τ. 498, 499, 
500, 501, 502 ’Αθήναι.' «ΚΟΝΙΤΣΑ» Τ 
4, 5, 6 ’Αθήνα:. «ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΠΟΛΙΤΙ-^ 
ΣΜΟΣ» Τ. 21, Πάτραι. «ΠΟΝΤΙΑΚΗ Ε-ί 
ΣΤΙΑ» Τ. 152— 153— 154, Θεσ)νίκη. «Α-“ 
ΚΤΙΝΕΣ», Τ. 235 ’Αθήναι. «ΔΩΔΩΝΑΙΟΝ^ 
ΦΩΣ» Τ. 4, Ιωάννινα. «ΕΙΚΟΝΕΣ ΤΗΣ*’ 
ΗΠΕΙΡΟΥ» Τ. 22—23 ’Αθήνα:. «ΠΑΝΑ^
’ΘΗΝΑΙΑ», Τ. 38 ’Αθήναι. «ΔΩΔΕΚΑΤΗ^ 
ΩΡΑ» Τ. 1 ’Αθήναι. «ΙΛΙΣΟΣ» Τ' 27 ’A*jj 
θήναι. «Ο ΔΙΑΝΟΟΥΜΕΝΟΣ» Τ. 1 Αθή-; 
ναι. «ΛΕΥΚΑΔΙΤΙΚΕΣ ΣΕΛΙΔΕΣ», Τ 15» 
16 ’Αθήνα,. «ΚΥΠΡΙΑΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», Τ.; 
23 Λευκωσία. «1ΚΑΡΙΑΚΑ» Τ 25—26,* 

’Αθήναι. «ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ» Τ. 32, Φλώ
ρινα. «ΣΧΟΛΕΙΌ ΚΑΙ ΟΙΚΟΓΈΝΕΙΑ*,, 
Σ)6ρ,ος 1962, ’Αθήνα,.
«T he  Ilu stra ted - London News», 
« E tta  B ulle tin» , «Com m onw ealth».
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Ή Αγροτική Τράπεζα χορηγεί είς  
τάς Καταθέοεις Ταμιευτηρίου τό 
μεγαλύτερον έπιτόκιον έξ ό λ ω ν  
τών Τραπεζών, ήτοι 4 καί 3 )4 %

Ένεργοΰνται υπό τής ’Αγροτικής Τρσπέζης Ασφαλίσεις έπι τών Αγροτι
κών προϊόντων και τοΟ γεωργοκτηνοτροφικοϋ κεφαλαίου τών Αγροτών 
κατά τών κινδύνων ΧΑΑΑΖΗΣ—ΠΑΓΕΤΟΥ—ΘΝΗΣΙΜ ΟΤΗΤΟΣ ΜΕ
ΓΑΛΩΝ ΖΩΩΝ—ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ—ΑΣΤΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ 
ΤΡΙΤΩΝ—ΠΥΡΟΣ—ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ. Επίσης  Ασφαλίζονται τΑ ΣΩΜΑΤΑ 

ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΣΠΟΓΓΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΣΚΑΦΩΝ.



Λ Ω Ρ Ο Ν  5.000.000 ΑΡΧ.
Κ α ί ..............ό ένας ατούς δύο Κερδίζει

ΕΚΥΚΛΟΦΟΡΗΖΑΝ 
ΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΙΑ ΤΗΖ ΝΕΑΖ 
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